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Francziaország pöre.
A szellemi ujjáébredés kora óta a

franczia nemzetnek volt a legfényesebb
sorsa az összes európai népek között.
Ö ragadta ki a vezetést a kezdeményezö
olaszok kezéböl a müvelödés minden te-
rén. Tudományban, irodalomban és mü-
vészetben ö volt a haladás bátor elö-
harczosa. A politikában és a társadalmi
harczban ö szolgáltatta a hangadó mér-
téket és ö tüzte ki a czélokat, melyek
felé a fejlödés törvénye a népeket vezette.
Az emberiség vezéreszméinek termelésé-
ben senki sem vitatta el töle az elsöséget;
és századokon át oly nagy volt fölénye,
hogy a más nemzetek értelmi talaján
termett üdvös ujitásokat a müveit világ
népei csak ugy fogadták el, ha azokat
Francziaország elöbb magáévá tette és
mintegy helybenhagyásával lebélyegezte.
A positiv irányzatu angol bölcsészetet, a
gözerö fölhasználását, a parlamentáris
kormányformát csak akkor tették magukévá
Európa népei, mikor Francziaország ke-
zéböl fogadhatták.

E körülmény rendkivül kifejlesztette
a franczia nép öntudatát Minthogy a
legtekintélyesebbnek érezte magát, a leg-
hatalmasabb is kivánt lenni. A hatalom-
ért való küzdelemben gyözedelmeskedett
is. Hadvezérei : Turenne és Condé nem
ismertek ellenállást ; nagy forradalma,
szedett-vetett seregei ellenálltak Európa
legerösebb árinádiáinak és rettenetes Na-
poleonja porba sujtotta a világ minden
büszkeségét.

E század elején Francziaország meg-
koronázta szellemi fölényét a nyers erö

vérvörös dicsfényével. Értelem és erö,
szellem és hatalom öt uralta a föld ke-
rekségén.

E föl tétlen elsöbbségben termett meg
vesztének magva, melyböl csakhamar
fölburjánzott a veszélyes maszlag, a nem-
zeti gög buja plántája.

Háborut inditani annyi volt neki,
mint tánczvigalomba menni. Hiszen a
gyözelem biztos volt számára. Egy le-
gyezö-csapásért elvette Algériát ; Napo-
leon bukásáért, melyet már maga sem
sajnált, megverte Oroszországot, meg-
csonkitotta Ausztriát és porba akarta
dönteni Poroszországot.

Francziaország nem csupán taná-
csol, hanem törvényt szab Európának!
Ez volt a franczia nép büszke hitvallása.

Ekkor történt meg rajta a legrette-
netesebb dolog. Megverték véresen, ke-
gyetlenül, szégyenletesen. Megverték csú-
fosan, mint senkit e világon Meg-
szabdalták területét. Öt magát ledöntötték
a föltétlen elsöség talapzatáról.

E nagy „nemzeti szerencsétlenség"
— mint ö nevezi — a franczia népet
határtalanul mélyen érintette. Beleszédült,
belemámorosodott, belebódult A nagy
csapás sulya alatt elvesztette azt, ami
legbecsesebbje volt : értelmi józanságát,
világos látását.

Föltápászkodván a gyászos csata-
téren, tekintetét ama tartományokra sze-
gezte, melyeket töle elvettek ; és rajtuk
felejtette. Gondolat nélkül, álmatag lélek-
kel, hypnotizálva nézte és nézte azt a
fekete foltot országa területén, mely egy-
kori hadi dicsöségét eléktelenité.

Ész nélkül kereste lelki betegsége

ellen a gyógyszert mindenfelé. Nem ta-
lálta. Egyedül állt Európában ; senki se
nyujtotta feléje segitö karját. Voltak, akik
sajnálkoztak sorsán ; söt voltak, akik si-
ratták : de barátja, aki társul szegödött
volna hozzá, szövetségese nem volt.

Európa nem támogatta; csak tanult
rajta.

Ekkor megakadt szeme ármádiáján.
Ez, ez az egyetlen reménység! Azt a ron-
csolt, sujtott hadsereget kezdte ujjászer-
vezni, fejleszteni, kiépiteni, határtalanul
nagyobbitani és végül magasztalni, dédel-
getni, beczézni. Francziaország nemzeti
védszentjéül avatta föl hadseregét és imád-
kozott hozzá, mint az egyetlen hatalom-
hoz, mely dicsösége csorbáját kiköszörül-
heti cs a vesztett tartományokat vissza-
szerezheti.

A kulturális eszményekkel, melyek
tekintélyét egykoron nagyra növelték,
nem gondolt többé. Irodalma a kor szel-
lemének megfelelö realizmusból az ideg-
csiklandó ledérségek, a sikamlós mulat-
ságok posványába, költészete a csengö-
bongó formaságokba sülyedt; müvészete
a. feltünö extravagantiákat hajhászta;
tudománya kénytelen volt vezérszerepét
megosztani egész Európával. Franczia-
ország mindezzel nem gondolt. A vesz-
tett háboru árán szerzett köztársasági
államformán kivül nem látott, nem is-
mert, nem becsült semmit, csak hadse-
regét. A szellemi erö isteni trónjára a
katonaság bálványát helyezte. Egyedül
ennek mutatta be áldozatait tömérdek
milliók formájában. Ennek tömjénzett,
ennek szolgált és megalázkodásában el-
ment egészen a Boulanger-komédiáig.

Émile Zola.
Guy de Maupassant a mesteréröi.

Zolának már a neve is ugy hangzik,
mintha hirre és dicsöségre született volna ez
a név: megmarad az ember emlékezetében és
cseng benne folytonosan. Például Balzac, Mus-
set vagy Hugo nevét elfelejtheti-e ugyan az
ember, ha egyszer hallotta e rövid, pompásan
hangzó szókat?! Nem. De a m i irodalmunk
listáján még sincs olyan név, mint a Zoláé,
olyan fülbemászó, az emlékezetbe oly mélyen
bevésödö. Harsogó két trombitafuvás ez a szó :
Zola! kiáltás be a világba, harczi riadó.
Micsoda szerencse is az, ha egy iró ilyen
vezetéknévvel születik a földön! De név még
nem is illett ugy a gazdájához, mint ahogy
Zolához hozzáillik ez a név. A . moden irók
közül vajjon kicsoda harczolt .hevesebben a
maga eszméiért, mint ahogy Zola cselekedte?!
Ki támadta meg vitézebbül mindazt, amit
rossznak és igazságtalannak Mártott? És ki-
csoda aratott fényesebb diadalt a közönség
közönyösségén és ellenállásán, mint Zola ? . . .
A küzdelem, természetesen, sokáig tartott; évek
multak el, mig a fiatal iróembert elismerték;
mint annyi sok elödjének, neki is nehéz meg-
próbáltatásban volt része. .

Émile Zola 1840. április 2-án született
Párisban ; ifjuságát Aix-ben töltötte ; Párisba

* Zola nagy tanitványa évekkel ezelött irta mes-
teréröl e sorokat, melyeket" eddig meg nem forditottak
le magyarra.

csak 1858-ban jött megint vissza. A fövárosban
befejezte tanulmányait, megbukott a vizsgán
és azután harezba szállt az élettel. Keserü küz-
delem volt ez ; a Rougon-Macquart késöbbi
szerzöje két esztendeig csak tengödött, keveset
evett, szaladgált mindenfelé, hogy egy francot
megkeressen, gyakrabban látogatott el a zá-
logházba, mint a kifözöbe és közben ver-
seket irt; verseket, minden báj és illat,
minden forma és lendület nélkül való
verseket, amelyekböl késöbb közzétett ba-
rátja, Paul Alexis egy csomót. Zola maga
beszéli, hogy egyszer egy egész télen át
ugyszólván csak kenyérböl élt; a kenyeret
olajba mártogatta, hazulról, Aixböl kapott olajba.
„Amig olajunk van, nem veszünk éhen." —
mondta erröl a dologról mély filozofiával.
Máskor meg verebeket vadászott a háztetön és
megsütötte a zsákmányt egy függönytartóból
készült nyárson. Söt egyszer annyira nyomor-
gott, hogy minden ruháját zálogba volt kénytelen
tenni és a szobájában kellett maradnia egy hétig;
házi ruhája egy paplan volt, abba takarózott.
Arabs voltam jegyzi meg erre stoiktisan. Régibb
müvei közül az egyikben, a K l a u d i u s g y ó-
n á s á b a n van sok olyan szubjektiv vonatko-
zásu dolog, mely valószinüleg a nagy férfiu akkori
életmódját vázolja. Végre a Hachette-féle könyv-
kereskedésben kapott valami alkalmazást. Ettöl
a naptól fogva biztos exisztencziája volt, abban-
hagyta a versirást és a próza felé fordult.

Zola versei inkább a tudományra emlé-
keztetnek, semmint a szerelemre vagy az igazi

müvészetre. A világ fönséges elemeiröl való
általános szemlélödések ezek a versek, szem-
lélödések, amelyeket azért ir meg az ember
versben, mert prózában világosan kellene ma-
gát kifejezni. De ezekben a kisérletekben az
olvasót sem az imént még érthetetlen végte-
lenségnek látszó talányok megoldása, tehát sem
a viziószerü megfejtés, sem pedig az az elmés,
finom, zamatos és mesterkélt poézis nem
ragadja meg, amelyben például Theophile
Gautier volt olyan nagy, Zola bevallja,
hogy mikor „arabs” korában ezeket az
alexandrinusokat irta és szobájából mint egy
fellegvárból nézett le az egész Párisra, néha
maga is kételkedett alkotásainak erejében. De
végkép sohasem esett kétségbe : — „Nem bá-
nom, ha nagy költö nem leszek, azért még
mindig a prózában lehetek nagygyá!” Ez két-
ségkivül erös hitre vall, mely a saját nagy ta-
lentumában való hitböl fakadt, mivel érezte ö
ezt a szunnyadó nagy tehetséget, miként az
anya is érzi a gyermeket, kit szive alatt hordoz.

Késöbb egy kötet novellát adott ki, a
C o n t e s á N i n o n-t; ennek igazi irodalmi
szine volt már, bájos is volt és finoman stili-
zált, de a nagy ember késöbbi irói jellemvo-
násai még nem mutatkoztak benne. Egy évre
rá a K l a u d i u s g y ó n á s a következett;
ez autobiografia-féle, de nem sok világosság,
nem sok lendület van benne. Azután követke-
zett egy szép könyv, a T h e r e s e R a q u i n ;
melyböl pompás dráma is lett késöbb. Majd a
M a d e l a i n e F é r a t - t irta, ezt a jelen.-
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Lehet-e csodálni, ha a hadsereg ön-
érzete ily viszonyok között tultengett?
A hadsereg, látván, hogy az állami élet-
ben ő nem csupán az elsö, de az egyet-
len tényező, elszigetelte magát a nép
minden egyéb rétegétől. Komolyan vette
isteni voltát és eddig még nem látott
souverainitással emelkedett a többi
állami tényezők fölé. Hogyne ? Mikor
évenkint számitatlan milliókat szavaztak
meg neki a bugrisok, a „péquin”-ek,
titkos rendelkezési alapul. Ö volt a nem-
zeti dicsőség hagyományainak egyetlen
letéteményese és korlátlan hatalommal
uralkodott saját körében.

Már most megtörtént a váratlan, hi-
hetetlen dolog. A félistenek megbotlottak,
forma-hibákat követtek el, talán tévedtek:
a bálvány elárulta anyagi véges voltát.

Ki várta ezt? Ki képzelte ezt? Ki
tartott ettől?

Vannak emberek, akik panaszkodnak
a generálisok ellen! Hát állhat még a
világ sokáig?

E meglepő tény elött lesujtva áll
Francziaország. Remegve tekint isteneire
és fölháborodva az istentagadókra.

És mi törtenik? A közmüvelődés
táborából, amaz eszmények honából, me-
lyek kultuszát a francziák a hadsereg
magasztalásának nagy munkájában elha-
nyagolták, előáll egy ember, egy tulzó
idealista, egy irodalmár: Zola, a bötüöltö
bolond és azt mondja, hogy nem a had-
sereg a fődolog a világon, hanem az
igazság; a generálisok, a lehanyatlott és
Ujra remélt dicsőség főpapjai tévedtek és
erőszakoskodtak. Vegyék ki kezükből a
vakon sujtó pallost és gyógyitsák meg a
sebet, melyet vele egy kis emberke be-
csületén vágtak ! Fészkelödik, lármáz, söt
tombol a szerencsétlen. Óriási irodalmi
hirnevét, az egész nemzet rég megszer-
zett rokonszenvét, az egész világnak felé
irányult becsülését fölteszi egy rá nézve
egészen ismeretlen ember sérelméért.*

Ez a látvány bámulatra méltó.
A letiprott eszmény kikel a hatalom

birtokában levö erőszak ellen.

Ily határtalan bátorság előtt kalapot
kell emelni.

Mit koczkáztatnak a generálisok ?
Semmit. Hibájukat a könnyüvérü franczia
nemzet el fogja feledni egy hét alatt. És
mit koczkáztat Zola ? Mindent. Mert ö el
van veszve, ha nem sikerül dolga. 0 a
nemzeti bálványt sértette meg. Ezt nem
bocsátják meg soha.

Részünkről nem állhatunk a vitat-
kozó felek közé véleményünkkel. Nem
ismerjük a generálisok aktáit; nem is-
merjük Zola bizonyitékait. Csak azt lát-
juk, hogy egy ember küzd egy világnagy
hatalom ellen. Akár győz ez az em-
ber, akár nem, a szerep, melyre vállal-
kozott nagyszerü és tiszteletet parancsol.

Nálunk e látvány idegenszerü. Ná-
lunk az iró szerepköre más és mindig
más volt. De a franczia szellemi életben
az iró ily szereplése hagyományos. Zola
nem is eredeti az ö ténykedésében. Ö
csak azon az uton halad, melyet Voltaire
tört meg és Hugo Viktor is szivesen
követett. De Voltaire és Hugo a külföld-
ről küzdött, biztos menedékhelyből. Zola
pedig Páris kellő közepén áll ki egy
háborgó nemzet haragja elé.

Ez az ő tettének nagy dicsfénye.
És bármikép döl el pöre, mi hálásak
leszünk neki azért, hogy nyilt látványban
bizonyitotta a világnak a tragikumot,
mely abból támad, ha a szellem müve-
lésére hivatott nemzet elejti természetes
föladatát és az erőszak eszközeit emeli
nemzeti hitének oltárára.

Ez az eszmény táborának harcza a
nyers erő seregei ellen.

A harcznak végét mi, mint nézők,
várhatjuk nyugodtan, de nem közönyösen.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése van.
A polgári törvénykönyv. A magyar általános

polgári törvénykönyv előkészitése tárgyában alakitott
bizottság mult szombaton tartotta Erdély Sándor
igazságügyminiszter elnöklése alatt harmadik teljes
ülését. A következő három kérdést vitatták meg :

1. Felvétessék-e a felülépitményi jog a ma-
gyar általános polgári törvénykönyv tervezetébe ?

2. Ha igen, mint tisztán idegen telekre vonat-
kozó dologi jog szerkesztessék-e, vagy pedig a jo-
gositvány önállósitásával ingatlan jellegével ruház-
tassék-e fel a mint ilyen ,. a telekkönyvezés külön
tárgyául szolgáljon-e ?

3. Végül miként határoztassék meg az épit-
ményi jog viszonya az épitményhez ?

E kérdésekhez a bizottság majdnem vala-
mennyi tagja hozzászólott és azok megvitatását a
legközelebbi teljes ülésen folytatják. A polgári tör-
vénykönyv szerkesztő-bizottsága péntekén tartotta
ugyancsak Erdély Sándor igazságügyminiszter
elnöklése alatt heti ülését, amelyen folytatták a do-
logi jog általános része felett a vitát és megállapi-
tották az alkotó rész és tartozék fogalmával kap-
csolatos alapelveket.

A várnai mandátum. A néppárt semmiféle esz-
köztől sem riad vissza — irják a várnai kerület-
ből — hogy jelöltjét a győzelemhez segitse. Igy
legujabban valami Czorincsek nevü káplán a kisucza-
ujhelyi választóknak egy, állitólag gróf Hunyady
Lászlónétól eredő táviratot mutogat, amelyben az
áll, hogy Vaszary Kolos herczegprimás Rossival ka-
nonokot a szeminárium rektori állásától felmentette.
Ezt a táviratot Markovics, a néppárt jelöltje, min-
denfelé szétküldötte. Rossival távirati kérdésére a
herczegprimás a hirt megczáfolta. Nyilvánvaló, hogy
a gróf Hunyady Lászlóné nevével rutul visszaéltek.

Pártértekezlet. A néppárt ma este Molnár
János elnöklése alatt értekezletet tartott, amelyen a
földmivelésügyi költségvetést tárgyalták. A Házban
e tárczához Rakovszky István és esetleg Mócsy
Antal szólalnak fel.

József főherczeg visszavonulása.
Nem egészen uj a hir, mely azt jelenti,

hogy József főherczeg, a magyar királyi hon-
védség főparancsnoka, lemond e méltóságáról
és helyét Ottó főherczeg foglalja el. Eleinte
csak ugy suttogták, mert nem hitte senkisem,
hogy a legmagyarabb főherczeg, aki annyi
buzgalommal töltötte be a reája ruházott ál-
lást, szabadulni akar a katonai szolgálattól és
különösen nem hitte senkisem azt, hogy épen
Ottó főherczeg legyen az utódja. Később, noha
semmiféle hivatalos megerősitést nem nyert ez
a dolog, hangosabban és határozottabban be-
szélték a honvédség főparancsnoki állásában le-
endő személyváltozást és a legutóbbi napok

téktelen regényt, melyben csak a leirás eleven-
sége ötlik szembe.

Időközben otthagyta a könyvesboltot és
belépett a Figaro szerkesztőségébe. Czikkei fel-
tüntek, a Salonról olyanokat irt, hogy a festők
világa forrongott tőle. Később több ujságnak is
dolgozott és kezdték ismerni nevét. Akkoriban
készült a Rougon-Macquart-cziklusnak
terve is.

Az A s s o m o i r megjelenéseig azonban
csekélyke volt a siker és Zolát jobban becsül-
ték például Oroszországban, mint Francziaor-
szágban. Az oroszok buzgón olvasták müveit
és ök már akkor is csak a regényirót látták
Zolában. Ekkor a Le B i e n P u b l i c kö-
zölni kezdte az A s s o m o i r t. Nagy botrány

lett ebböl. Képzeljék csak; a szerző minden
aggodalom nélkül használja a legalszerübb
szókat és nem riad vissza semmiféle vak-
merőségtől ; alakjai a köznép szülöttei
és ő maga is az ö nyelvükön beszél, néha
pláne tolvajnyelven! Az előfizetők erre protes-
tálnak, visszaküldik a lapot, a kiadó kezd
félni és beszünteti a lapot, mely aztán később
Kis hetilap formájában jelenik meg: „A tudo-
mányok köztársasága” a czime és Catulle
Mendés a szerkesztője. Mikor a regény könyv-
alakban is megjelent, nagy lett a változás. Az
első egy-két kiadást hamar elkapkodták és
Albert Wolff, akinek a Figaro olvasóira nagy
volt a befolyása, bátran pártját fogta a szer-
zőnek és a könyvnek. A siker előre nem látott
tartóssággal járt. A könyvet annyi sok példány-

ban adták el, hogy arra még nem volt relativ
példa. A költő dicsősége megszületett

Zola forradalmár az irodalomban, elszánt
ellensége mindennek, ami régi. Elszánt forra-
dalmár mindenki, akinek élénk szelleme van,
aki szomjuzza az ujitást, akinek teremtőké-
pességei vannak és aki megunt mindent, amit
már nagyon ismer, az mind elszánt forradalmár.

A romantika iskolájában nevelkedvén, el-
telvén ez iskola mestermüveitöl és urai lendü-
letétől, ifjukorunkban a romantika szárnya visz
bennünket az irodalomba. De minden forma,
még a legszebb is egyhanguvá lesz végre,
különösen azoknak, akiknek a toll a szerszá-
muk, akik benn élnek az irodalomban reggel-
től estig. Igy keletkezik bennünk a változatosság
után való vágyakozás és igy kezdünk közö-
nyösek lenni a legcsudálatosabb mestermüvek
iránt is, mert nagyon is jól ismerjük a dolgo-
kat, mert ugyszólván kitanultuk már az épités
titkát. Végre keressük az ujat, vagy jobban
mondva, ráakadunk az ujra. Az „uj”-at
megragadjuk, megvizsgáljuk, tökéletesitjük,
lefoglaljuk a magunk számára — és ak-
kor azt hiszszük, hogy fölfedeztük az ujat.
Igy hömpölyög a müvészet tova. Nincs uj do-
log itten. Sem Victor Hugo, sem Emile Zola
nem fedezett fel ujat. De ez irodalmi átalaku-
lások néha botránynyal járnak és mindig meg-
szólal ilyenkor egy lilerátus nagy párt, amely
azt mondja, hogy: -A meglevőt nem lehet fe-
lülmulni.” Helyes is ez a beszéd. De ha nem
is tudunk valamit fölülmulni, azért mégis van

tere a cselekvésnek. A forrás mindenütt meg-
maradhat ugyan annak, de a folyóvizet lehet
azért, szabályozni. Vagyis uj medret ásunk az
irodalomnak.

Zola tehát forradalmár. Csakhogy olyan
forradalmár, aki épp azt a szellemet akarja le-
igázni, amelyben ő maga is nevelődött; olyan-
forma, mint egy pap, aki hütlen lesz az oltár-
hoz, mint Renan például, aki tulajdonképen
támogatta a vallást, mikor az emberek azt
hitték, hogy támadja a vallást. Zola is, akár-
hogy támadja a romantikusokat, maga is ro-
mantikus, aki naturalistának nevezi magát; táp-
lálja a romantikusok erejét, persze táplálja uj
utakon.

Elmélete a következő: Nincs egyéb min-
tánk, csak az élet, mivel mindent az érzékeink-
kel fogunk fel. Ha tehát az életet eltorzitjuk,
rossz az alkotásunk. A fantáziát, már Horatius
jól jellemezte Ars poetica-ban : „Emberfejet a
ló nyakára ragasztani, ezt a monstrumot madár-
tollakkal ékesiteni, szép asszonynak haltestet
adni." Ezzel azt akarta mondani a költő, hogy
minden, a mi nem pontosan felel meg a való-
ságnak, torzitás, tehát monstrum. Ebből az
következik, hogy a fantázia csak szörnyeket
szülhet.

Zola szerint tehát müalkotásokat csupán
az igazság szülhet. Semmit sem szabad ki-
találni. Mindent lelkiismeretesen kell meg-
figyelni és leirni. Megvan azonban az irónak
a maga külön temperamentuma, megvan az
a sajátsága, hogy a dolgoknak egyéni szint
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eseményei már mintha megerősitenék a
hireket.

A József főherczeg pihenés után való
vágyódásán nincs mit csodálkoznunk. Sokáig
szolgált, sokat dolgozott és mig a terhes szol-
gálat kifárasztotta, erélyét lelohaszthatta, ked-
vét megcsappanthatta fiának, László föher-
czegnek tragikus halála. S hogy utódja Ottó
főherczeg lesz, azt igazolja az, hogy ugy a
főherczeg, mint családja szorgalmasan tanul
magyarul. Csak a napokban irtuk meg azt az
érdekes és kedves jelenetet, amikor a király a
bécsi Hofburgban megexamiálta a magyar nyelv-
ből Ottó főherczeg kis fiát, aki bizony meg-
mutatta, hogy jól tud már magyarul.

Ma Bécsből ujabb hireket kapunk József
főherczeg visszavonulásáról, mely még ebben
az évben bekövetkezik. Az osztrák császár-
városból ugyanis tudósitónk a következö tele-
fonjelenlést küldi:

Bécs, február 7.
József föherczegnek a honvédföparancs-

noki méltóságtól való felmentése, ha nem is a
legközelebbi napokban, de mégis még ez év-
ben várható. József főherczeg már fiának,
László föherczegnek tragikus halála után is-
mételten kérte, hogy terhes katonai állá-
sától fölmentsék, hogy ezután csakis csa-
ládjának és a tudománynak élhessen, ké-
résének azonban ö Felsége nagyon fontos
érdekek veszélyeztetése nélkül nem tehetett
eleget. Csak a legutóbbi időben, vált lehet-
ségessé kivánságát teljesiteni, azonban a,
fontos személy változás az ezidei hadgya-
korlatok befejezése elött sem közzététetni,
sem végbemenni nem fog.

József főherczeg ezután az év legnagyobb
részét Alcsuthon és Fiuméban fogja tölteni,
csak a nyár egy részén fog a Margit-szigeten
tartózkodni, hogy családját a budapesti társa-
ságból ki ne vonja. A budai királyi várlak
mellett levő főparancsnok! palotát Ottó
főherczeg fogja átvenni.

Már azt a toastot is, melyet Otto főher-
czeg a német császár Budapesten való látoga-
tásakor mondott, ugy fogták fel, mint e fontos
személyváltozás bevezetését.

A jószivü parlament
(A képviselőház ülése.)

Nagyon jószivü emberek ülnek az üveg-
tető alatt. Mikor néhanapján mentelmi ügyeket
tárgyainak, szinte megható az a féltékenység,
amelylyel minden panaszt zaklatásnak minősi-
tenek, csakhogy a tisztelt képviselő urakat ne
kelljen kiadni. De ez még semmi. Egész nagy-
ságában olyankor nyilatkozik meg ez a jósziv,
amikor távollevő képviselőtársak fölött kellene
törvényt ülni. A távollevőket viribus unitis vé-
dik, mert, oh jóságos ég, távollevő mindenki
lehet és nagyon kellemetlen, ha ilyesmiért
pénzbüntetésre itélik az embert.

Látni kellett volna tehát, milyen buzgón
kutatták a jelenlevők, hogy miképpen lehetne
a szombati katalógus olvasás következményeit
a távollevők feje felől elháritani. Valami
könnyelmü honatya Demokritoszt idézte, akinek
mondása szerint közös halban nincsen szálka
és közös büntetésben nincsen fájdalom, de ezt a
könnyelmü fiatal embert lehurrogták az ő drá-
galátos Demokritoszával együtt. És még sokkal
buzgóbban keresték a kibuvót.

Mikor aztán az elnöklő Berzeviczy be-
jelentette, hogy a szabályok értelmében föl
kell olvasni, söt jegyzőkönyvbe is kell foglalni
a távollevők névsorát, Kubik Béla fölpattant:

— Tisztelt Ház ! Én követeltem a hatá-
rozatképesség megállapitását, de . . ,

És most szörnyüséges ugrásokkal pró-
bálta kimagyarázni, hogy az a katalogus-olva-
sás voltaképen nagy injuria volt, mert két óra
után történt, amikor pedig már senki sem
köteles a Házban lenni. A szabályok szerint
két órakor végződik az ülés, azért tehát senkit
sem illik megbüntetni, ha két óra után már
nem volt a Házban.

Az egész parlament csodálatos jószivvel
fogadta el ezt a kis sophismát. Megelégedéssel
mondták:

— Ugy van !
Nem ugy a generális. Tisza Kálmán jól

látta, hogy a szabályok teljes szigorának alkal-
mazása fújna a tisztelt Ház jószivének, nem
kifogásolta tehát, hogy a katalogus-olvasás su-
lyos processusát akaszszák meg, de már a ha-
miskodó kifogás ellen élénken tiltakozott. A

katalogus-olvasás teljesen rendjén volt és a
szabályok világosan megjelölik, hogy mit kell
tenni azokkal, akik miatt a Ház nem tudott
határozatképes lenni. De ha a parlament böl-
csesége a szabályok ellen akar határozni, azt
megteheti.

A parlament bölcsesége élénken helyeselt:
— Igen. Határozzunk a szabályok ellen!
S miután még Horánszky Nándor és Olay

Lajos a decorum kedvéért megpróbálták, hogy
a szabályok megkerülésének valami tetszetős
okát adják: a parlament bölcsesége határozott.
Bölcsen és jószivüen, hogy senkinek se legyen
bántódása, legfölebb a megsértett szabályok-
nak, amelyek nem tudnak panaszkodni. Külön-
ben is megérdemlik azok a házszabályok, hogy
egyszer a parlament is rontson a tekintélyükön.
A sok obstrukczió alatt ugyis eleget rontottak
e gyönge szabályok a parlament tekintélyén.
Most nem adósai többé egymásnak.

A szombati távollevők ilvenformán nem
kerültek a jegyzőkönyvbe. A diurnumokból
sem lészen levonás. S mert a veszedelem
olyan szépen elmult, a mai jelenlevők is hama-
rosan iparkodtak távollevőkké válni. Tizenegy
óra tájban körülbelül megint elkelt volna egy
kis katalogus-olvasás. De Kubik Béla ma már
nem volt olyan kegyetlen. Inkább maga is
kisétált a folyosóra, sok társával együtt nem
törődvén a kereskedelmi tárcza, hátralevő
téleleinek letárgyalásával. Egyébként csak három
tétel körül folyt ma még kisebb-nagyobb vita.
A posta tételénél Thaly Kálmán, Major
Ferencz és Kossuth Ferencz hozták szóba
a vidéki posta-épületek, a posta-takarék-
pénztárak és az olcsóbb bélyegek kérdé-
sét, amelyekről a kereskedelmi minisz-
ter minden irányban megnyugtatta a fel-
szólalókat. Az államvasutak tételénél csak
Major Ferencz néhány egészségügyi jótaná-
csát kellett meghallgatni, mig a helyi érdekü
vasutak léteiénél már nagyobb vita indult,
mert itt Kállay Lipót megsürgette a vicziná-
lis törvényjavaslatot is. A miniszter bejelen-
tette, hogy a javaslat már készül s ebben a
törvényhozás megnyugodott, söt a miniszter
ajánlására a helyi érdekü vasutak segélyezésé-
nek összegét még ötvenezer forinttal föl is
emelte.

adjon. A naturalizmus tehát igy definiálható:
„A természet, melyet az iró egyénisége szem-
lél”.

Csakhogy ez a definiczió ráillik az egész
irodalomra. Mindnyájunk szellemének megvan
a maga külön iránya, mindnyájan mást látunk
a dolgokban; abszolut, meztelen igazság nin-
csen is és igy senki sem mondhatja, hogy ő
látja az igazságot. Amit én igazságnak tartok,
azt tévedésnek tartja a másik. Ennélfogva az
ember nem kötelezheti magát arra, hogy az
igazságot fogja nyujtani, hanem csak arra, hogy
a maga temperamentumával fogja nézni és
visszaadni próbálni az igazságot.

Zola, ámbár szerinte csak a megfigyelés
utján akadhatni az igazságra, maga is igen
visszavonultan él, keveset jár ki, nem nagyon
figyeli meg a világot. Abból a néhány meg-
jegyzésbői és elbeszélésből konstruálja alakjait,
jellemeit és regényeit, amit mások mondanak el
neki. Azután a kompozicziót „logikusan'" végzi el,
azaz a valósághoz, a lehetőséghez tartja magát.
Csakhogy ő a romantikusok gyermeke, aki hajla-
mai szerint maga is romantikus, aki nem tudja
elvetni a poézist, szereti a nagyitást, szeret a
dolgokkal és a történetekkel szimbolumokat ki-
fejezni. Ez ellen a hajlandóság ellen küzd
ugyan, de hiába; nagy benne ez a hajlandó-
ság és Zola mindig engedni kénytelen. Elmé-
letei és alkotásai igy örökösen ellentmondanak
egymásnak. De mi közünk nekünk az ő elmé-
leteihez, ha megmaradnak az alkotásai ! Csu-,
dálatos müveket alkotott, olyanokat, amelyek

Zola akarata ellenére ugyan, de mégis hősi
költemények gyanánt hatnak. „Páris gyomra"
például nem az ennivalók éposza-e?! A „Nana"
meg nem-e a sexuális büne ? ! . . .

Zola stilusa tömött, szenvedélyes, kiáradt
rohanó folyamhoz hasonlatos. Született iró, te-
hát nem sokat kellett fáradnia azzal, hogy sti-
lusát kimüvelje; nem virtuóza a szónak de
mestere neki. Fényes oldalai nincsenek ennek
a stilusnak, de hiszen Zola a nagyközönségnek
ir, nem pedig a müveit, elfinomult amateurök-
nek. A stilus mindenféle finomságára tehát
nincs szüksége neki: világosan ir jól hangzó
mondatokat. Enynyi elegendő.

Mennyit szidták, mennyit gyalázták ezt
az embert! De ő igy felelt az erkölcsbiráknak:
„Miért hazudjunk ? Hiszen megcsalni nem tu-
dunk senkit. Megismernek, uraim, benneteket,
ákárminő is a lárva. Tudják, hogy hazug az
arczotok, mikor udvariasan mosolyogtok és azt
mutatjátok, hogy hisztek a barátaitok és barát-
nőitek hazugságában. Egymás fülébe sugjátok
a boudoirok történeteit s magatok életének
szennylapjait. De ha valaki hangosan meri
elmondani azt, amiről csak suttogni szokás,
akkor aztán van Járma. A Messalinák szégyen-
keznek, a Robert Macaire-ek érzékenyek. No,
én daczolok ezzel a társasággal és be fogom
bizonyitani bátorságomat” Bebizonyitotta.

Zola személyisége rávall egyéniségére.
Középtermetű, jólelkü, de makacs ember be-
nyomását kelti Feje a régi olasz mesterek
férfiarczképeire emlékeztet és nem szép ugyan,

de sok szellemre vall és sok energiára. Ala-
csony homlokát haj nem födi, mert a haját
rövidre nyiratja, orra egyenes és szinte szobrá-
szi. Vastag, fekete bajusza van. Alakja széles
és erőteljes. Sötét és éles a pillantása; és külön-
ben rövidlátó. Ha gunyosan mosolyog, a felső
ajka sajátságosan vonaglik.

Életmódja egyszerű. Kerüli a világot, ke-
rüli a botrányt, kerüli a lármás párisi társa-
ságot. Remete módjára él Médanban, ahonnan
alig jön be Párisba, hogy a párisi lakását is,
használja évente vagy két hónapig. Villája
olyan, mint egy hasábformáju nagy torony,
amelynek lábához kis házikó van odaragasztva;
az óriás mellett áll igy a törpe. Zola egy igen
nagy szobában dolgozik, ahonnan ellát a rétre,
melyet a vasut választ el kertjétől és ellát a
réten tul a Szajnára, melynek hullámai Triel
felé hömpölyögnek. A háttérben a sikság lát-
szik és fehérlő falvak erdős hegyoldalakon. Reg-
geli után néha egy pompás fasoron át a
folyóhoz sétál és csolnakjára ül, a „Na-
ná "-ra. melyen átevez a Szajna szige-
tére. Annak egy darabja szintén az övé ; kis
pavillont épittetett oda és nyáron ott szó-
rakozik a látogatóival. Ugy látszik, az újság-
irástól visszavonult; de visszavonulása nem:
végleges ; meg fogjuk látni, hogy amint alka-;
lom kinálkozik, bizonyosan megragadja az al-
kalmat, hogy ideáiért az újságokban sikra
szálljon. Mert harczias természetü ember és
harcz és háboru nélkül sohase tud majd élni.



4. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Kedd, február

És ezzel a tisztelt Ház leőrölte volna a
harmadik tárczát is.

Egy kis szünet után pedig mindjárt bele-
fogott a negyedik tárcza költségvetésének tár-
gyalásába is. De a földmivelésről, ugy tetszik,
behatóbban akar a törvényhozás vitatkozni és
erre vall már az is, hogy itt az előadó is szük-
ségesnek tartotta a bizottság álláspontját kifej-
teni. És Papp Géza egy tömör, formás beszéd
keretében nagyon szépen oldotta meg a fel-
adatát Utána még Bernáth Béla beszélt a
szőlők rekonstrukcziójáról s aztán a vitát mára
megszakitották, hogy Rakovszky István is
elmondhassa szombatról elmaradt interpelláczió-
ját a liszkófalvi véres nap dolgában. Sürgős-
nek jelezte az interpellácziót, de nagyon mér-
sékelt hatást csinált vele, mert maga is kény-
telen volt megvallani, hogy a rózsahegyi vá-
lasztáson a szavazás rendben és törvényesen
folyt, csak Liszkófalván nyult a csendőrség fegy-
veréhez. Egyébként a belügyminiszter a mai
ülésben nem jelent meg s igy erre az interpel-
láczióra még nem felelhetett.

… A tudósitás teljességéhez tartozik
megemlékezni arról az éljenzésröl, amely
Wlassics Gyulának szólt, amikor a mai ülés
elején beterjesztette a kongruára vonatkozó
törvényjavaslatot

KÜLFÖLD.
Az uj nyelvrendeletek. Bécsből jelentik:

Az uj nyelvrendeletet még e héten fogják ki-
bocsátani. Az ifju-csehek nincsenek ugyan az
uj rendelettel megelégedve, de másminő en-
gedményekkel fogják öket kielégiteni. A kor-
mány meg van győződve arról, hogy ily módon
ujból helyre lesz állitva a béke s márczius
elején az alkotmányos munkálkodás ismét
megkezdhető lesz.

Zola pöre.
Ma kezdődött meg a párisi esküdtszék

előtt Zola Emil pöre, amelyben vádló a fran-
czia kormány, vádlott pedig századunk egyik
nagy irója Zola Emil.

Az egész világ Parisra tekint s várja, mi-
ként fog végződni az egyenlőtlen küzdelem az
ugynevezett magasabb államraison és az igaz-
ság szeretetével és a szókimondás bátorságával
vértezett lángeszü iró között.
— Bármiképen döntenek is a párisi esküdtek

s bármiként itél is a biróság, Zolának a világ
közvéleménye előtt nyert pöre van.

Az emberiség szive mélyén lakozó igaz-
ságérzet büszkén tapsol ennek a fenkölt lelkü
poétának, aki a nyilvánosság itélőszéke elé
idézi a sötétben bujkáló kormányhatalmat s az
igazság elismerésére kényszeriti a titkos eszkö-
zökkel dolgozó erőszakot.

A nagy per előzményeiről és lefolyásáról
szóló távirati értesitéseink a következők:

A tárgyalás előtt.
(Távirati tudósitás.)

A vad hajsza Zola Emil ellen lecsende-
sedett. A küzdő felek az előcsatározásokban
kimerültek. A lapokban és az utczákon csend
van, amely sajátságos ellentétben áll az előző
napok izgatott hangulatával.

Az elsö hó is leesett Párisban s van
abban a hideg, fehér lepelben valami meg-
nyugtató.

A rendőrség mindazonáltal óriás előké-
születeket tett, hogy az esetleges izgatottsá-
gok zavargásokká ne fajuljanak. A törvényke-
zési palota körül és a szomszédos utczák-
ban nagyszámu gyalogos és lovasrendőrt álli-
tott fel, akik azonnal közbelépnek, ha csak a
tagkisebb nyugtalanságot is észreveszik.

A párisi lapok természetesen óriás tö-
megben hozzak a hireket a tárgyalásra vonat-

kozólag, de jellemzi mindannyiokat a nyugodt,
csendes hang, amelylyel nyugalomra és mér-
sékletre intik a közönséget. A lapok azt hiszik,
hogy a pör tárgyalása legfeljebb három napot
fog igénybe venni.

Hivatalos tanuk.

Amint előre látható volt, a diplomácziai tes-
tületek tagjai, akiket Zola tanuságtételre óhajtott meg-
hivatni, az őket megillető exterritoriális jognál fogva
még csak idézést sem kaptak az esküdtbiróságtól.
Igy tehát nem is jelennek meg a tárgyaláson.

A hadügyminiszter állitólag felhatalmazza
mindazokat a katonatiszteket, akiket Zola tanukként
beidéztetni kér, hogy megjelenhessenek az esküdt-
szék elött s felelhessenek a hozzájuk intézett kér-
désekre, mindazonáltal azok között a korlátok kö-
zött, amelyeket a katonai felelősségük eléjök állit.

Ennek megfelelően, mint a Gaulois jelenti,
Merbier tábornok, a volt hadügyminiszter s Piquard
ezredes is meg fognak jelenni az esküdtszék előtt.

Minthogy Piquard ezredes jelenleg vizsgálati
fogságban van, a szabályzat szerint egy ezredes
fogja elkisérni a tárgyalásra.

A volt Dupvy-miniszterium tagjai, akiknek a
kormányzása alatt a Dreyfus-ügy lefolyt, ujabban
ismét tanácskozást tartottak, amelyben Dupuy,
Guerin, Poincarré, Delcasse, Leygues és De-
velle vettek részt. Elhatározták, hogy tanuskodni
fognak a pörben. Megemlitjük itt, hogy Faure,
a jelenlegi köztársasági elnök, továbbá Barthou és
Hanotaux, akik a jelenlegi kabinetnek is tagjai,
nem vesznek részt a perben, amennyiben Zola nem
kivánta az ő beidéztetésüket.

Egy dolog azonban bizonyos és ez az, hogy
a Dupuy-kabinet tagjai a Dreyfus-ügyre vonatkozó-
lag semmiféle kijelentést sem fognak tenni, még
akkor sem, ha ez iránt megkérdeznék őket Abból az
elvből indulnak ki ugyanis, hogy Zolát az Ester-
házy-pörben eljárt hadbiróság rágalmazása miatt
vonták felelősségre s a Dreyfus-ügyben köti őket a
hivatalos diskréczió.

A minisztertanács Faure elnöklete alatt teg-
nap azzal a kérdéssel foglalkozott, hogy Billot
hadügyminiszter és Mercier volt hadügyminiszter
megjelenjenek-e az esküdtszék előtt és valljanak-e ?
A tanácskozás eredménye az lett, hogy felhatalmaz-
ták őket vallomást tenni.

A különböző antiszemita egyesületek, élükön
Drumond-dal és Tibaud-dal, manifesztumot bocsátot-
tak ki, amelyet falragaszokon terjesztettek. A nyilatko-
zatban erősen kifakadnak a zsidók ellen, akik min-
dent elkövetnek, hogy egy nyomorultat, aki bünét
bevallotta, megmentsenek a büntetéstől és a zsidó
syndikatus tagjai most a hadsereg vezetőit is sér-
tegetik.

Zola a tárgyalás elött

Zola a tegnapi nap során még ráért arra,
hogy egy laptudósitó előtt a hozzá érkezett tenger-
sok levélre és távirata vonatkozólag is nyilatkoza-
tokat tegyen.

Zola ezekről igy nyilatkozott:
— Igen, valósággal elárasztottak levelek-

kel és táviratokkal. Naponkint körülbelől öt-
százat s összesen talán nyolczezeret kaptam.
Ott vannak mind abban a fali szekrényben. A
feleségem volt olyan szives, hogy elvállalta
ezeknek az irásoknak a rendezéséi Azokat a
leveleket, amelyek barátaimtól, vagy olyan el-
lenfeleimtől érkeztek, akik szükségét érzik an-
nak, hogy azokkal a csufondáros támadásokkal
szemben, amelyekkel engem sokan illettek, szoli-
dárisaknak vallják magukat velem, külön vá-
lasztja.

A sok levél közt akad akárhány olyan
is, amelyben névtelenül bár, de a legkimélet-
lenebb és legobscénabb módon sértegetnek.
Ezek azonban az elenyésző kisebbséget képezik.

A többiek mind bravot kiáltanak felém s
arra buzditanak, hogy folytassam bátran tovább
a harczot az igazság győzelmeért.

Minden társadalmi osztályban, a herczeg-
től kezdve a szakácsnéig visszhangra talált az
én akczióm.

Sok olyan levelet kaptam, melyeket azok
a barátaim intéztek hozzám, akiket negyven év
óta nem láttam, viszont kaptam olyanokat is,

amelyek finom női kezektől származtak s ame-
lyek ifjukori emlékeket ébresztenek fel a lel-
kemben, amelyek már régen elaludtak.

Ellenfeleim ugyan azt fogják mondani,
hogy az üdvözlő levelek legnagyobb részét kül-
földről kaptam, de hát törődik a manó az ő
támadásaikkal.

Az én lelkiismeretem nyugodt s a kérdés
bárminő megoldása is elégtételül fog szolgálni
nekem.

Az interviewernek arra a kérdésére, hogy
vajjon sok tanura számit-e? — Zola igy felelt:

— Ennek a kérdésnek nincs jelentősége.
Ha lesznek tanuk, azokkal fogunk tárgyalni, ha
nem lesznek, ugy azok nélkül. Mindent meg-
akadályozhatnak, de azt nem, hogy védőügy-
védem, Laborie, Clemenceau, az Aurore szer-
kesztőjének védője és én elmondjuk védőbe-
szédeinket.

Ezek a beszédek, remélem, elegendők lesz-
nek arra, hogy a közvéleményt a Dreyfus-ügy-
ben felvilágositsák. Abban az ügyben, amely
tiszta, mint a forrás vize, s gyerekesen egy-
szerü.

Ezeket mondotta Zola, aki a tegnapi nap
nagy részét a védőkkel töltötte el s velük együtt
dolgozta ki az esküdtek előtt elmondandó beszédét.

Hogy mikor mondhatja el ezt a beszédet, ar-
ról a vélemények eltérők. Némely lapok azt hiszik,
hogy Zola a tárgyalás végén fog nyilatkozni, mások
meg azt vélik, hogy a bizonyitó eljárás előtt fog
felszólalni.

Az utcza.

A törvénykezési palota körül nagy sokaság
tolongott, a rendőrök azonban a csoportosulásokat
folytonosan megakadályozzak. A tömeg nagyobb
része antiszemitákból állott, akik csakhamar kimu-
tatták a pártállásukat.

Zola igen korán jelent meg az ügyvédjével
zárt kocsiban. Mikor a tömeg meglátta őt, hangos)
üvöltözésben tört ki. Felharsant vagy kétszáz torok-
ból az ismeretes jelszó:

— A bas Zola I
Ebben a pillanatban.egy, csomó külföldi, kü-

lönösen belga ujságiró vette körül Zolát, akik az
abzug kiáltásokra zajos éljenzéssel válaszoltak.

Az éljenzők és az abzugolók között egy kis
dulakodás támadt, melyet azonban a rendőrök csak-
hamar megszüntettek.

Majdnem ugyanakkor, amikor Zola kocsija az
igazságügyi palota elé hajtatott, érkezett meg
Rochefort is a titkárával.

A tömeg egyrésze megéljenezte Rochefortot
mig a másik rész azt kiabálta, hogy:

— A bas Rochefort!
Erre Rochefort az utóbbiak felé fordult • igy

szólt hozzájuk:
— Ugy-e, kaptok vagy 4—5 frankot fejenkint ?

Ez nem sok. Ezzel ugyan nem tette tönkre magát
a szindikátus.

Rochefort azután bement a törvénykezési pa-
lotába.

Nagy csapat rendőr czirkált állandóan a palota
körül. A köztársasági gárda egy százada készenlét-
ben van és a törvényszéki elnök rendelkezésére áll.

A tanuk sorra érkeznek, közöttük sok katona-
tiszt is, kiket a tömeg éljenzéssel fogad.

Az ügyvédi szobában.
Zola ügyvédjével biztos és nyugodt léptekkel

hagyta el a kocsit s a rendőrökkel telt előcsarno-
kon át a tárgyalási terem elött levö ügyvédi szo-
bába ment

Ott már élénk társalgás folyt, amely leginkább
a körül forgott, hogy sikerül-e majd bebizonyitani
azt, hogy Dreyfust a titkos bizonyitó irások alapján •
itélték-e el?

Különösen a Matin czikket tárgyalták, amely
leirja azt a beszélgetést, amelyet ennek a lapnak a
tudósitója Demaoge-al, Dreyfns védő ügyvédjével
folytatott. — Demange ugyanis a következőket
mondta:

Hogy a Dreyfust elitélt biróság titkos okirá-
sok alapján döntötte-e, csak 1896-ban tudtam meg,
amikar egy társammal találkoztam, aki e haditör-
vényszék egy tagjával értekezett volt erről a dolog
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ról. Az illető katonatiszt naiv módon adta tudtára,
hogy a haditörvényszék elő titkos okirást ter-
jesztettek.

— De én istenem! — ugy szólt kollégám
a tiszthez, hiszen akkor önök jogi vétséget kö-
vettek el!

— Már mért volna az jogi vétség ? kiáltotta a
tiszt. Hiszen az okirást maga a hadügyminisz-
ter hozta volt el.

Midőn erröl értesültem, — igy folytatja De-
mange — azonnal az igazságügyminiszterhez siet-
tem s megkérdenem tőle, van-e tudomása arról,
hogy a Dreyfus fűlött itélt biróság titkos okirás
alapján döntött?

Az igazságügyminiszter erre azt válaszolta: van
a megjegyezte, hogy Mercier hadügyminiszter Hano-
taux külügyminiszter megnyugtatására közölte vele
annak az okmánynak a tartalmát, amely azt a szót
tartalmazza, hogy: Cet animal D …

Hanoiaux-t ugyan megnyugtatta ez a közlés;
de az igazságügyminisztert nem. Demange erre azt
kérdezte, vajjon titokban közölték-e a hadbiró-
sággal ?

— Bizonyára nem, — volt a felelet — mert
hiszen az rettenetes volna !

Dreyfus Mathieu-ről azt állitja Demange, hogy
csodálatos ember. Midőn azt mondták neki, hogy
testvére érdekét helyezze az állam érdeke alá, azt
felelte:

— Hiszen két esztendeje egyebet se teszek.
Ennyit közül a Matin.

A tárgyalás.
Az egész tárgyalásnak a szignaturáját két

tény adja meg.
Az elsö az államügyésznek az inditvá-

nya, amely azt követelte, hogy a tárgyalás
csak azokra a vádakra szoritkozzék, ame-
lyeket Zola az Esterházy pörében eljárt
haditörvényszék ellen emelt.

A másik fontos tény az, hogy a biróság
ezt az inditványt elfogadta s kihirdette azt a
határozatot, hogy a vádlottaknak nincs jo-
guk a Zola-féle czikkben foglalt vala-
mennyi vádat és állitást bizonyitani.

Csak azokat az állitásokat bizonyithatják,
amelyek az idézö-levélben vannak.

Ezekből most már előre lehet tudni, hogy
a kormány ugyanazt a taktikát követi a Zola
perben, amelyet oly sikerrel használt az Ester-
házy-fele eljárásban.

Egyszerüen lehetetlenné teszi, hogy kelle-
metlen igazságok kiderüljenek.

Megerősitik ezt a feltevést még a követ-
kezö tények, amelyek jellemzően világositják
meg a kormánynak a Dreyfus-Zola-ügyben
folytatott vakondok-politikáját.

A tárgyalás megkezdése előtt a törvény-
szék elnöke hosszabb ideig értekezett Zola
ügyvédjével, s ez alkalommal figyelmeztette őt
arra, hogy ha Zola elkövetné azt az elövigyá-
zatlanságot, hogy oly titkokat árulna el, ame-
lyek akár a nemzeti védelmet, akár a külügyi
összeköttetéseket érintenék, kénytelen volna
a legszigorubb büntetést, esetleg öt évi sulyos
böriönt Zolára mérni.

A törvényszék elnöke továbbá az ellen
is tiltakozott, hogy Zola olyan leveleket olvas-
son fel, amelyek Esterházy őrnagy ügyére
vonatkoznak. Végül azon a kérdésen tanakod-
tak, hogy Zola és ügyvédje bizonyos kérdése-
ket irásban nyujtsanak át az elnöknek,
nehogy a közönség azokról tudomást szerezzen.
Az elnök kijelentette, hogy fentartja magának,
hogy amikor a nemzeti védelemről vagy a
külügyi politikáról lesz szó, a tárgyalás nyi l-
vánosságát azonnal beszüntesse.

Ez az eljárás nem egyéb, mint az igaz-
ságszolgáltatás klotürje.

A tárgyaló terem.
Az a helyiség, ahol a század egyik legérde-

kesebb pöre folyik, inkább izléses és komolyan egy-
szerü berendezése, mint térbeli dimenziói által tü-
nik fel.

A falak fabetétekkel és sötétkék tapétákkal
vannak boritva.

A terem egyik fele a hallgatóság, másik fele
a biróság számára van elkészitve. Az elnöki szók

háta mögött a falon egy szép Krisztus-kép lóg,
amely egy kiváló franczia festőnek, Bonnatnak
a müve.

Balfelől van a közvádlónak az emelvénye,
jobboldalt a védők és a vádlottak helye. Az ügyész
háta mögött vannak elhelyezve az esküdtek pad-
sorai. Ennek megfelelően a másik oldalon lévő pad-
sorok a lapok törvényszéki tudósitói számára van-
nak fentartva.

Ez körülbelül a tárgyalóterein képe. Meg
kell még jegyezni azt, hogy a hallgatóság számára
rezervált helyek alig képesek nyolczvan-száz em-
bert befogadni.

Tekintettel a rendkivüli alkalomra, a Törvény-
szék elnöke a külföldi lapok tudósitóinak a
hallgatóság első padsoraiban negyven ülést adatott.

A biróság, a vádlottak és a tanuk.
A tárgyalási terem ajtai féltizenkettőkor

nyiltak meg s a szük folyosókon szorongó közönség
nagy erővel betódult. Az aránylag kicsiny tér csak-
hamar és a legnagyobb zsivaj között zsufolásig
megtelt. Mindez nem történt meg a legsimábban. A
hölgyek rengeteg számban jelentek meg s mind-
egyik be akart jutni a terembe.

A rendőrök azonban meglehetősen udvariatla-
nul visszatartották őket. A tolongás oly nagy volt,
hogy a tanuk is csak nagynehezen tudtak a te-
rembe bejutni. Zola és Clemenceau egy mellékajtón
át léplek be diadaluk avagy pedig mártiromságuk
szinhelyére. Nagy volt a konfuzió a katonatiszti és a
polgári tanuk közölt. Ugy látszik, ez a két elem az
egész világon egyforma. Itt sem igen akartak össze-
keveredni egymással.

Nagynehezen tudott csak Scheurer-Kost-
ner Dreyus Lucie-nek bebocsáüatást szerezni. Még
Perrenx vádlottat sem akarta a közönség áteresz-
teni. Rochefort az első padsorban ül.

A közönség végre nagynehezen, de vala-
hogy mégis elhelyezkedett s ekkor ráért arra, hogy
szemügyre vegye a tanukat, akik már ekkor mind
benn voltak a teremben.

A legnagyobb érdeklődést egy talpig gyászba
öltözött fiatal asszony keltette, aki csendesen ült a
tanuk padjának a sarkában és se jobbra, se balra
nem nézett.

Ez a gyászruhás alak Dreyfns Lucie volt,
az Ördögsziget szerencsétlen rabjának a felesége.

Meglehetős feltünést keltett Clemenceau, az
egyik vádlott is, akinek magas, elegáns alakja csak-
hamar megnyerte a hallgatóság rokonszenvét.

Perreuxra, az Aurore szerkesztőjére rá sem
hederitettek, de nagyon érdeklődtek Laborie ügy-
véd iránt, aki fiatal kora daczára egyike Páris leg-
keresettebb kriminalistáinak.

A nyulánk termetü, szőke haju és bajszu
csinos fiatal ember külső megjelenésével is már
felkeltette különösen a hölgyközönség szimpáthiáját.

Egyszeribe csak felnyilik az egyik oldalajtó
s a huissier harsány hangon elkiáltja :

— A biróság !
Mindenki feláll és a törvényszék tagjai, élükön

de la Gorgne elnökkel, a vádhatóság képviselője
Van Cassel államügyész és a harminczhat esküdt
bevonulnak és helyet foglalnak.

A biróság elnöke de la Gorgue körülbelül
ötven éves, magas, tekintélyes külsejű férfiu, akinek
arcza jóságra és szelidségre vall.

Ekkor belép Zola a terembe. A hallgatóság
egy része éljenez, egy része pisszeg.

De la Gorgue elnök kijelenti, hogy ha a
hallgatóság nem marad csendesen, azonnal kiüritteti
a termet.

Zola nagyon elfogulatlanul viselkedik. Néha-
néha odaszól néhány szót kiadójának, ki szintén
jelen van a tárgyaláson. Zolán szürke ruha van,
gomblyukában a becsületrend szalagjával.

Az elnök 12 óra 10 perczkor megnyitja a
tárgyalást

Vád, előterjesztések.
Az esküdték kisorsolása után a törvény-

szék jegyzője fölolvassa az idéző levelet, amely
igy szól:

„A szajnai „esküdtszék elött kitüzött tárgya-
lásra 1898. február 7-én megjelenni tartozik mint
vádlott:

I. J. A. Perreux az ellene emelt vád miatt,
hogy a január 13-án megjelent Aurore számait
eladta, terjesztette, amely számokban közölte Zo-
lának Faure Felixhez intézett nyilt levelét.

E helyek oly állitásokat tartalmaznak, ame-
lyek a hadsereg iránt való tiszteletet csökkentik,
sértik a hadbiróságot, amely január 11-től 13-ig
Esterházy ügyét tárgyalta és amelynek nyilvános
müködését rágalmazzák.

II. Émile Zola, mint bünrészes, miután Per-
reux urnak, vagy valamelyik munkatársának a
czikket átadta, amely azokat a sértéseket és rá-
galmakat tartalmazza. Ez eljárás az l88l-ik évi
junius 29-iki törvény 23., 29., 30., 31., 35.. 42.,
43., 45., 47. és 52. §-ai, valamint a Code pe-
nale 59., G0. §-ai értelmében büntetendő.

Az idézőievél felolvasása után az elnök
az általános kérdéseket intézi Zolához :

Elnök: Neve?
Zola : Zola Emile.
Elnök: Kora?
Zola : 58 éves vagyok.
Elnök elrendeli a teljes vádirat felol-

vasását.
A vádinditvány szerint Billot hadügymi-

niszter kijelenti, miszerint a tábornokok és a
hadsereg minden közege fölötte áll az ellenük
intézett támadásoknak, de a hadügyminiszter
az igazságszolgáltatás ellen intézett támadást
nyugodtan el nem tűrheti s ezért a tör-
vény értelmében Zolának és az Aurore-nak
üldözését követeli az általuk elkövetett táma-
dásokért.

Ezután Van Cassel főállamügyész emel-
kedik fel szólásra és azt követeli, hogy a tár-
gyalás pusztán csak azokra a vádakra szorit-
kozzék, amelyeket Zola az Esterházy pörében
eljárt hadi törvényszék ellen emelt.

Meg kell akadályozni — ugymond —
hogy a vitát más térre vigyék át, mert nem
szabad egy követ fujni a vádlottakkal, akik az
egész mesterkedésükkel a Dreyfus-pör revizió-
ját szeretnék elérni.

Zola bizonyitani köteles a következőket:
1-ször, hogy a haditörvényszék lelki-

ismeretlenül és felsőbb parancsra itélt.
2-szor, hogy Esterházy bünös a hazaáru-

lásban, melyért Dreyfus szenved.
Az államügyészség egyik hivatalnoka fel-

olvassa ezután az ügyészség inditványait, ame-
lyekben kéri a biróságot, zárjon ki mindent,
ami az idézölevelek tartalmának meg nem felel.

Van Cassel főállamügyész az ö inditvá-
nyát azzal okolja meg, hogy ö az idézési jog
szerint nem terjeszkedhetett tul a hadügymi-
niszter által elrendelt birói üldözésen. A mi-
nisztert, mint vádlót, illeti meg természet sze-
rint az a jog, hogy a tárgyalás körét meg-
szabja, csak azt a részt emelve ki, amelynek
üldözését szükségesnek látja. Meg kell akadá-
lyozni, hogy a tárgyalás más térre vitessék át.

A törvény különben világosan előirja
azokat a szabályokat, amelyek mellett a pör
reviziója bekövetkezhetik. Most azonban revi-
ziót nem követeltek. Csak arra szoritkoztak,
hogy megkiséreljék egy másik tiszt elitéltetését
a más bűnéért. Ez a mesterkedés azonban
hajótörést szenvedett. Ma forradalmi eszközt
akarnak alkalmazni, de ennek a törvénynyel
állunk elébe, amely elött mindenkinek meg kell
hajolnia.

Laborie, Zola. védője azt feleli, hogy a
Zola czikkében foglalt valamennyi vád szoros
kapcsolatban van egymással. Ezért tehát, hogy
védelmezhesse magát, kell, hogy mindenről
nyilatkozhassak.

Laborie ezután hozzátette:
— Tiszteljük a res judicatát, de olyan

esetben, ahol sem törvényesség, sem igazsá-
gosság nincs, ott senki számára sincs res judi-
cata. Önöknek kezei meg vannak kötve s most
meg akarják kötni a mieinket is. Mi nem tud-
juk bebizonyitani az Esterhazy-ügyben eljárt
biróság ellen emelt vádjainkat, anélkül, hogy
a Dreyfus-pörben összeült biróság törvénysze-
géseire ki ne terjeszkedjünk.

Szemünkre vetik azt, hogy a Dreyfus-pör
revizióját nem kértük. A tárgyalás végén majd
csodálkozni fognak azon, hogy nem a főügyész
tett inditványt ez ügyben. En nem mondom,
hogy a főügyész nem loyalis, de jogom van
kimondani, hogy fél az igazságtól. Legyen sza-
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bad őt sajnálnom. Zola egész határozott váda-
kat emelt és a hadügyminiszter három nyo-
morult passzust szedett ki a hatalmas
czikkből, csak azért, hogy az esküdtek elött
való védelmet elnyomja. A közvélemény azon-
ban becsületes tárgyalást követel.

Laborie beszéde óriási hatást keltett.
Ezután Delhomme, Vorinard és Conard

irásszakértők azt kérik a törvényszéktől, hogy
engedtessék meg nekik, hogy résztvehessenek
a tárgyaláson. Kérelmüket azzal okolják meg,
hogy meg akarják akadályozni azt, hogy az
esküdtszék azzal a perrel foglalkozzék, ame-
lyet ök Zola ellen a rendőrbiróság előtt már
meginditottak.

Laborie védő reflektálva a szakértők
kérésére, felszólitja a törvényszéket, hogy a
kérelmöket ne teljesitse.

A biróság a vád és a védelem előterjesz-
téseinek dolgában délután két órakor vissza-
vonul határozathozatalra.

Az egy órai szünet alatt, mig a biróság
bent tanácskozott, a hallgatóság rendkivül élén-
ken vitatta a pör esélyeit. Komolyabb incidens
azonban nem történt.

Megtagadják a bizonyitást.

A biróság három órakor a terembe lép s
az elnök a tárgyalást ujból megnyitja. Azután
kihirdeti a biróság határozatát, amely igy
hangzott:

A vádlottaknak nincsen joguk a Zola czikké-
ben foglalt valamennyi állitást bizonyitani.

Csak azokat az állitásokat bizonyithatják, a
melyek az idéző levélben fel vannak sorolva.

A három irásszakértő kérelmét a tárgyalás-
ban való részvételre vonatkozólag a biróság nem
teljesiti.

Senki se akar vallani.

Következik a tanuk névsorának felolvasása.
Elnök bejelenti, hogy számos levél érke-

zett hozzá, melyben egyes tanuk különböző
okokat hoznak föl a czélból, hogy meg nem
jelenésüket kimentsék. Ezeknek egy része beteg.

Clémencau ügyvéd (közbekiált) : Ugy
látszik, valami járvány ütött ki erre az alka-
lomra !

Laborie eláll hét tiszt kihallgatásától, akik
birák voltak az Esterházy-pörben, de határo-
zottan követeli • a Dreyfus-pör biráinak kihall-
gatását.

Az elnök felolvassa több tanu levelét,
akik kimentik elmaradásukat. Köztök vannak :
Luxer tábornok, Ramel ezredes, Passy, Mii-
cent és dr. Gibert. Felolvassa továbbá az
elnök az igazságügyi miniszter átiratát, amely-
ben tudatja, hogy a minisztertanács nem adta
meg a felhatalmazást a hadügyminiszternek
arra, hogy megjelenjen és tanuvallomást tegyen
a biróság elött.

Laborie ez ellen óvást tesz.
Az elnök ezután fölolvassa a Dreyfus-pör

vádirata fogalmazójának levelét, aki a hivatali
titok miatt nem vallhat. Casimir-Périer meg-
tagadja a vallomást, mert mint a köztársa-
ság akkori elnökét, az alkotmányos fele-
lősség hallgatásra kötelezi. (Mozgás.)

Laborie védő ujra óvást tesz.
Elnök bejelenti, hogy Paty du Clam

ezredes, ámbár a törvényszéki épületben jelen
van, nem valihat. Ennek okául a következőket
hozza föl: Az Esterházy-pörben zárt • ajtók
mögött tárgyaltak. Paty du Clam-nnk kihall-
gatása és vallomása a haditörvényszék által
elhatározott titoktartást sértené.

Laborie kijelenti, hogy nagy nyomaték-
kal biró tényekről van tudomása, Du Paty de
Glam-nak, mint a Dreyfus-ügy vizsgálatával
megbizott tisztnek működéséről; olyan tények-
ről, amelyek kiinduló pontjai voltak a Dreyfus-
ügyben és az Esterházy-pörben elkövetett ké-
söbbi hibáknak és szabálytalanságoknak. Ö oly
tényekről tud, amelyekre nincs más tanunk. Ez
az eljárás minden igazságosság és méltányos-
ság ellen való ! Az esküdteknek minden tény-
ről tudomással kell birni. Csakis Paty vallo-
másával vagyunk képesek a vádlottak jóhisze-
müségét bebizonyitani, amelyet a törvény a
fölmentő itélethez megkövetel. Ezek oly té-
nyek, amelyek az Esterházy-ügygyel és nem a
Dreyfus-pörrel állunk kapcsolatban.

Ennek következtében teljes joga van Paty de
Clam kihallgatását követelni és a törvény min-
den cs/közéve! vallomásra birni. Du Paty de
Clam bele van keveredve azokba a tényekbe,
amelyek Piquardot illetik, valamint azokba az
ügyekbe, a melyekkel most Bertholus vizsgáló-
biró van megbizva. Paty de Clam kihallgatása
végett el kell halasztani a tárgyalást.

Laborie mondja : Palynak a következő
tényről kell vallania. Ö 1892-ben a gróf Com-
munges családjához bejáratos volt, ahol
Piquard ezredes is Szivesen látott vendég volt.
Ugy a grófot, mint leányát, Bianche comtesse-et,
tanuknak beidézni kértük.

Elnök: A kisasszony beteg, nem jöhet el.
Laborie védő (folytatva): Be fogjuk bi-

zonyitani, hogy mikor Esterházy ellen az üldö-
zési meginditották, Piquard két hamis távira-
tot kapott, melyekből annak kellett volna ki-
derülni, hogy ő, Picquard, Dreyfus feleségé-
nek machinációitól nem áll távol. Az egyik
távirat Esperanza, a másik Blanche névvel
volt aláirva. Az utóbbi táviratban ez állt:

George, a zárt levelezőlap szerzője.
Aláirva: Blanche.

Ezzel azt akarták elhitetni, hogy a gróf-
kisasszony sürgönyzött Piquardnak. (Mozgás.)
A gróf a hamisitás megállapitása végett vádat
is emelt, Piquard' egy rendőri ügynököt vádolt
a hamisitással. Ez ügyben kell gróf Commun-
gest kihallgatni.

Elnök: De hisz ő azt állitja, hogy erről
semmit se tud !

Laborie: Majd meglátják, hogy tud!
Majd ö felvilágositásokat ad arról, hogy Paty
du Clam micsoda szerepeket játszott. E viszony-
ban még egyebek is történtek. Mire Davoust
herczeg, Paty fölebbvalója közbenjárt, hogy a
család bizonyos leveleket visszakapjon, Paty
egynek kivételével, amelyet állitólag elloptak
tőle — valamennyit visszaadta. Paty azt mondta,
hogy igyekezni fog ezt is visszaszerezni.

Erre aztán jelentkezett egy hölgy, aki azt
irta, hogy ötezer frankért a Ghamps-Elysées-
ben egy éjjeli rendez-vouson visszaadja a le-
velet. Ott aztán megjelent az ismert fátyolos
hölgy és Paty du Clam is és a hölgy ötezer
frankért a levelet át is adta.

Elnök: De micsoda összefüggésben áll
ez az egész dolog az Esterházy-pörrel ?

Védő: Kérem, mindjárt megmagyarázom.
Zola abban a véleményben van, hogy a fátyo-
los hölgygyel való manipulácziónak Paty du
Clam az értelmi szerzője. Zolának meg kell
engedni, hogy bebizonyitsa, hogy Esterházy
valóban bünös (Mozgás a közönség körében.)
és hogy a fátyolos hölgyet Paty dirigálta. Meg
kell tudnunk, micsoda viszonyban állt ezzel a
hölgygyei, és ezért követelem kihallgatását és
kijelentem, hogy ezzel nincs érintve az a sze-
repe, amelyet mint vizsgálóbiró a Dreyfus-
pörben vitt.

A főügyész a biróságra bizza a döntést.
Laborie: Ami a fátyolos hölgyet illeti,

majd bebizonyitja, hogy az a Paty de Clam
és nem. Piquard ezredes környezetéhez tarto-
zik. Ha mellözhetlenül szükséges, hallgassák ki
Paty de Clamot zárt ajtók megett. Ebben az
ügyben nincs titkos állami kérdés; a nemzeti
védelemről sincs itt szó. Ezt állitani plaisan-
terie volna.

.A főügyész: A nemzeti védelem a plai-
santerie!

Laborie (hevesen) : Senkit sem jogositok
fel, még a főügyészt sem, hogy hazafiságomat
gyanusitsa. . (Tetszés.) Az a bizonyiték, esküdt
uraim, amelyet önök elé akarunk terjeszteni,
olyan nyilvánvaló, hogy meg akarnak gátolni
annak megszerzésében, de ha kell, egyedül,
tanuk nélkül bizonyitok s ha nem aratnék si-
kert, akkor majd a bagnoban marad az az
ember, akit az ő számára csinált külön tör-
vénynyel küldtek oda. (Élénk ellenmondás.;)

Boulancy asszony mentegetődzik, nogy
nem vallhat.

Laborie követeli, hogy a lapunak a Ber-
tholus vizsgálóbiró elött tett vallomásait ol-
vassák fel.

A főügyész ellenzi ezt, rámutat arra,
hogy a vallomás nem vonható ki a még be
nem fejezett vizsgálatból.

Laborie kifejti, mért fektet sulyt a tanu
kihallgatására és azt mondja, hogy Boulancy

asszonynak még más ulánus-levelei is vannak.
Laborie leirja azokat az üldöztetéseket, ame-
lyeknek a tanu Esterházy részéről ki van téve,
aki halállal fenyegette, ha másnak mint neki,
adja ki a leveleket. Azt mondja, hogy e leve-
lek közt olyanok is vannak, amelyek sértő ki-
fejezéseket tartalmaznak a hadseregre nézve.

Clemenceau Albert támogatja Laborie
kérelmét és követeli, szerezzenek be Boulancy
asszony állapotárál orvosi bizonyitványt.

Más tanuk, köztük Lebrun-Rénault és
Ravary is kimentik elmaradásukat.

Mercier tábornok kijelenti, hogy nem tesz
eleget az idézésnek.

Laborie tiltakozik ez ellen és kifejti Mer-
cier kihallgatásának fontosságát

Zola határozottan állitja, hogy Mercier,
mint hadügyminiszter, Dreyfusnak és védőjének
tudta nélkül megmutattatott a haditörvényszék-
nek egy titkos iratot, amely azonban nem birt
jelentőséggel. Ha ez nem igaz, jelentse ki ezt
holnap Mercier itten; ha pedig igaz, akkor
neki nincs többé szüksége Mercierre (Mozgás.)

Több más liszt is kimenti az elmara-
dását.

Zola: (föláll) Szeretném tudni, vajjon
ezek az emberek önszántukból, vagy pedig a
hadügyminiszter parancsára cselekesznek-e 1

Az államügyész kijelenti, hogy erröl nincs
tudomása.

Elnök fölolvassa Boisdeffre vezérkari
főnök levelét, aki azt irja, hogy nem jelenhetik
meg, mert az Esterházy-ügy nem az ő, ha-
nem Páris kormányzójának ügykörébe tartozik.

Laborie: Igazán azt kell hinni, hogy
ezek a tisztek azt képzelik, hogy ök külön
kasztot alkotnak, a jogon kivül állanak s a
törvényeknek és a jog tiszteletének egyáltalá-
ban nincsenek alávetve.

Clemenceau ügyed: Igazán furcsának
találhatja'mindenki, hogy a tisztek az esküd-
tek elött megjelenni nem akarnak. Pedig az
állam legelső tisztviselői, a miniszterek is ide-
jönnek és vallanak. Igazán csodálatosak azok
a kifogások, amelyeket ezek az urak kitalálnak.
Egyesek azt mondják, hogy ők azért nem jön-
nek, mert nem tudnak az Esterházy ügyről
semmit, a többiek pedig azt mondják, hogy ök
tudnak ugyan az ügyröl, de a hivatalos titok
köti őket. (Derültség.)

A biróság erre visszavonul, hogy afölött
döntsön, vajjon a tanuk mentsége elfogadható-e ?

A biróság egy óra hosszat tanácskozott
ezen és mikor visszatért a terembe, az elnök
bejelentette, hogy a biróság holnap fogja, ez
ügyben hozott határozatát kihirdetni.

A mai tárgyalás délután ötkor végződött.
A holnapi folytatólagos tárgyalás déli 12 óra-
kor kezdődik.

Zola üdvözlése.
Zola naponkint átlag ötszáz, eddig összesen

8000 táviratot kapott a világ minden tájáről. Ma
pedig, perének megkezdése napján egyre özönlöttek
a táviratok az esküdtszék tárgyaló termébe.

Zolát Magyarországról is számosan üdvö-
zölték.

Az egyetemi radikális párt ma a következö
táviratban üdvözölte Zolát:

„Zola, esküdtszék Páris.
Mi, kik a legnemesebb nemzetközi igaz-

ságokért küzdünk, örömmel üdvözöljük önt ma
az igazságért vivott harczában. Biztositjuk, hogy
ez uton haladva, rokonszenvünk ön iránt csak
fokozódni fog.

A budapesti egyetemi hallgatók radikális
pártja.”

A fiumei olasz Thália-kör a következö táv-
iratot küldte Zolához:

Emilie Zola
Coxur d'assise, Paris.

Önhöz, mint az ártatlanság bátor és de-
rék védelmezőjéhez ezen távoli kikötő város-
ból, ahol latin faj él, a győzelemhez és dicső-
séghez forró jókivánatait küldi a Thália-kőr.

Fiuméból Zolához még több táviratot is
küldtek, amelyekhez a Grande és Magrittimo kávé-
házakban ezeren félül gyüjtöttek aláirásokat A
nevezetesebb táviratok ezek:
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Emilie Zola Páris.
„Fiume szabad város könyvnyomdászai

önnek, mint derék hősnek s az igazság bajno-
kának, diadalt kivánnak."

Émile Zola, Paris.
„Eme latin földről, ahol minden nemes

szivben visszhangra talált az ön feljajdulása az
igazságtalanság ellen, az ártatlanság diadalához
jókivánatait küldi

Fiume ifjusága.”
Kolozsvárról ma a következő táviratot küld-

ték Zolához :
„A toll hősének, a nagy franczia forra-

dalom elvei és a czivilizáli államok létfeltételét
képező s a Dreyfus-perben homályba helyezett
igazság rettenthetetlen bajnokának bámulatun-
kat, hódolatunkat és hö kivánságunkat a gyö-
zedelemért."

Haller Károly, Lukács Adolf, Csiky Viktor,
Kolozsváry Sándor, Óváry Kelemen, Kiss Mór, Pisz-
tory Mór, Vályi Gábor, Klupathy Antal, Jancsó
György, Kuntz Ignácz egyetemi jogtanárok, Haller
Rezső, Kischer Lajos, Szacsvay Dénes, Bokros Béla,
Deáky Albert, Weisz József, Deák Albert, Menyhárt
Gáspár, Tutsek Sándor, Bruckner Antal, Náthán Sa-
lamon, Gergely Albert, Weisz Miksa, Bernát Albert,
Halász Ákos ügyvédek

Brüsszel, februári.
Belgium minden részéből ezrével küldik

Zolának az üdvözlő táviratokat. Ma kilencz-
ezer táviratot kapott százezer aláirással
és ezenkivül még 70.000 magántáviratot is.
Szombatra ide várják Zolát, hogy a „Messi-
dor" opera előadásán jelen legyen. Ebböl az
alkalomból a leglelkesebb ovácziókban fogják a
nagy irót részesiteni.

A külföld véleménye.
Berlin, február 7.

A Zola-pör iránt itt a nép minden rétege a
legnagyobb érdeklődést tanusitja. Az esti lapokat,
amelyek a tárgyalásról már hoznak tudósitásokat,
ezerszámra veszik. Az összes lapok a francziaor-
szági közállapotokkal foglalkoznak.

A „Norddeutsehe Allg. Ztg." Zola czim
alatt vezérczikket hoz, amelyből a következőket
emeljük ki: Az a kérdés, amely a párisi esküdt-
biróságot ma foglalkoztatja, egész Európa érdeklő-
dését kinyerte és reá a legnagyobb fontossággal van.
E kérdés a legkülönbözőbb, ma még a sötét háttérben
bujkáló irányzatoknak adott uj életet, amelyek a mai
rend felforgatását czélozzak. Nem kisebb ember, mint
Méline miniszterelnök jelölte meg amaz agitácziót, a
melynek élesztősén Drummont és Rochefort oly
oly szorgalmasan fáradoznak. Ez az agitáczió a
Boulangismusnak ujjászületését jelenti. Ezzel az
agitáczióval akarják most a közvéleményt ama ren-
dithetetlen férfiu müve felől megtéveszteni, aki ma
vádlottként áll az esküdtek előtt.

London, február 7.
Valamennyi lap foglalkozik a Zola-perrel. A

„Star" szerint ez a világnak eddig előfordult leg-
emlékezetesebb bünpöre. A „Daily News" azt irja,
hogy a Zola-per tanuit mindenképen meg akarjak
akadályozni abban, hogy vallhassanak. Nagyon sok
bankház megigérte a hivatalnokainak, akik
mint irásszakértők fognak szerepelni a per-
ben, hogy minden pénzbüntetést, amelyet a tár-
gyaláson való meg nem jelenés következtében
rájuk kirónának, ök hajlandók helyettök
fizetni,

TÁVIRATOK.
Orosz-angol kiegyezés.

Köln, február 7. A „Kölnische Ztg.* jelenti
Londonból: Jól értesült körökben az a hir, hogy
Coursel franczia nagykövet közbenjárására.] Orosz-
ország és Anglia között megegyezés jött létre, mely-
nek értelmében az angolok a Talien-Van kikötőre
vonatkozó követelményeiket elejtik és ennek fejében
Port-Arthur szabad kikötőnek nyilvánittatnék.
Az oroszok az angolok törekvéseit Pekingben a
chinai kölcsön ügyében támogatnák, más versio sze-
rint pedig ők maguk is részt vesznek a kölcsőn-
kibocsátásban.

A krétai kormányzóság.

Köln, február 7. A Kölnische Zeitung
jelenti Pétervárról, hogy a krétai kormányzó-
ság ügyét György herczeg javára fogják való-
szinüleg eldönteni, olyképen, hogy az európai
concert felbomlik, amennyiben a hatalmak
a kormányzó installatiójában részt nem
vesznek és a krétai vizeken levő hadi-
hajóikat visszahivják. A török csapatokat is
visszavonják és ezután György herczeg állását
a szultán beleegyezése nélkül is elfoglalhatná.

Bécs, február 7. A krétai kormányzóság
kérdését az utóbbi napokban kevésbbé pessi-
mistikus szemüvegen át nézik. Aminek oka az,
hogy az utóbbi napokban semmi sem történt,
ami a kérdést elmérgesitelte volna. Ebből azt
a következtetést vonják itteni politikai körök-
ben, hogy Oroszország követeléseit mérsé-
kelte, illetőleg ama két alternativa közül, hogy
a György herczeg jelöltsége mellett kitartson,
vagy pedig a krétai kérdéstől egészen vissza-
vonuljon, az utóbbit választotta.

Károly Lajos főherczeg emléke.

Bécs, február 7. Márczius elején fog
megjelenni az államnyomdában Károly Lajos
főherczeg életének leirása. A münek, mely
rendkivül diszesen van kiállitva, Ottó fő-
herceg festette a czimlapját. A mü a nép-
szerü föherczegnek emlékét van hivatva meg-
örökiteni.

A francziák külügyi politikája.

Páris, február 7. A kamara ma folytatta
a külügyi költségvetés tárgyalását. Deblonde
és Goblet felszólalása után, Hanotaux kül-
ügyminiszter kijelentette, hogy Francziaország
helyzete Abessziniában kitünő. Ami a görög-
török kérdést illeti, az európai diplomáczia
keresztül viszi akaratát a szultánnál. Az
európai concert fontolóra veszi György herczeg
jelölését amit Francziaország kedvezően
fogad. Az Oroszországgal való szövetségről
nyilatkozni — ugymond a miniszter — lehe-
tetlen. A szövetség történelmi tény és
nem valamely párt müve. Valamennyi ka-
binet segédkezett annak létrehozásán. Mil-
leraud szemére veti a kormánynak, hogy
más hatalmak miatt belekeveredett a gö-
rög-török konfliktusba és Németország ja-
vára elveszti preponderancziáját Konstantiná-
polyban. Szóló felvilágositásokat kér az Orosz-
országhoz való viszonyról, — Meline minisz-
terelnök visszautasitja azt a szemrehányást,
hogy német politikát követne és bebizo-
nyithatja, hogy a Francziaország és Oroszor-
szág közt fennálló egyetértés az európai eon-
cert fentartására és a konfliktus elkerülé-
sére szolgált. (Tetszés.)

A horvátok költségvetése.

Zágráb, február 7. A mai ülésen folytatták a
költségvetés részletes tárgyalását. A belügyi osz-
tály költségvetésének befejezése után elfogadták
Jagic inditványát, amely felhivja a kormányt, hogy
a parasztosztály érdekeit jobban védő községi tör-
vényjavaslatot terjesszen elő. Ezután megkezdték a
vallás- és közoktatási osztály tárgyalását és
annak két első czimét vita nélkül elfogadták.

Azokat a tisztelt előfizetőinket, kiknek elő-
fizetése február elsején lejárt, arra kérjük, hogy a
megujitásról sziveskedjenek mielőbb gondoskodni,
mert különben a lap szétküldésében fennakadás
lenne.

E helyen tudatjuk olvasóinkkal azt Is, hogy
Mikszáth Kálmán satirikus korrajzát:

AZ UJ ZRINYIÁSZ-t

február 16-én kezdjük közölni.
Most belépő előfizetőinknek kivánságukra szi-

vesen megküldjük a most folyó

KÉT ASSZONY
czimü orosz regény eddig megjelent folytatásait.

Az ORSZÁGOS HIRLAP
kiadóhivatala.

HIREK.
— Az özvegy trónörökösné Budapes-

ten. Stefánia özvegy trónörökösné február hó
15—19-il:e közt Budapesten lesz. Ez alkalom-
mal meglátogatja a Fehér Kereszt Egyesület
országos lelencházat s annak nagytétényi ka-
tholikus árvaházát. A fenséges asszony való-
szinüleg jelen lesz azon a nagyszabásu hang-
versenyen, amelyet a katholikus körben e hó-
nap 18-án rendeznek a nagytétényi árvaház
s a László-gyermekotthon javára.

— Mikszáth Kálmán mint próféta. lS95-ben,
február 17-én a Pesti Hirlapban báró Bánffy De-
zsőről, az uj miniszterelnökről irt jellemrajzot Mik-
száth Kálmán. Olt, ahol a miniszterelnöki palotába
való beköltözéséről szól, igy folytatja :

„E palota küszöbét még egy lakója se
lépte át aggodalom nélkül s nem hurczolko-
dott ki belőle megelégedett szivvel.

Mindenki többel visz oda, mint ameny-
nyit visszahoz. Természetesen illuziókban,
reményekben és nem egyebekben. Egyebek-
ben inkább az ellenkező áll, mert Tisza alatt
levették ugyan a homlokzatról a kifogásolt
sasmadarat, de a gólyának, ugy látszik,
nincsen megtiltva oda szállni."4

Hogy milyen igaza volt, mutatja a követ-
kezö hir:

A miniszterelnök családi öröme. A
budavári miniszterelnöki palota fölött ma
reggel ott röpdösött s megszállott a jó gólya-
madár és egy egészséges leánybabával
ajándékozta meg báró Bánffy Dezsőt. A
miniszterelnök déli 12 órakor érkezett.meg
a képviselőházba, ahol a folyosón a serege-
sen üdvözlésére siető képviselők zajosan
megéljenezték. Báró Bánffy sugárzó arczczal
fogadta a szerencsekivánságokat.

— A szombati udvari bál. A február 19-én, szom-
baton tartandó udvari bálon a királyné nevében
Mária Jozefa főherczegasszony fogja amaz udvarkó-
pes hölgyek és leányaik bemutatásait elfogadni, akik
az udvarnál még nincsenek bemutatva. E bemutatá-
sokra gróf Andrássy Aladárnénál született báró
Wenckheim Leontinénál kell jelentkezni e hónap
10-én, csütörtökön és e hónap 13-án vasárnap dél-
után 2 és 5 óra közt az Andrássy-ut 59. számu
palotájában. Akadályoztatásuk esetére az illető höl-
gyek ezt a bejentést, budapesti szállásuk megjelölé-
sével, irásban vagy táviratban megtehetik.

— Kézfogó. Dr. Nagy Imre eljegyezte Buda-
pesten Szabó Ilonka kisasszonyt.

— Elvira herczegnő regénye. Rómából je-
lenlik : A biróság ma hozott itéletet abban a váló-
pörben, melyet Folchi festő ellen inditott a fele-
sége. A biróság kimondotta a házasság felbontását
és Folchit elitélte, hogy feleségének havon-
ként 300 lira tartásdijat fizessen. Folchi hir sze-
rint Elvira herczegnővel most Monte-Carlóban
időzik.

— Halálozás. A Schlick-féle vasöntöde- és
gépgyár részvénytársaságot s vele együtt a hazai
vasipart érzékeny veszteség érte. Langenfeld Fri-
gyes, a vállalat egyik alapitója, majd vezérigazga-
tója, utóbb pedig igazgatósági tagja, tegnap délben
11 órakor hosszas szenvedés után 62 éves korában
meghalt. A megboldogult, mint egyszerü munkás
kezdte pályáját és vasszorgalma, valamint szak-
értelme által küzdötte fel magát a honi iparvállala-
tok egyik legnagyobbjának vezetőjévé. — A vas-
és fémipar egyes ágai terén nemcsak mint
számottevő szakember, de mint uttörő is szerepelt
s ebbeli érdemei tiszteletet szereztek nevének. A
Ferencz József-rend lovagkeresztjének s több kül-
földi rendjelnek birtokosa volt. Langenfeld már évek
óta szenvedett sulyos betegségben, mely ellen hiába
keresett gyógyulást; mig végre a halál megváltotta
szenvedéseitől". Halálát özvegye, született Schlick
Sarolta és tekintélyes, kiterjedt rokonság gyászolja.
Temetése e hónap 9-én délután 3 órakor lesz a Váczi-
körut 82. számu gyászházból.

— Malaczka veszedelme. Csak alig né-
hány nappal ezelőtt adták hirül, hogy Malacz-
kán rövid két hét alatt háromszor riadtak föl
a lakosok tüzi veszedelemre, már is ujabb két
tüzesetről értesit ottani levelezőnk, melyek kö-
zül az elsö vasárnap virradóra, a másik pedig
tegnap este ütött ki. Első izben nyolcz, má-
sodizben meg a lévárdi uton őt épület
hamvadt el. A lakosság rettegése kimondha-
tatlan, amit csak fokoz az a körülmény, hogy
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majdnem minden nap hol az egyik, hol a má-
sik házban czédulákat találnak, melyek
azzal fenyegetik a tulajdonost, hogy leg-
közelebb "ő reá kerül a sor. A gyujtogatás
kétségtelen, de a tettest vagy tetteseket ered-
ménytelenül nyomozza a hatóság.

— Daun tábornok arczmása. A bécsi udvari
muzeum mütörténeti osztályában lopás történt. Egy
fekete keskeny farániába foglalt, 26 czentiméter
magas, 21 czentiméter széles bronzdomboru képmást
emelt el valaki tegnapelőtt délben 12 és 2 óra
között. Hogy kicsoda, azt majd kideriti valamelyik
rendőrség. Nem valószinűtlen, hogy éppen a buda-
pesti, mert a bécsiek egész bizonyosra veszik, hogy
az udvari muzeum tolvaját csal; Budapesten foghat-
ják el, mivelhogy szekere rudját a magyar székesfővá-
ros felé is forditotta. A detektivek fogába már rendőri
szempontból nem lesz valami érdekes dolog, hisz az
egész lopott holmit hivatalosan csak 200 frtra becsülik.
A domboru arczmás gróf Daun Henrik József, csá-
szári és királyi tábornokot ábrázolja, aki 1722-től
1749-ig Buda várának parancsnoka is volt. A
régi osztrák család sarjadéka nagyon jói érezhette
magát nálunk, máskülönben aligha gondolt volna
Buda fejlődésével. Pedig ezzel sokat törődött s a
Városmajor alapittatása, elsö beépitése 1724-ben
az ő fáradozására s nagyrészt az ő tárczája ter-
hére is történt. Az elveszett mütörténeti tárgyon ez
a felirás olvasható : Raphael Donner fecit. Daun
tábornok kortársának, Donner György Rafael
osztrák szobrásznak az aláirása ez, aki 1727-től
1739-ig herczeg Esterházy Imre épitési igazgatója
volt. Megmaradt müvei finom formaérzékről, merész
fölfogásról tanuskodnak. Pozsonyban, a dóm-templom
elölt levő, szent Marlant ábrázoló, ólomból öntött
lovagszobor is Donner Rafael alkotása.

— Litzenmayer nagybeteg. München
városából aggasztó hirek érkeznek Litzenmayer
Sándor festőmüvész hazánkfia állapotáról. Győr-
böl jelentik ugyanis, hogy. a festő győri rokon-
ságát arról értesitőitek, hogy a müvész sulyos
betegen fekszik. Állapotáról a müncheni udvar
naponkint adat magának értesitést. A győriek
nagy érdeklődéssel várnak a beteg állapotáról
érkező minden hirt, nemcsak azért, mert Litzen-
mayer Győr szülötte, hanem azért is, mert
arra ajánlkozott, hogy az uj városház számára
megfesti a király arczképet.

— A diákok megrendszabályozása. Az osztrák
vallás és közoktatásügyi miniszter a bécsi, genfi,
innsbrucki és prágai egyetemekhez rendeletet inté-
zett, mely a legutolsó zavargásokra való tekintettel
megrendszabályozza a diákokat. Elrendeli többek
között a következőket: Az 97/98-iki első félév
utolsó előadásai és felolvasásai február 7-én tartat-
nak meg. Az egyetemek összes helyiségeit az elő-
adások berekesztésekor a hallgatók elöl el kell
zárni. Csakis azoknak engedhető meg a bemenet,
akik alapos megokolás alapján a rektori vagy
dékáni hivataltól, esetleg a seminariumi vagy inté-
zeti gondnokságtól engedélyt kapnak.

Azoknak a diákoknak, akik a márczius 7-én
kezdődő második félévre beiratkozni akarnak, irás-
ban is meg kell ujitaniok azt a fogadalmat,
hogy lelkiismeretesen engedelmeskednek az egye-
temi törvényeknek. Aki ezt az irásbeli fo-
gadalmat meg nem ujitja, azt nem szabad be-
irni. Azok a diákok, akik ellen fegyelmi vizsgála-
tot inditottak, nem iratkozhatnak be a második fél-
évre mindaddig, mig a fegyelmi vizsgálat befejezve
nincsen. — Itt megemlitjük, hogy a bécsi diákok
ma délután öt órakor tüntető sétát rendezlek.

— Földrengés. Zágrábból táviratozzák,
hogy Krapinában ma reggel 4 óra 15 percz-
kor erősebb földrengést éreztek.

— Arassanak az igazolványok! A fold-
müves-munkások erősen készülődnek az idén
az aratási sztrájkra. Nagyban szitja a mozgal-
mat a szociáldemokrata-párt is, mely a sztrájk
ügyében ezrivel küld szét felhivásokat az or-
szág különböző részeibe. A felhivás arra biz-
tatja a munkásokat, hogy ne kössenek szerző-
dést és a következö utasitásokat adja nekik:

Ne szóljatok az igazolványok ellen, mert a
törvény értelmében bezárnak benneteket, de nem
zárnak be, ha nem kötünk szerződést. Ne kös-
iunk szerződést, akkor nem kell igazolvány.

Araztassák le a gabonát az igazolványok-
kal. Csak mint szabad emberek akarunk aratni,
nem pedig mint rabszolgák. Ne kössünk szerző-
dést ! Agitáljunk az ország minden részében és
figyelmeztessük munkástársainkat a veszedelemre.
Menjetek el olyan községekbe, ahol mozgalom
még nincs és szervezzetek. Ipari munkás testvé-
reink ! Felkérünk benneteket az egész országban,
legyetek segitségünkre. Közös érdekünk van. Ha
minket bilincsekbe vernek, azután ti lesztek sor-
ban. Összetartással buknunk nem lehet.

Itt megemlitjük azt is, hogy Szabolcs-
megyéből ma egy küldöttség járt a miniszter-
elnöknél, arra kérte öt, hogy védelmezze meg
a megye közönségét a szoczialisták ellen. A
veszedelem, ugy mondották, óriási s ezért
csendörséget, teljhatalmu kormánybiztos kikül-
dését és a szocziális sajtó megrendszabályozá-
sát kérték. A miniszterelnök azt felelte, hogy
karhatalom kirendelése iránt a legsürgő-
sebben fog intézkedni. Kormánybiztos kikül-
dését nem tartja szükségesnek és ha arra a
tapasztalatra jut a kormány, hogy a mai sajtó-
törvény érintetlen fentartása mellett lehetetlen
a közrend, az élet- s a vagyonbiztonság meg-
védelmezése, akkor a sajtótörvénynek törvény-
hozási uton való megváltoztatása végett meg-
teszi a szükséges lépéseket.

— A férj merénylete. Szathmári Lajos
hajdu-nánási kovácsmester, — mint levelezőnk je-
lenti — tegnap agyon akarta lőni a feleségét.
Szathmári mindig ütötte-verte az asszonyt, aki
végre is válópört inditott ellene és hazament a
szüleihez. Férje többször üzent neki, hogy menjen
vissza hozzá, különben agyonlövi, de az asszony
hallani sem akart felőle. Tegnap azután Szathmári
rálesett az asszonyra s amikor ez egy üzletből ki-
jött, revolveréből kétszer rálőtt. A szegény asszony,
akinek fejébe furódott az egyik golyó, össze-
rogyott. Férje ekkor még kétszer lőtt rá, de
egyik lövés sem lelt halálos. Többet lőni
nem tudott, mert elfogyott a tölténye. Ek-
kor egy közelben lakó czigányasszonyhoz ment,
ennek 5 krajczárt adott, hogy vegyen neki két go-
lyós-töltényt. Az asszony el is ment, de utközben
értesülvén Szathmári vérengzéséről, a töltényeket a
városházához vitte, honnan rendőrök és az időköz-
ben előkerült csendőrök is a czigányasszony házá-
hoz mentek, ahol Szathmáryt elfogták s vasra verve
a rendőrség börtönébe kisérték.

— A Szalavszky-Rakovszky-ügy. A Sza-
lavszky-Rakovszky-ügyben. egybehivott becsü-
letbiróság mára kitüzött tárgyalását elhalasztotta
holnapra. A meghivott tanuk nem érkeztek még
meg a fővárosba s emiatt nem tarthatták meg
a mai tanácskozást. Holnap este fél 7 órakor
jönnek össze a Nemzeti Casinóban s ekkor
kezdik meg a tanukihallgatást — Benkeő
László pozsonyinegyei földbirtokossal. Ezenkivül
talán csak egy tanu vallomására lesz még
szükség. A döntés csak két-három nap
mulva lesz meg.

— Szenzáczió a váczi-utczában. Nagy cső-
dület volt ma a Váczi-utcza 13. számu ház előtt.
A sétáló közönségből sokan futottak be a házba és
a harmadik emeleti 35. számu lakás hamarosan
megtelt kiváncsiakkal. Egy fiatalember hevert itt a
padlón holtan, szivéből ömlött a vér. A halott ke-
zében füstölgő revolver volt. Az öngyilkos ifju
Piller Miklós, a Magyar folyam- és tengerhajózási
részvénytársaság hivatalnoka volt. Piller előkelő
családból való; apjának nagy birtokai vannak
Abauj-Tornamegyében. Ő maga mindenkor szorgal-
mas tisztviselő és szolid fiatalember volt. Négy év
előtt jött föl Budapestre a nevezett társasághoz,
ahol azóta szép állásra jutott. Öngyilkosságának
oka valószinüleg boldogtalan szerelem, bizo-
nyosan egyelőre nem lehet tudni, mivel semmiféle
irást sem találtak nála, Beszállitották a bonczoló
intézetbe, édesapját pedig táviratban értesitették a
szomoru esetről.

— A liszkófalvi plébános. Moser Károly
liszkófalvi plébános nemes gondolkodásáról ka-
punk ma hirt. Olvasóink még emlékeznek
arra. hogy Liszkófalván összeütközött; a la-
kosság a csendőrséggel és ekkor a csend-
őrök agyonlőtték Weil Róza nevelőnőt A
csend azóta helyreállott a községben és

a kirendelt katonaság is visszament állo-
máshelyére, Lőcsére. Moser Károly plébános
most a templomban a szószékről kikelt azok
ellen, akik a zavargásokban részt vettek és a
szerencsétlen véget ért nevelőnő lelkiüdvéért,
bár a, nevelőnő zsidó vallásu, misét mon-
dott. A zavargás ügyében egyébiránt Ujjady
Béla vizsgálóbiró és dr. Aczél Béla százados-
hadbiró meginditotta a vizsgálatot.

— Betiltott fáklyászene. Általánosan ismert
dolog, hogy a szász nők küldöttsége minő kudar-
czot vallott Bécsben és Budapesten. Ennek daczára
is ünnepelik őket — bankettel, üdvözletekkel, sőt
legutóbb még fáklyás-zenét is akartak rendezni a
tiszteletökre. A fáklyás-zenét azonban a rendőrség
betiltotta. Csak arra vagyunk kiváncsiak, vajjon minő
ovácziókban részesüllek volna a derék szász hon-
leányok, ha küldetésük nem fiascóval hanem vélet-
lenül — sikerrel járt volna?

— Ünneplö főrendek. A főrendiház né-
hány tagja ma délelőtt gróf Andrássy Aladár
elnöklése alatt értekezletet tartott, amelyen el-
határozta, hogy ama főrendiházi tagok tiszte-
letére, a kik 1865. év óta királyi meghivó alap-
ján megszakitás nélkül tagjai a főrendiháznak,
ünnepélyt rendeznek. Az ünnep részleteinek
megállapitása czéljából bizottságot küldöttek ki.

— A veleslavini kastély titka. A Prága köze-
lében levő Veleslavin kastélyban lejátszódott sze-
relmi drámának, amelyről már több izben irtunk,
— mint prágai levelezőnk jelenti — a következők
az előzményei: Sulzberger, egy dusgazdag ame-
rikai bányatulajdonos fia, aki a müncheni egyete-
men a vegytan hallgatója, egy bérházban lakott a
Carlstrassen Beiner kisasszonynyal, egyik másod-
rendü szinház tagjával. A kisasszony előkelő bécsi
eredetü családból származik, szülei azonban és
fiatalabb leánytestvére René névvel Amerikában
érnek. Reisner kisasszony nemrégiben értesitést ka-
pott hugától, hogy utban van München felé. Néhány
nappal a bejelentés után meg is érkezett és nénjé-
nél szállt meg, később azonban kiköltözködött tőle
és ugyanabban a házban más lakást bérelt. A
mult hét egyik napján meglátogatta Sulzbergert egy
barátja Oesteren, aki hazájából, Olaszországból,
Bécsbe igyekezett és utközben kiszállt Münchenben.
A báró, aki gyakran járt föl Sulzbergerhez, meg-
ismerkedett a Reisner-testvérekkel és a fiatalabbat
megszerette. Meg is barátkoztak hamarosan és
titokban bejárták a farsangoló München összes
mulatóhelyeit. Egyszerre aztán eltüntek mind-
ketten. A báró elbucsuzott a Sulzbergertől, a
kisasszony azonban nem szólt nénjének semmit
elutazásáról. Senki sem tudta hirtelenében, hogy
hova tüntek el, csak a halálhirt vivő táviratok és
levelek adtak hirt a fiatal pár szomoru végéről. A
Prága mellett levő Veleslavin kastélyban, amely
Oesterenék tulajdona, agyonlőtték magukat. Hogy
mi indithatta őket erre a lépésre, azt sem Sulz-
berger, sem Reisner kisasszony nem tudják meg-
mondani. Boldogtalan szerelemről szó sem le-
het, mivel nagyon szerették egymást és Oeste-
ren anyja sem ellenezhette a viszonyt, mert
nem is tudott róla. Az öngyilkos leány mindent
elkövetett, hogy személyazonosságát ne lehessen
megállapitani. Eldobott magától minden irást és
fehérnemüiből kivágta a monogrammot A rejtélyes
ügyben nagy apparatussal folytatják a vizsgálatot.

— Szomoru gyermekmesék. A felnőtteknek,
akik amugy is egyre azt panaszolják, hogy ma már
nincsenek gyermekek, elmondunk a következőkben
négy gyermekmesét Mindeniknek gyermekek a sajná-
latra méltó hősei. Az elsőé Abel, a mannheimi
udvari opera kiskoru tenoristája. A nagy föltünést
keltett eset a következő, A Mannheimer Tageblatt
szinházi kritikusa megbetegedett és feleségével, aki
szintén nagy szinházértő, helyettesittette magát
Egyik ottani daloskör szinpadán Suppénak A nő-
nevelő czimü operettjét adták elő az operahál
tagjai. Erről az előadásról irván, Abelről nem valami
kedvező birálatot irt Richardné. A gyermek tenoristát
szörnyen felbőszitette a dolog, és még aznap be-
rontott Richard lakására. A szobalány nem akarta
bebocsátani. Abel azonban nem tágitott, s Riehardné
kénytelen volt őt fogadni. Bevezette a szalonba és
leültek.
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— Richard urral akarok beszélni, szólt izga-
tottan a tenorista.

— Nem lehet, uram, férjem sulyos beteg.
— Ugy ? Ön tehát Richardné ? £ szerint ön

irta rólam azt a becsmérlő kritikát ?
— Az asszony tiltakozott a durva hang ellen,

a müvészt azonban még ingerelte a tiltakozás.
— Maga még szólni mer ? Gyalázatos persona!
Ezt kiabálta Abel, aztán botjával többször

végigvágott a meglepetéstől megmeredt asszonyon,
majd egy nagy ujságcsomót dobott arczába és
többször mellbe lökte. Az asszonyt a határtalan
brutalitás magához téritette és az ajtóhoz ugrott,
hogy bezárja, nehogy elmenekülhessen támadója.
Abel azonban utánament, s eltaszitotta Richardnét
és lerohant a lépcsőkön. Richard, aki időközben
mindent megtudott, annyira rosszabbul lett az iz-
galomtól, hogy kórházba kellett szállitani. A. külön-
ben tehetséges tenorista további pályafutásának
valószinüleg véget vet ez a hallatlanul durva táma-
dás. — A második eset Londonban történt. Oriss
Frigyes, egy 14 esztendős fiu rálőtt egy 10 eszten-
dős lánykára és sulyosan megsebesitette. A rendőr-
ségen, ahova nyomban a merénylet után beszálli-
tották, azt mondta, hogy azért lőtt rá a lánykára,
mert imádta, de az mást szeretett. A tizennégy
esztendős Othello áldozatának testéből Röntgen-
sugarak segitségével vették ki a golyót. — A har-
madik eset a Gotha melletti Hohenkirchenben
történt. Egy Ditmar Elza nevü tizenkét esztendős
iskoláslányt ötszörös gyujtogatás miatt elfogtak és
javitóintézetbe küldtek. — A negyedik esetnek,
amely talán a legszomorubb valamennyi közt,
Porosz-Szilézia szinhelye. Egy 18 és két 15 esz-
tendős fiu szövetkezett rablógyilkosságra és szándé-
kukat végre is hajották egy helypénzszedőn. A fiatal
bünösöket több esztendei fogházra itélték.

— A huszár öngyilkossaga. Pancsován —
mint tudósitónk táviratozza — Nándor János köz-
huszár fejbelőtte magát. Öngyilkosságának oka is-
meretlen.

— Árverések a vasutakon. A magyar állam-
vasutak igazgatósága közhirré teszi, hogy a vasuti
kocsikban és az állomási helyiségekben elhagyott
tárgyakat: bőröndöket, táskákat, kalapokat, ruhákat
és fehémemüeket, botokat, napernyőket, esernyőket
stb. Fiume állomáson február 18-án délelőtt 9 óra-
kor, Kis-Czell állomáson február 24-én délelőtt 9
órakor és Budapest Keleti-pályaudvar állomáson
február 28-án délelőtt 9 órakor fogja eladni.

— Agyonütötte az apját. Borzalmas gyilkos-
ság történt tegnap a pozsonymegyei Konyha köz-
ségben. Jankovits Mihály fiatal gazdaember már
régóta viszálykodott az apjával, ki, mivel a fia tul-
ságos módon szerette az italt, sehogysem akarta még
átadni neki a jószágait. A családi perpatvar végre
annyira elmérgesedett, hogy a fiu tegnap este bal-
tával támadt rá az öregre s vadállati kegyetlenség-
gel levágta kezét, lábát s aztán széthasitotta
a koponyáját. A szerencsétlen aggastyán nehány
percznyi kinlódás után meghalt. Az apagyilkost
nyomban elfogták a csendőrök s átadták a malaczkai
járásbiróságnak.

— Furcsa kenyérkereset. Párisból irják la-
punknak : Különös foglalkozást választolt magának
itt egy csavargó belga ember. Mikor már néhány
esztendőt töltött volt Párisban és megismerte a ha-
lotti tornak ma már csak Párisban divatos szoká-
sát, elhatározta, hogy inséges életét erre az alapra
fektetve, fogja folytatni. Ugy csinálta a dolgot, hogy
valahányszor egy jobbmódu polgárt temettek, oda-
sompolygott a halottkisérők közé, mintha ő is kö-
zéjük tartozna. Jóelőre szerzett magának informá-
cziókat a halott kilétéről, egyéniségéről és élete
folyásáról. Mikor aztán a pap elmondta imáját,
akkor odaállt ez a különös ember a koporsóhoz és
olyan szép, megható, intimhangu és hiven jel-
lemző bucsuztatót mondott, hogy az egész
gyászoló közönség keserves zokogásba tört ki.
A halott hozzátartozói és az összes jelenlevők
mind azt hitték, hogy a szónok az elhunytnak leg-
jobb barátja és meghivták halotti torra. Az idegen
méltóságteljesen visszautasitotta a meghivást, de
nem hagyák békében, mig el nem fogadta. Akár-
hányszor megesett, hogy tőle kérdezték, hogy hol

tartsák meg a tort. Ó ilyenkor olyan vendéglőst aján-
lott, akivel, mint annak ügynöke, állandó összeköt-
tetésben állott. Zsebeit jól megtömte ennivalókkal,
hogy legyen miből megélnie a legközelebbi teme-
tésig. Sokáig élt ebből a különös kereseti forrásból,
mig végre elkopott a ruhája és temetésképtelen
lett. Belátta, hogy igy nem folytathatja üzletét és a
napokban jelentkezett a rendőrségnél.

— A rend, ez nagyszerü! Mindenben és min-
denütt a rend az elfő és a legfőbb dolog. Jól tud-
ják ezt Olaszországban és az olasz közigazgatási és
hivatali pontosság igazán mesés. Ime néhány példa:

Egy katona betörte az egyik őrségi épület ab-
lakát. Jelentkezik rapportra; a parancsnok intézke-
dett, hogy a mérnöki kar egy századosa és egy
gazdasági hivatalnok kimenjenek a helyszinére a kár
megállapitására. Ki is ment a bizottság és megálla-
pitotta, nogy 1 lira 25 centesimi kár történt. Föl-
vevén a napidijat és a fuvarpénzt, 13 lira 50 cen-
tesimi . meginditották a hivatalos eljárást az ablak
megcsináltatására és eljegyzökünyveltelésére, ami
rengeteg sok papirba és időbe került. —

Ravennában, a nyilvános sétatéren áll egy
kőpad. Erre a. padra évek óta nem volt szabad rá-
ülni és egy rendőrt is állitottak melléje külön ennek
a tilalomnak az épségbentartására. Hogy miért til-
tották el a pad használását, azt senki sem tudta,
mert az, aki elrendelte, még aznap éjjel meghalt.
Csak most. évek multán derült ki a tilalom oka. A
sétálóhelyek fölügyeletével megbizott tisztviselő
irásban rendelte el, hogy a kőpadra ne engedjenek
senkit se ráülni és hogy egy rendőr ügyeljen ott.
De miért? Mert a padot — beföstették. Mivel az
illető hivatalnok meghalt, mielőtt a tilalmat vissza-
vonhatta volna, a tilalmat föntartották továbbra is.

Egy hirlapiró táviratot adott föl Bergamoba.
Mivel a czimzettnek csak másnap kézbesitették, mi-
kor már értéktelen volt, a föladó visszakérte a
pénzét. Rengeteg sok hivatalos értesités és jegyző-
könyv megirása után visszaküldték másfél liráját
és a távirat elkésése ügyében tartott enquétek
jegyzőkönyvét.

— Mibe kerülhetett ez a sok enquéte ? Kér-
dezte a hirlapiró ?

— Vagy hatvan lirába.
— Hm, ez jó gazdálkodás! —
Egy nyugdijas özvegyasszony beteg volt szep-

tember elsején és nem mehetett el a nyugdijat föl-
venni. Október elsején elmegy és kéri mind a két
hónapról szóló pénzét.

— A szeptemberit nem kaphatja meg, jó asz-
szony, csak az októberit.

— Miért ?
— Mert nem igazolta, hogy szeptember-

ben is élt.
— De uram, ha októberben élek, hát csak

szeptemberben is éltem.
— Hja, az mindegy, a szabály a fő. Külön-

ben, ha akarom, hiszem, ha akarom, nem.—
Comoban meghalt egy hivatalnok. A holt-

testet Sacilaba szállitották a vasuton. Egyik utközi ál-
lomáson odamegy egy ur a vasuti főnökhöz s jelenti,
hogy koszorut akar a koporsóhoz hozzátenni. A fő-
nök semmiáron sem akarta megengedni, mert,
ugymond, a koporsó sulya ugyis meghaladja az
utasnak megengedett szabadsuly maximumát.
Végre mégis belement a dologba és 1 lira 75 cen-
tesimi lefizettetése után elfogadta a koszorut. Aztán
kiállitott egy bárczát, amely szerint annak tulajdo-
nosa a tulsulyért járó összeget megfizette. A bárcza
tulajdonosa pedig a halott volt.

— Házassági dráma. Egy Mordin nevü, asz-
szony, aki Coutles-ben, Alaneon mellett mint cseléd
szolgált Pousset parasztgazdánál, három év óta fér-
jétől elválva élt. Tegnapelőtt meglátogatta őt a
férje, aki Heurtevent-ben (Normandia) béres. Azért
jött az asszonyhoz, hogy pénzt kérjen tőle a gyer-
mekük eltartására. Az asszony szives készséggel
át akarta adni a kért összeget, de mikor javában
beszélgetett, a férj hirtelen igy szólt a feleségéhez :

— De hát mire való ez tulajdonképen ?
Nyolcz nap mulva ugyis megöllek, ha ugyan egy
fél óra mulva meg nem cselekszem ezt.

E szavak után eltávozott Az asszony nem
sokat törődött vele, pedig a férj komolyan fenyege-

tőzött. Fegyverért ment s azzal az ablakon keresz-
fül rálött az asszonyra, aki szörnyet halt. A gyilkos
futásnak eredt és künn a mezőn fogtak őt el.

— Az orrok orra. Az emberiség legnagyobb
része semmi hasznát sem látja az orrának. A buda-
pesti embernek egyenesen terhére van ez a test-
része, különösen, ha a sors kegyelméből a Ferencz-
város és Kőbánya között levő területen lakik. Arra
talán a legidősebb emberek sem emlékeznek, hogy
akadt volna halandó, aki különös nagyra becsülte
volna az orrát s a költők legfeljebb maró epigram-
mokkal örökitették meg. A köznapiasságból most
egyszerre kiemelkedik boldog tulajdonosa révén, a
kinek nemcsak kiváló hirnevet, hanem nagy va-
gyont is szerzett. Ha hinni lehet az amerikai lapok-
nak, ez a csoda orr boldog tulajdonosa Virginia
államban született s John Morsmann névre hall-
gat. Azaz nem igen hallgat biz ő, mert siketnéma.
A hallás hiányát a természet végtelenül kifejlett
szaglási érzékkel pótolta, amelynek rendkivüli érzé-
kenysége sok, mesébe illő tényt végeztet vele.
— Száz méter távolságról megkülönbözteti
bárkinek a nemét s megérzi rajta még azt
s vajjon Észak- vagy Délamerikából szárma-
zik-e, vagy a Continensen ringatták-e bölcsőjét, ki-
zárólag a szaga után. Szaglási képességét egy pe-
troleumtársaságnak bocsátotta rendelkezésére s már
eddig mintegy négyén petroleumforrást fedezett
fel, amelyek 150—200 méter mélységben rej-
tőztek azelött. A gyakorlatias yankee persze nem
a társaság iránt érzett rokonszenvből ajánlta fel
szolgálatát, hanem illő dijazásért, amelyet jelenték-
telennek egy általán nem mondhatunk, mert eddig
több, mint fél millió dollárt szerzett magának.
Rendkivülibb módon még aligha gyüjtött vagyont a
csodák hazájában élő lény s bámulatát a szokatlan-
ságokban tobzódó telivér amerikai sem vonhatja
meg John Morsmanntól. Mi szerényebb igényü
európaiak egyszerüen hihetetlennek találjuk ezt a
hirt s csak arra vagyunk kiváncsiak, mit fog legkö-
zelebb kitalálni az amerikai leleményesség.

— Akik mindent lopnak. Titelen a napokban még
eddig ismeretlen tettesek behatoltak Nonnenmacher
Endre füszeres boltjába s ott a Wertheim-szekrény-
nyel próbáltak szerencsét, de sikertelenül. Azután a
kézi pénztárt nyitották ki s körülbelül 10 forintnyi
aprópénzt vittek el belőle, melyek után minden ér-
tékés tárgy elkerülésével az élelmi szereket s a do-
hányt dézsmálták meg s reája bort s pálinkát ittak.
A maradékot egy zsákba gyömöszölve magukkal
vitték. A gyanu Sárik Sándor faczér csizmadiale-
gényre hárul, aki már több izben követett ellopást
Betörés előtti estén is a bolt előtt sétált s másnap
egy lopott csolnakon a városból eltünt. Ugy őt,
mint esetleges czinkostársait a csendőrség keresi.

— Örökös kerestetik. Rappach Lujza grófnö,
gróf Rappach Károlynak, a magyar királyné kama-
rásának és ottensteini és ottenegi Lamberg Lujza
grófnőnek leánya, 1744-ben férjhez ment de Vallada
Ferencz marquishoz, aki dédapja volt gróf de Paraty
Mihálynak, a portugál udvar jelenlegi bécsi követének.
A Rappach-családnak nagy hitbizománya volt, mely
most valószinüleg a bécsi követre száll át. A hit-
bizomány jelenlegi tulajdonosa, a portugáliai gróf
de Caspari Ferencz özvegy és gyermektelen és
ezért dr. Herzfeld Jenő bécsi ügyvéd, a Rappach-
féle hitbizomány gondnoka, már fel is szólitotta gróf
de Parady Mihályt, a portugál udvar bécsi követét,
hogy igényeit, mint a nevezett majorátus prezumptiv
örököse jelentse be.

— Kifosztott földmives. Sokáig megemlegeti
Gözse Gábor vidéki földmives azt az időt, amikor
eszébe jutott, hogy Budapestre jöjjön vendégségbe.
A jámbor ember ugyanis a. déli vasuton megérkez-
vén, betért egy közeli pálinkamérésbe, hogy meg-
tudja, merre vezet az ut a Lipót-körutra ? Egy
Pillinger nevü napszámos és a felesége készsége-
sen ajánlkoztak a kalauzolásra és a nagy szivesség-
től meghatott jámbor földmives rájuk bizta magát,
Pülingerék mindenféle zig-zug utczákon hurczoltátk
át Gözsét, aztán egy sötét utczán tiz krajczár köl-
csönt kért tőle Pillinger. A földmives elővette erszé-
nyét, hogy a legnagyobb készséggel átadja a kért
összeget, Pillinger azonban kiragadta kezéből az
erszényt és megugrott a feleségével együtt. A rend-
őrség azonban elcsipte őket a Szemlőhegyen levő
„Zöld Jáger” czimü korcsmában.
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— A Thyria megérkezése. Fiumei levelezőnk
irja: Tegnap Fiuméba érkezett az osztrák „Lioyd"-
társaság óriási, 5500 tonnás „Moravia* nevü hajója
s a Szapáry-riván horganyt vetett. Jutta rakományt
hozott Indiából. Mára várják pedig a „Thyria" nevü
angol hajó megérkezését, mely 1897. évi szep-
tember 21-én az „Ika" nevü hajót elsü-
lyesztette.

— Életmentő kis leány. A lélekjelenlétével —
vagy talán csak az ösztönével két emberéletét men-
tette meg tegnap Pécskán egy 9 éves kis leány
Kevercsán György, ó-pécskai lakós tegnap este
lámpagyujtás közben vigyázatlanságból feldöntötte a
lámpát. A lámpából kiömlő petroleum lángot vetett
s ettől Kevercsán neje és a szobában levő édes
anyja ruhái meggyulladtak. A nagy ijedségtől a
menekülésre nem is gondoltak. Talán oda is égnek,
ha segitségkiáltásukra he nem rohan Kevercsán
9 éves lánya s mintegy ösztünszerüleg párnákat
és pokróczokat dobott mindkettőjükre. Ezzel a
tüzet sikerült elfojtania és a két asszony több égési
seb árán megmenekült a biztos tüzhaláltói.

— Hirtelen halál. Rechtenster Vilma, mor-
vaországi születésü varrónő a vöröskereszt-utcza 13.
szám alatt levő lakásán rosszul lett és hirtelen
meghalt. Halála okának kideritése végett beszálli-
tották a bonczoló intézetbe.

— Betörés a Kossuth Lajos-utczában. Ungár
Lipótnak a Kossuth Lajos-utczaban levő divatáru
kereskedésébe az éjjel betörtek és ötszáz forint ér-
tékü női ruhanemüt loptak el. A rendőrség letar-
tóztatta Bernfeld Lajos, Horacsek Rezső csavar-
gókat, a kiket a betöréssel gyanusit. A lakásukon
megejtett házkutatás nyomra vezette a rendőrséget
más viselt dolgaikra nézve is. A vizsgálatot meg-
inditották.

— Gyilkosság a menyegzőn. Pitvaros köz-
ségben vasárnap lakodalom volt, melyen a meny-
asszony rokona, Kovács György pitvarosi legény,
mint főrendező szerepelt. Amialatt hévvel dirigált

osztogatta a parancsot, összeveszett a lakodal-
mas néppel, amely kifogásolni merte rendsza-
bályait. Az összeütközésből verekedés támadt,
amelynek hevében Kovács György fejszét ragadott
s azzal a becsmérlők egyikét, Dovalovszki Pált,
ugy ütötte főbe, hogy az szörnyet halt. A fejszés
főrendezőt a csendőrség nyomban letartóztatta.

— Garázdálkodó czipészlegények. Singer Ig-
nácz czipészlegény tegnap este 10 óra után láto-
gatóba ment feleségével a Barcsay-utcza 3. szám
alá egy ismerőséhez, Mig a kapunyitásra várakoz-
tak, Dikler Márton és Balla Márton arra haladó
czipészlegények belekötöttek feleségébe, mi ellen
Singer tiltakozott. Verekedés lett a dologból amely-
nek az lett a vége, hogy Singert a kórházba, a
támadókat pedig a rendőrségre vitték.

= Krigner-féle Akacia arczcréme 1 forintért,
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy-
szertárakban. Főraktára: Budapest, Kálvin-tér, Korona-
gyógyszertár.

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* Csurgay Adél a Népszinházban. A népszin-

ház igazgatósága szerződtette Csurgay Adél opera-
énekesnőt, a.mannheimi udvari szinház volt tagját,
ki közelebb a budapesti Operában a „Sevillai bor-
bély". „Mignon" és „Hugonották" főszerepeiben nagy
sikerrel vendégszerepelt. A fiatal énekesnő, mint
szerződött tag, a „Hoffmann meséi" hármas szere-
pében fog legközelebb a Népszinházban fellépni.

* Hubay Jenö müvészkörutja. Hubay Jenö ma
hagyta el a fővárost, hogy hosszabb külföldi hang-
verseny-körutját megkezdje. Lipcse, Bréma, Ham-
burg, Berlin, München van a körut programmjába
felvéve. A körut befejeztével 18-án Baselben, az ot-
tani Opera igazgatóságának meghivására, a „Cremo-
nai hegedüs" első előadásán a hegedüszólót fogja
játszani. Majd Francziaországba megy, hol Rouen
ban, Brüsszelben, Marseilleban, Nancyban és már-
czius elején, Lamoureux meghivására, Parisban fog
hangversenyezni.

* Verescsagin-klállltás. A nagy orosz festőnek,
Verescsagin Vazulnak a képei most vannak utban
Budapestre. Minthogy 150 képből álló gyűjteménye ér-
kezik hozzánk és a városligeti uj mücsarnokban lesz
látható. A kiállitás február 20-án nyilik meg. Veres-
Ciagin jelenleg Moszkvában időzik a értesitette dr.

Ambrozovics Dezsőt, a képzőmüvészeti társulat tit-
kárát, hogy ha egészségi állapota megengedi, Okvetet-
lenül ellátogat Budapestre.

• Tina di Lorenzo Budapesten. Tina di Lo-
renzo a társulatával holnapután este érkezik meg
Budapestre és csütörtökön kezdi meg vendégjátékát
a Vigszinházban. Flavio Ando, egykor Duse és most
Tina di Lorenzo jeles partnere, már egy nappal
elöbb jön meg, hogy a szinpadi berendezések iránt
intézkedjék. Az olasz cyclus alatt lesz a Vigszin-
házban két délutáni előadás, az egyik csütörtökön,
10-én, a másik vasárnap, 13-án. Mind a két alka-
lommal a „Szőke Katalin" kerül szinre.

* A Böcklin-kiállitás. Az országos képtár
Böcklin-kiállitása szerdán, e hónap 9-én nyilik
meg és az időtől hetenkint szerdán, pénteken és
vasárnap lesz nyitva. A képtár igazgatósága a ki-
állitásról katalogust készittett, melyet Lehrs
Miksának Böcklin művészetéről irott tanulmánya
vezet be.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
• A Kisfaludy-társaság uj pályatételei. A Kis-

faludy-társaság az idén a következő uj jutalom-
tételeket hirdeti:

I. Lukács Krisztina-jutalom : Kivántatik a
magyar könyvillusztráczió története. Jutalma a
Lukács Móricztól nejének, Birly Krisztinának emlé-
kére telt alapitványból 500 forint. Benyujtásának
határideje: 1898. október 31-ike.

II. Bulyovszky Gyuláné szinmüvésznő
jutalma: Kivántatik kisebb költői elbeszélés. Ju-
talma 600 frt. Benyujtásának határideje: 1899
október 31-ike.

III. Széher Árpád-jutalom : Kivántatik egy
ballada. Jutalma 250 frt. Benyujtásának határideje:
1898. október 31-ike.

IV. Széher Arpád-jutalom. Kivántatik egy
kisebb vig költői elbeszélés. Jutalom 250 forint.
Benyujtásának ideje: 1898. október 31-ike.

V. Somogyi Dezső-jutalom: Kivántatik a
(Bessenyei fölléptéig számitott) régi magyar iroda-
lom valamelyik kiválóbb alakjának (például Zrinyi,
Gyöngyösi, Mikes) életrajza, legfeljebb két ivnyi ter-
jedelemben, vonzó és tanulságos olvasmányul 13—
15 éves növendékek számára. Jutalma 200 frank
aranyban. Benyujtásának határideje 1899. október
31-dike.

VI. Ifj. Bojári gróf Vigyázó Sándor-juta-
lom : Kivántatik egy magyar történelmi tárgyu,
prózában irandó kisebb elbeszélés, amely fél nyom-
tatott ivtől két ivig terjedhet. Jutalma a bojári gróf
Vigyázó Jozefin által elhunyt testvére Vigyázó Sán-
dor nevére tett alapitványból 120 forint. A jutalom
1899. április 28-án adatik ki. Benyujtásának határ-
ideje 1898. október 31-ike.

A pályamunkák idegen kézzel, tisztán és ol-
hatólag másolva, bekötve, lapozva, a szerző valódi
nevét rejtő lepecsételt, jelmondatos levél kiséretében,
a fenn kitett határideig a társaság titkárához (Arany
János-utcza 1. sz.) küldendők. Megjegyzendő, hogy
mindegyik pályadijért versenyző munkák közül csak
az nyerhet jutalmat, mely nem csupán aránylag jobb
a többinél, hanem, amelynek önálló becse is van. A
jutalommal kitüntetett pályamunkák a szerző tulaj-
dona maradnak. A társaság fenntartja magának,
hogy azokat évlapjaiba dijtalanul fölvehesse, sőt ha
szerzőjük egy év lefolyása alatt ki nem adná, külön
is, minden dijazás nélkül közrebocsáthassa. Apálya-
müvek kéziratai a társaság levéltárában maradnak.

Az Árpádok és Dalmátia.
A Magyar Tudományos Akadémia bölcsészeti

és történelmi szakosztálya ma délután 5 órakor tar-
tott ülésén Marczali Henrik Az Árpádok és
Dalmátia czimmel felolvasást tartott A felolvasás
bevezető része a következőket mondotta:

A nyugoti világ történeti élete a földközi ten-
ger mellékén fejlődött és nőtt nagygyá. A politikai
hatalom és a müveltség egyaránt ez óriási, három föld-
részt összekötő medenczének partjait választotta,
évezredeken keresztül legfőbb székhelyéül. Dél és
kelet felől az idők folyamán észak és nyugat felé
terjedt a polgárosodás és az uralom egyaránt Egyip-
tom és Phoeniczia; Sparta, Athén és Makedonia;

Kartagó és Róma jelölik e százados haladásnak leg-
főbb stádiumait.

Mig kelet régi kulturnépei mint egyenlő rangu
ellenfelek állottak szemben a hellénekkel és latinok-
kal, a nemzetek érintkezése leginkább csak a nyilt
tengerre, dőli és keleti öbleire és szigeteire szorit-
kozott. Az é?zak felé nyuló öblök mentén csak
egyes görög, római vagy pún telepek közvetitenék a
forgalmat Európa szárazföldének barbár népeivel.

Még Róma is előbb csak a kontinens nyu-
gati keskeny részét vonta hatalma és műveltsége
körébe. A kelta világ az övé lett: a germán ellen-
állott. Abban a mértékben, amint az imperatorok és
légiók előrehaladtak Európában, kellett növekednie
a Földközi tenger középső, legmélyebben a száraz-
földbe nyuló öble, az Adria, jelentőségének.

A népvándorlás végét jelöli földrészünk déli
félszigetei hegemóniájának. Közép-Európa, erőteljes
uj népek birtokában, sajátos kulturát fejt ki. Róma
és Byzáncz, a régi urak, most a hóditásuknak vál-
nak legfőbb czélpontjáivá.

És mind e nemzetek mintegy ösztönszerüleg
azon vannak, hogy lábukat megvessék a népeket
összekötő Adria mellett. A román és a görög ott
találkozik a némettel és szlávval. Majd a IX. század
végén megjelenik köztük a magyar is.

Abban a mértékben a mint Németország, Ma-
gyarország és a mögöttük és mellettük megszálló
szláv nemzetek haladnak és erősödnek, nő az őket
a déli világgal összekötő tengerésznek fontossága.
És midőn a keresztesháboruk által megujul a ke-
leti népekkel való érintkezés, az Adria válik a vi-
lágforgalomnak és a tengeri uralomnak központjává.
Nemcsak saját alakulása és helyzete idézi ezt elő,
hanem az is, hogy szinte egyenes folytatása a Vö-
rös tenger keskeny csatornájának. Közép-Európának
nemcsak a déli félszigetek felé nyit utat, hanem
szintugy Egyiptomba, a fűszeres Arábiába, a kincses
Indiákba is.

Napjainkban egyrészt Közép- és Kelet-Európa
államainak hatalmas fejlődése, másrészt a szuezi ut
megnyitása következtében ugyanazok a tényezők
még fokozottabban éreztetik befolyásukat.

Egy pillantás a térképre, megmutatja, meny-
nyire különböző az adriai öblöt beszögellő két nagy
félszigetnek feléje forduló alakulása. Itália mintegy
hátat fordit neki. Az arczczal nyugat felé van for-
dulva. Arra lejtősödik az Apennin, arra terülnek el
az Arno, a Tiberis völgyei és Campania siksága ;
arra kinálnak a hajósnak biztos révet nemcsak a
szárazföldnek, hanem a szomszéd szigeteknek pom-
pás kikötői. Keleten ellenben egyforma, keskeny
partszegély vonul végig, mely csak csekély folyókat
enged kifejlődni és melyet az Apenninek hatalmas
gerincze csaknem egészen elvág a nyugati területek-
től. De a tenger felé sem igen nyilik utja. Az
egész végtelen partvonalon, Brindisitől Velenczéig
csak Anunának van valamirevaló kikötője.

Igaz, hogy a Balkán félsziget főlejtősödése
délnek és délkeletnek] a Bosporas és aegaei ten-
ger felé vezet De azért nyugati partvonala, bár
közelében csap el a Dinári Alpesek fővonala, szám-
talan öblével és szigetével, a Fjordokra emlékeztető
sziklaalakulataival, mégis a föld legtagosultabb
területeihez tartozik, Északon a Vehebit és Karst,
délen a Kom és Dormitor hegybástyái elválasztják
ugyan a part mellékét a belföldtől. De közöttük
hosszu területen, aránylag csekélyebb az emelkedés,
számos a Boszna és Drina völgyébe átvezető hágó.
Ez a kedvező fekvés tette e vidéket, Dalmátiát, már
az ókorban is egyik első tengeri hatalom fészkévé. Ez
segitette elő, hogy e partszegély természetes központja,
ahol Spalato és Trau épültek, a római idők óta
magához vonja a Balkán félsziget északnyugati ré-
szének forgalmát és igen jelentékeny gazdasági és
irodalmi müveltségnek váljék székhelyévé. Erre tar-
tanak, mint sugarak, a Kerka és a Cettina völ-
gyei; erre nyitnak utat, e félsziget belsejébe a Di-
nara szorosai; innét huzódik át legszélesebben a
szigetek öve, majdnem a Monte-Gargano feleutjáig,
az Adria bejárása felé.

Ez volt az a tengermellék, mely a magyar
történelem egy jelentékeny és tán eléggé még nem
méltatott fejezetének szolgált szinhelyéül.
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FÖVÁROS.
(Följelentés a polgármesterek ellen.) Dr.

Hartmann Elek letárgyaltatta a hetedik kerületi
községi választást az összes forumon, a választást
azonban mindenütt helyben hagyták. Hartmann erre
a belügyminiszter elé vitte az ügyet. Hogy folyamo-
dásának még nagyobb sulyt adjon, nem csak a
hetedik, hanem a második kerületi községi válasz-
tást, sőt Márkus József főpolgármester és Halmos
János polgármester müködését is megtámadta s arra
kérte a minisztert, hogy fegyelmi vizsgálatot rendel-
jen el egy evégből kiküldendő miniszteri biztos
vezetése alatt. A belügyminiszter leküldötte a
kérelmet a főváros közigazgatási bizottságának,
amely Matuska Alajos alpolgármester elnöklete
alatt ma tanácskozott a dolog felől. Rácz Károly
azt ajánlotta, hogy az iratokat a szükséges észrevé-
telek megtétele végett adják ki a két megtámadott
félnek, a bizottság azonban háromtagu albizottságot
küldött ki az ügy megvizsgálására. Az albizottság
tagjai dr. Wagner Géza, TenczerPál és Gombár
Tivadar.

(UJ sétatér.) A budai sétaterek száma szapo-
rodik. A Gellérthegy alját, a Ferencz József hidja
és az uj eskütéri hid feje közé eső rakodó partot
alakitják át kellemes üdülő és szórakozó helyivé. A
budai oldal nem szükölködik ilyesmiben, mégis
nagy örömmel fogadták ezt a tervezetet, különösen
azok, akik az uj sétatér közelében laknak. Az átala-
kitás már meg is kezdődött. A hegyoldal kiálló
szikláit lefaragták, a környéket feltöltik és beültetik.

(Az eskütéri hid.) A föváros az eskütéri hid
épitéséhez szükséges telkeket átadta már a keres-
kedelmi miniszternek, ez pedig a hidépitő vállalko-
zóknak. A munka megkezdését tehát most már
semmi sem akadályozza.

VIDÉK.
* (Vasmegye közgyülése.) Vasmegye törvény-

hatósága — mint Szombathelyről jelentik — ma
tartotta Reiszig Ede főispán elnöklete alatt évne-
gyedes rendes közgyülését. Nagyobb vita keletkezett
a Rábaszabályozás által okozott károk kér-
désénél. A törvényhatóság elhatározta, hogy a fő-
ispán vezetése alatt küldöttséget indit a kor-
mányhoz a sérelmek orvoslását kérelmezendő.
Ezután a közgyülés Dózsa Gyula királyi tanácsost,
a.szabadelvü párt jelöltjét, egyhangulag a közigazgatási
bizottság tagjává választotta. A főispán ifju Mis~
kolczy Imrét közigazgatási gyakornokká nevezte ki.

* (A verseczi püspöki consistorium.) A püspöki
consistorium gyűlését, melyet deczemberben el-
halasztottak — mint Verseczről irják — február
17-én hivják össze. Nagy érdeklődéssel néznek e
gyülés elé, mert nehány választáson kivül több in-
terpelláczió is lesz, melyeknek éle Zmejano-
vics püspök személye ellen irányul. Többek
közt szemére vetik, hogy jóllehet állandóan szék-
helyén Verseczen kellene laknia, ő mégis a mesici
kolostorba tette át székhelyét, állitólag azért, mert
a püspök nem igen akar érintkezni egyházmegyéjé-
nek lelkészi és világi elemeivel.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Uzsora. A budapesti törvényszék hat hó-

napi fogházra itélte ma Hermann Adolf kereskedőt,
akit néhány év előtt a váltóhamisitás miatt elitélt
Eg&n Lajos jelentett föl uzsora vétsége miatt. Her-
mann a vád szerint 100 forintot adott Egánnak egy
250 forintról kiállitott váltóra.

Egy képviselő sajtópöre.
A budapesti sajtóbiróság ma tárgyalta Pich-

ler Győző országgyülési képviselő sajtóperét, amely-
nek előzményeit nemrég ismertettük. Pichler még
1896-ban Dinamittal dolgozó román izgatók
felirással czikket irt az „Egyetértés”-ben s az oláh
nemzetiségi izgatók aknamunkáival foglalkozva, meg-
támadta Máhr Antal bozovicsi királyi jarásbirót,
aki emiatt a főügyészség utján perbe fogta.

A főügyészség Pichler czikkéből a következő
kitételeket incriminálta:

„Szenzácziós feljelentés érkezeit ma az igaz-
ságügyminiszterhez; benne harminczkét körjegyző,

községi biró és anyakönyrvezető sulyos vádakat
emel Máhr Antal bozovicsi járásbiró ellen. Nem
kisebb vádat emelnek Máhr ellen, mint azt, hogy ő,
kinek hivatalos állásánál fogva kötelessége lenne a
magyar állameszme tekintélyének megvédése, maga
is a nemzetiségi izgatokkal paktál és velük
együtt a magyarság ellen tör.” A czikk szól az
izgatokról s igy folytatja : „A vezérkarnak szellemi
vezetője és irányitója Máhr járásbiró ; a nemzeti-
ségi izgatásokban ő adja a tanácsokat és utasitá-
sokat, csakis az ő szellemi vezetésének tudandó be
az, hogy az oláhok minden egyes alkalommal
és minden ellen, ami magyar, vakmerő bátor-
sággal agitálnak . . . A Vaskapu-munkálatoknál
sok bozovicsi járásbeli román napszámos dolgozott.
Ez alkalommal a román izgatók rábirták a munká-
sok egy részét, hogy dinamitot lopjanak. Hogy
mily czélból gyűjtötték az izgatók a dinamitot,
kitűnik abból a merényletből, melyet Petrovics
László bányai körjegyző ellen követtek el. Petrovics
üldözte az oláhokat, ezért 1894. október 9-én éjfél-
kor lakásába az ablakon keresztül egy dinamit-
töltényt dobtak be. A robbanás oly erős volt, hogy
a dinamit teljesen szétrombolta a ház falát,
maga a körjegyző pedig 42, a neje 3 sebet
kapott.*

Ezek közlése után elmondja a czikk, hogy a
járás derék főszolgabirója, Szabó Gusztáv az eset-
ről hivatalos jelentést tett, de — ugymond —
Máhr járásbiró az alatt az űrügy alatt, hogy Komá-
romi nevü albirája beteg, a feljelentést 42 napig
fiókjában tartotta s a vizsgálatot meg sem
inditotta. A magyar lakosság deputáczióval kérte a
bünösök ellen való eljárást, mire Szabó főszolgabiró
most már egyenesen a kiályi ügyészséghez for-
dult s igy végre vizsgálóbirót küldtek a köz-
ségbe. Ez a vizsgálat — mint a czikk
irta — meglepő eredményre vezetett, mert
több helyen elrejtett dinamitot találtak,
Bogojevics Demeter lakásán és magtáraiban. Bogo-
jevics fivérét letartóztatták és Máhr járásbiró aznap
Bogojevics családja tagjaival egy korcsmában ta-
nácskozott a teendők felől. Fölemiiti ezután, hogy
Máhr járásbiró hónapok mulva sem fejezte be a
vizsgálatot s aztán a járásbiró egyéb viselt dolgait
szellőzteti. Azzal vádolja őt, hogy folyvást izgat,
felbujtogatja a népet a jegyzők, birák és anya-
könyvvezetők ellen. Nert Máhr állandó össze-
köttetésben áll a legveszedelmesebb nemzeti-
ségi izgatókkal. Ezert a lakosság elhelyezését
kérte a minisztertől, Id elé a sürgős feljelentéssel
járultak.

A mai tárgyaláson Zsitvay Leó elnökölt. A
főügyészséget Sélley Barnabás királyi alügyész kép-
viselte. Megjelent a panaszos járásbiró is; a bevá-
dolt képviselőt Eötvös Bálint ügyvéd védte. Az
esküdtszék a következő tagokból alakult:

rendes tagok: dr. Lendl Adolf, Entz Géza,
dr. Mariska Vilmos, dr. Kárpáthy Béla, Blazsek An-
tal, dr. Balassa Károly, Balogh Albin, dr. Pfanzler
Lajos, dr. Hortoványi József, Grötsehel Imre, ifju
Mittermayer József; póttagok: dr. Bartha Gábor és
dr. Pártos Gyula.

Mindenekelőtt Pichler Győző vádlottat hallgat-
ták ki az általános kérdésekre :

— Neve ?
— Pichler Győző.
— Kora ?
— 28 éves.
— Vallása ?
— Római katholikus.
— Foglalkozása ?
— Országgyülési képviselő vagyok.
— Miféle iskolát végzett ?
— Jogot végeztem.
— Volt-e már büntetve ?
— Soha.
Ezután felolvasták a vádlevelet.
Az elnök : Kivánnak-e a felek a vádlevélre

vonatkozólag előzetesen nyilatkozni ?
Pichler vádlott: Két előleges kijelentést

óhajtok tenni. Az első az, hogy én Máhr járásbiró
urat sohasem ismertem, ma látom itt először s igy
természetes, hogy czikkem megirásánál személyes
motivumok nem vezethettek. Czélom csak az
volt, hogy az ott folyó politikai üzelmeknek
elejét vegyem. A második rövid megjegyzésem pe-
dig az, hogy czikkemnek legalább háromnegyed
része nem egyéb, mint szószerint való idézés a
miniszterhez érkezett feljelentésből s ama hün-
pör aktáiból, amely bünpör a karánsebesi királyi
törvényszék előtt folyt.

Dr. Eötvös Bálint védő: Ezek után, mint-
hogy a sértett fél közhivatalnok, kérem megengedni
annak bizonyitását …

Az elnök: A bizonyitás kérdésére később té-
rünk. Most felolvassuk előbb a czikket

Az elnök: Ki irta e czikket?
Pichler : Én.
— Milyen minőségben ?
— Mint az Egyetértés szerkesztőségének

belső tagja.
— Hol volt alkalma önnek arra, hogy a czikk

adatainak valóságáról meggyőződjék.
— Értesültem, hogy a miniszterelnökséghez

bizalmas feljelentés érkezett, mely arról szólt, hogy
a Vaskapu munkálatainál nagyobb mennyiségü
dinamit tünt el s ez a dolog aggodalomba ejtette
a környék lakosságát, mert akkor már ismeretes
volt, hogy a Vaskapu megnyitásánál királyunk mel-
lett több más koronás fő is jelen lesz. Én ekkor
több czikket irtam a nemzetiségi kérdésről, s akik
erről tudtak, a történtekről értesitettek engem. Ki-
jelentem, hogy az igazságügyminiszterhez érkezett
feljelenléshez nem ugy jutottam, hogy a minisz-
teriumban valami hivatali visszaélés történt, hanem
nekem ugyanakkor megküldték a feljelentés máso-
latát a megyéből. Én aztán szintén még aznap meg-
irt am a czikket.

Sélley alügyész : Képviselő ur, ön . . .
Az elnök : Itt nem a képviselő, hanem a

vádlott áll.
Az ügyész : Jó. Hogyan méltóztatott önnek

ahhoz a bizalmas feljelentéshez hozzájutni, melyet
Szabó főszolgabiró ur intézett a megye főispán-
jához ?

— E bizalmas feljelentésről, kijelentem, most
hallok elöször. És hozzálehelem, hogy ily bizal-
mas feljelentések után kutatni helyesnek nem
tartom.

Eötvös Bálint védő megengedni kéri annak
bizonyitását, hogy a miniszterhez csakugyan bead-
ták a följelentést s kéri annak felolvasását. Bemu-
tatja azt az itéletet, amely szerint Máhr Antal a
„millenniumi” fákat kivágatta és ezért mezőrendőri
kihágás czimén elitélték.

A közvádló viszont több tanu kihallgatását
kéri, akikkel azt akarja bizonyitani, hogy Máhr
Antal ellen valóságos hajszát inditottak az ellen-
ségei, aminek az volt a czélja, hogy a járásbirót
elhelyezzék Bozovicsról.

A sajtóbiróság a bizonyitás kérdésében hatá-
rozathozatal végett visszavonult.

Félórai tanácskozás után az elnök kihirdette
a törvényszék határozatát, amely a valódiság bi-
zonyitását megengedi.

Felolvasták a följelentést, amelyet 32 községi
biró és jegyző adott be a miniszteriumhoz. Ez a
följelentés ugyanazokat a vádakat sorolja fel, ame-
lyeket Pichler is közzétett. E szerint Máhr biró
állandóan érintkezett Lucaciu legjobb barátai-
val. Felolvasták a Tribunában megjelent, Lucaciut
üdvözlő táviratot, amit állitólag Máhr fogalmazott,
majd Szabó főszolgabirónak Jakabffy főispánhoz
intézett bizalmas levelét olvasták fel, amelyben
Szabó főszolgabiró a járásbiró áthelyezését kéri,
mert nemzetiségi érzelmei miatt a lakosság rossz
szemmel nézi. A főszolgabiró hangsulyozza, hogy
Máhr jó viszonyban van a nemzetiségi izga-
tókkal

Ezután a tanuk kihallgatására került a sor.
Jakabffy Imre főispán azt adja elő, hogy

Máhr birót az általa bekért informácziókból
ismeri.

— Tudom — ugymond — hogy nem a ma-
gyar, hanem a román kaszinóba jár, a román
nalionalistákkal érintkezett és amint nekem a fő-
szolgabiró jelentette, a magyar állameszme ellen
müködik.

Pichler : Igaz-e, hogy méltóságod ajánlotta a
miniszterelnöknek Máhr biró áthelyezését, még
pedig nemzetiségi izgatásai miatt|?

Jakabffy főispán: Bocsánat, de azt hiszem,
hogy arról, ami köztem és a miniszterelnök ur kö-
zött történt, nem tartozom felvilágositást adni

Pichler: Helyes! Kérem, elállok a kérdéstől
Salacz karánsebesi törvényszéki elnök azt

mondja, hogy Máhr ellen, mint hivatalnok ellen
sohasem panaszkodtak. A dinamitmerénylet dolga-
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oan a járásbiró, mint aki a vizsgálatot vezette, kö-
»elességszerüen járt el.

Oszlányi Kornél karánsebesi királyi ügyész
megerősiti az elnök vallomását, majd dr. Stein
József volt vizsgálóbirót és Novák Gyula megyei
főügyészt hallgatták ki.

A bizonyitó eljárás befejeztével Sélley Barna-
bás közvádló rágalmazás vétsége miatt kérte a vád-
lott megbüntetését. Eötvös Bálint védő fölmen-
tést kért.

Az esküdtek hosszabb tanácskozás után
Pichler Győző vádlottat egyhangulag nem vétkes-
nek mondták ki s e verdikt alapján a sajtóbiróság
a vádlottat fölmentette, a kincstárt pedig 265
forint eljárási és ügyvédi költségben elmarasz-
talta. Az esküdtszéki tárgyalás éjfél után 2 órakor
ért véget.

SPORT.
+ Magyar lovak külföldön. A magyar istálló-

tulajdonosok évről-évre mindjobban érdeklődnek a
németországi versenyek iránt. Tavaly ez az érdek-
lődés még csak a sikversenyekre terjedt ki, ezidén
azonban már az akadály- és gátverseny-sportra is
figyelemmel vannak istállótulajdonosaink. A berlin-
karlshorsti Haupt- Hürden- Rennen-re ugyanis
a napokban volt a nevezési zárlat és ez alkalommal
gróf Degenfeld Imre és Captain Gaston négy-
négy lovat nevezett. Az előbbi Góhért, Kökényt,
Lalát és It'a Courions-t, az utóbbi Abgar-t, Ladroné-t,
Csipké-t és EIse II.-t. Ilyen nagy érdeklődést a
karlshorsti versenypálya iránt nálunk még nem ta-
nusitottak.

+ Az operaénekes versenyistállója. Jean de
Reszke, az ismert lengyel operaénekes, aki tudvale-
vőleg pályáinkon is futtatott, az idén 33 telivért adott
trainingbe. Versenyistállója Borowno-ban van, mig
két kétévese Herbert Reevesnél van trainingben. A
kiváló származásu telivérek előreláthatólag az idén
is gyakran fognak szerepemi az osztrák-magyar pá-
lyákon.

+ Vörös frakk Alagon. Az urlovasok kedvelt
alagi versenypályáján az idén a „vörös frakk" is
szerepelni fog. Kiiratott ugyanis egy akadályver-
seny (Drag-Hunt-Steeple-Chase), amely vadász-
dressben, vagy egyenruhában lesz lovagolandó, olyan
lovakkal, melyekkel rendesen a falka mögött szok-
tak vadászni. Az érdekes verseny november hónap
5-én lesz.

FARSANG.
Felfordult világ a Fáczánban. A budai dalárda

február 16-án tartja ez idei farsangi estélyét a Fá-
czán termeiben. Mint bennünket a rendezőség érte-
sit, a dalárda ez alkalommal be fogja mutatni a
felfordult világot. Talán a budai dalárdisták feb-
ruár 16-án tótágast állva fognak énekelni és tánczolni
a Fáczán termeiben ?

Medicus-tánczestély. Azon elterjedt hirrel szem-
ben, hogy a „Medicus-tánczestélyt" elhalasztják, a
rendező-bizottság tudatja a közönséggel, hogy azt
február 16-án a Royal-szálloda összes termeiben
okvetlen megtartják.

Technikus-tánczestély.
Dehogy „tánczestöly” ; bál volt az. A derék

„földkóstoló jelöltek", ezek a komoly, számitó fiuk,
jól kiczirkalmazták ezt a mulatságot.

Szép leányok, szép asszonyok raja lepte el
ma este a Royal-szálló nagytermét, aranyszárnyu
pillangócsapat röpködött a sima parketten. A leg-
szebb leányok tánczoltak edzett legények karjain.
Oh, kinek jutott volna most eszébe a trigonome-
tria és a felsőbb mathesis ? Legfeljebb akkor gon-
doltak erre a mérnökjelöltek, mikor eszükbe jutott,
hogy miként fogják felmérni a dunáninneni vagy a
tiszántuli hozományt.

A mulatság kitünő hangulatban kezdődött és
végig mindinkább hatványozódott a jókedv.

Radics Béla is olyan precziz huzta a talpalá-
valót, mintha nem vonó, hanem czirkalom lett volna
a "kezében. A tánczrend is szellemes bohóság volt:
egy rajzeszközökkel felszerelt rajztábla, melyen egy
ezüstből készült Ámor könyököl kezében körzővel s
a rajzpapiron levö két sziv közötti távolságot méri.

A köz legismertebb alakjai közül ott voltak:
Hollán Ernő altengernagy, PIósz Sándor államtitkár,
Sárkány Sámuel evang, püspök dr. Vartha Vincze

műegyetemi rektor, Asbóth Emil, Ilosvay Lajos és
Klein Gyula dékánok és a tanári kar majdnem tel-
jes számmal. Ott voltak :

Asszonyok:
Antony Istvánné, Balthazár Józsefné. Buócz

Adolfné (Esztergom), Bursik Jánosné, özvegy Brukner
Antalné, Bossányi Miksáné, Berkes Imréné, Böckh
Jánosné, Csáky Albinné, Czigly Jánosné, Donkl Vilmosné,
Erdősi Károlyné, özv. Fáy Antalné, Ferenczy Lászlóné.
Göth Edéné, Gessler Józsefné, Gessler Arthurné, Jakabffy
Ferenczné, Jámbor Gyuláné, Janik Béláné, Kecskeméthy
Istvánné, Kreft Nándorné, Knuth Károlyné, Kovács
Emiiné, Kiss Lászlóné, Kudora Károlyné. Kummer
Ferenczné, Kenipe Ödönné, Liedemann Rezsőné,
Mendlik Alajosné, Molnár Gézáné-, Mártzy Lajosné.
Meguser Jánosné, Mokry Endréné, Zsigmondy Béláné
Mandelló Ágostonné, özvegy Jenöné, özvegy dr. Nagy
Gyuláné, Plósz Sándorné, Pohl Antalné, Péchy Eeláue,
Rátz Flórisné, özvegy Rédl Jenőné, Seliweiger Gyuláné,
Sthymniei Gyuláné. Schubert Jánosné, Ráth Péterné,
Siró Józsefné, Steindl Imi-éné, Faludy Gézáné, Beck
Jánosné. Ferenczy Lászlóné, Farkas Gyuláné, Bla-
zsejuvszky Károlyné, Sárkány Sámuelné (Pillis),
Szanötner, Károlyné, Stahl Paula, Szeidl Ambrusné,
ThuróczyÁgostonné, Udvardy Fer.-né, Zsidy Mihályné.

Leányok :
Antóny Adél, Balibazár Ilonka, Bűnt Mariska,

Buőoz Margit (Esztergom), Bursik Adi, Bossanyi Jolánka,
Böckh Vilma, Csáky Vilinoska, Czigly .Gusztika, Czigly
Friczike, Dulácska irénke, Dunkel Elláeska (Kassa), Er-
dössy Ilonka, Fáy Elza, Fáy Annuska, Fiala Margit,
Ferenczy Margit." Ferenczy Mariska, Göth Lidiké, Gal-
góczy Jolánka, Gessler Aranka, Geiszler Elüké, Heuffel
Olgicza, Jakabffy Mártha, Jámbor Tita, Janik Elza, Kecs-
keméthy Mariska, Kraft Elza, Knuth Lujza, Kiss Mar-
gitka, Kiss Irénke, Kudora Berfa, Kudora Ilonka, Kom-
nier Katicza, Kertész Margit, Kertész Elza, Kesselbauer
Kornélia, Liedemann Erzsiké, Liedemann EUuska, Liebold
Lujza, Márfzy Aranka. JVIeguser Jolán, Lietz Ilonka, Mokry
Iduska, Mián Rózsika Milán Ilonka, (Wönök) Kagy Mariska,
Plósz Gizella, Plósz Jenke, Pohl Margit, Pohl Jolánka,
Péchy Paula, Péchy Mariska, Rácz Irénke, Rácz Al-
binka, Rédl Gabika, Sthymmel Jolán, Sehubert Ilmuska,
Stempien Sarolta, Stempien Katicza, Stempien Giziké,
Szandtner Vilmácska, Seidl Margitka, Scholz Juczika,
Thuróezy Mariska, Udvardy Janka, Fölser Jenny, Steindl
Ida, Tettessy Ilonka, Siró Dóra, Ráth Aranka, Faludy
Ilona, Beck Vilma, Ferenczy Mariska, Farkas Mariska,
Farkas Olga, Vig Alice, Udvardy Imike, Wagács Rácz
Ida, Waltz Giziké, Zsigmondy Margit, Zsigmondy Sá-
rika, Zsidy Mariska, Lampl Vilma, Mendlik Magda.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
2011. sz. előfizető. 1897. jan. 10. Van. Okt. 20.
3996. előfizető. Széplak. Örülünk, hogy az ön

huszonöt községében a jégvermek tele vannak a leg-
jobb minőségü jéggel. Ez azonban nem Czáfolja meg
azt a hirünket, mely azt konstatálta: nincs jég. Tessék
elhinni, hogy lesz még néhány község, ahol van jég,
de ez a néhány község kisszámú lakosságával csak
elenyészően csekély része annak a sok millió más
embertömegnek, mely nagyon érzi és még jobban fogja
érezni a jéghiányt.

Nógrádi kis menyecske. Brávó, adja férjhez az
anyósát, még pedig lehetőleg olyan férfiuhoz, kinek még
él a mamája s igy az ön anyósa csak egy al-anyós
lesz, akivel, esetleg a fő-anyós segélyével sokkal könyeb-
ben elbánhalik. Az önkéntes mentő szerepére a mi is-
merőseink közül senki sem mer vállalkozni.

Laicus. Kérdései oly diskrét természetüek, hogy
azokra csak a leglakonikusabb rövidséggel válaszolha-
tunk. 1. Joga van, de nem illik. 2. Néni. 3. Igen. "4. A
jegyesek egymásnak ajándékba szokták venni a jegy-
gyűrűket. 5. A félmüveit embert bajos meghatározni.
Legegyszerübb az egészen müveit emberrel szembe álli-
tani, amikor is az ellentétek jobban kivilágosodnak.
Müveit embernek azt szokás nevezni, aki tanultsága
melleit modorában, viseletében, szóval az emberekkel
való érintkezésben is kifogástalan. A müveltséghez te-
hát nemcsak tanulás kell, hanem nevelés is. A kettő
együtt adja ki a müveit embert, amiből világos, hogy
aki tudós, de neveletlen, valamint aki finom modorá-
val nem párositja például a helyesirás ismeretét, azt a
Iegjogosabban lehet a félmüveitek, az értelmiség e demi-
vierge-ei közé sorozni.

D. J . M. Szombathely. A kérdéses alapszabá-
lyok nem állanak rendelkezésünkre. Sziveskedjék az
Országos Gazdasági Egyesülethez (Köztelek) fordulni),.

F. F. P. Sorsjegyei közül a 4290 sor 27. számu
Magyar nyereménykölcsön sorsjegye a legkisebb nyere-
ménynyel huzatott ki.

B. S. Torontál Topolya. A kérdéses sorsjegy
értéke G frt. 25 kr.

Cs. P Székesfehérvár. Méltóztatik ismerni a
térszüke nevü rettenetes szörnyetegét az ujságcsinálás-
nak? Mikor a nyomda elkezd „uszni” a pár ezer sor
tulszedésben, akkor a szegény segéd-szerkesztő mit
tegyen? Neki áll és vérző szivvel bár, de könyörtelenül
kiirtja, egyéb, érdekesebb, mulhatatlanul közlendők ked-
véért, egyszer-egyszer még a tőzsdei árjegyzéseket is.
Egyébiránt, tessék megvigasztalódni, mert ez csak a
legvégsőbb szükség esete s tiz évben egyszer fordul elö.

G. Sz. Bács Boroszló, — G. I. Ujvidék. —
D. L. Szilágy Balla : Sorsjegyeik nem nyertek.

Margaréta. Beküldött tárczája nem felel meg ami
igényeinknek s ennélfogva sem ingyen, sem pénzért
nem reflektálunk annak közlésére.

Zuglói párbaj. Erős okunk van azt hinni, hogy
misztifikáczióval van dolgunk. A levelének aláirt tiszte-
letreméltó név sehogysem áll összhangzásban a feladás-
szerű hirrel s nem hisszük, hogy annak a névnek tudós
viselője „segédeg”-et irjon.

E. G. Mélykut. A helyes czimzés : „X. vármegye
tekintetes közigazgatási bizottságához.J

Uj előfizető. Széplak. Utána nézetünk s ér-
tesitjük.

Árgus. Ua a czikksorozat be lesz fejezve, a rá-
vonatkozó, részben polemikus czikkekre is alkalmasint
sort keritünk.

Szorgalmas olvasó, Ön nem csalódott, a nagy-
buzgóságu ősnyomozó gróf nemcsak 5-én, hanem ma
7-én is jelen volt a képviselőház ülésén és igy valószi-
nüleg még nem utazott el második ázsiai utjára. Sze-
rencsés férfiu, kinek holléte iránt bájos fiatal hölgyek
érdeklődnek.

Elsőéves filozófus. Fiatal barátom, az ön érzé-
keny leveléből szivhezszólóan zokog a legszomorubb
fajtája az emberi inségnek: a diák-nyomor. Ha mó-
dunkban állana az ön és fájdalom nagyszámu, igazán
baj társainak gyászos helyzetén valamikép;) segiteni, öröm-
mel megterniük. Csakhogy ez lehetetlen. Kem egyes em-
berek, hanem az egész társadalom van arra hivatva,
hogy az ilyen természetü szocziális bajokat ha nem is
orvosolja, legalább enyhitse. Ma mindössze annyit tehe-
tünk önért, aki önérzetes, nemes hangu levelével föl-
ébresztette maga iránt rokonszenvünket, hogy ezen a
helyen hivjuk fel olvasóink figyelmét :

ha kinek nevelőre, óraadóra, forditóra, társalgóra,
irnokra, vagy más effélére volna szüksége, egy szép-
irásu, komoly és becsületes törekvésü elsőéves bölcsé-
szet, hallgatót ajánlunk, kinek lakczime: V. Lipót-körut
34. sz., III. em. 30|b.

NYILTTÉR.

A Schlick-féle vasöntőde- és gépgyár-
részvénytársaság igazgatósága szomoru és
fájdalmas kötelességet teljesit, midőn ezennel
jelenti, hogy

LANGENFELD FRIGYES
a társulat igazgatóságának tagja,

a Ferencz József-rend lovagja és több rendjel
birtokosa,

ki vállalatuk egyik megalapitója és majdnem
két évtizeden át annak érdemdus vezénylő-
igazgatója volt, tevékeny életének 62-ik évében,
hosszas és fájdalmas betegség után f. hó 7-én
d. e. 1 órakor jobblétre szenderült.

Társulatunk az elhunytban egy alapos
szakismeretekkel biró tanácsadót veszitett, mi,
igazgatótársai pedig a fenkölt gondolkozásu,
nemesen érző, önzetlen barátot és buzgó
munkatársat gyászoljuk, kinek emlékezete be-
cses és maradandó leszen mindnyájunknak.

A megboldogult hült tetemei folyó hó
9-én d. u. 3 órakor kisértetnek az V. kerület,
Váczi-körut 82. szám alatti halottasházból a
kerepesi-uti sirkertbe örök nyugalomra.

Budapesten, 1898. évi február hő 7-én.

Huzás már pénteken !
Eugen herczeg szobor sorsjegyek 50kr.

Főnyer. 75.OOO kor. értékben. Ajánlja:
Dirnfeld Testv., Fürdő-u. 4. Fleissig S., Erzsébet-körut 2.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, február 7. Májusi járadék 102.40,
Ezüstjáradék 102.30, Osztrák aranyjáradék 103.90,
Magyar aranyjáradék 103.40, Magyar koronajára-
dék 99.80. Osztrák hitelrészvény 220.—, Osztrák-
magyar államvasut 144.75, Déli vasut 35.40,
Osztrák bankjegy 170.—, Rövid lejáratu váltó
Bécsre vagy Budapestre 169.95, Rövid lejáratu
váltó Párisra 81 —, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.42, Orosz bankjegy 216.75, Olasz járadék
93.90, Laura-kohó 182.40, Harpeni 175.50, Olasz
központi vasut 134.10, Török sorsjegy 113.10.

Az utótőzsdén : Osztrák hitekészvény 226.60,
Osztrak-magyar államvasut 145.—, Déli vasut
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35.40, Magyar aranyjáradék 103.40, Disconto-társaság
201.75.

Hamburg, február 7. (Esti tőzsde,) Osztrák
hitelrészv. 304.80. Az irányzat nyugodt.

Páris, február 7. 3°/o-os franczia járadék
103.50, 3 1/2% franczia járadék 106.55, Osztr.-
magyar államv. 730, Länderbank 480, Osztrák
aranyjáradék 104.40, Déli vasuti elsőbbség 392.50,
Alpesi bánya 318, Török dohányrészvény 274.50,
Torok sorsjegy 109.50, Olasz járadék 93.50, Spa-
nyol kölcsön G1.50, Meridional 672.—, Ottomán-
bank 554.—, Rio Tinto 705.—, Debeers 771.50,
Eastrand 134.—.Chartered 82.50, Randfontein 50.75.

New-York, február

Buza februárra
„ májusra
B juliusra

Tengeri májusra
Chicago, február 7.

Buza májusra
Tengeri májusra

7. (C. T. B.)
február 7.

cents
IOIVS
95Vs
88°/8
34

(C. T. B.)
február 7.

cents
947/8

297a

február 5.
cents
1021/*

96V4
883/4
84Vs

február 5.
cents

95
29Vs

Mezőgazdaság.
Állatbahozatal Szerbiából. Miután most már

Szerbiában megszünt a körömfájás, nemsokára meg-
kezdődik onnan az átlatbehozatal. Eltiltva ez eddig
sem volt, hanem maga a szerb kormány igyekezett
letartani a vele kötött szerződés és állategészség-
ügyi egyezmény rendelkezéseit. Hogy azonban Szer-
biából csakis teljesen egészséges állatok kerülhes-
senek behozatalra, a szerb kormánynyal létrejött
külön megállapodás értelmében a szerb mar-
hák Belgrádban, Szerbiából való kibocsájtásuk
előtt nyolcz napig, Budapesten pedig az állatvásár
előtt még négy napig, tehát összesen tizenkét napig
állatorvosi megfigyelés alatt tartatnak, uton pedig
három-négy napot töltenek, ugy, hogy a szerb
marha tényleg származási helyének elhagyása utáni
tizenöt-tizenhatodik napon kerülhet csak a buda-
pesti állatvásárra, ahol meg van téve az intézkedés
arra nézve, hogy a szerbiai szarvasmarhák az állat-
vásáron teljesen elkülönitessenek. Ezen idő alatt
az állatukban netalán lappangó mindennemű raga-
dós betegség okvetlen felismerhető válván, maga
ezen intézkedés kellő garanczia a beteg vagy gyanús
állatoknak a budapesti piacztól való feltétlen távol-
tartására. Ezenkivül az állatok még a belépő állo-
másukon a hehocsájtásnál és Budapesten naponta
vizsgáltatnak; ha e mellett a kirakáskor mégis ne-
talán beteg állat mutatkoznék közöttük, az egész
szállitmány visszaküldetik, ha pedig a baj már a
kirakás után állapittatnék, az egész szállitmány
azonnal a közvágóhidra küldetik.

Felszámoló szövetkezet. Mint lapunknak Kis-
Jenőről irják, tegnap tartotta közgyülését, a gyorok-
ménes-vidéki szőlőoltvány-termelö társulat, mint
szövetkezet. Ez volt a szövetkezet utolsó közgyülése,
mert ezen kimondotta, hogy likvidál. A szövetkezét
fennállásának most már czélja nincsen, mert az
utolsó négy év alatt a szövetkezet minden tagja
rekonstruálta szőlőjét. A közgyülés egyhangulag
fogadta él az igazgatóságnak ezt az előterjesztését,
valamint a mérleget is, mely a lefolyt évről 3634
forint veszteségről számol be, mely összeg azonban
az eladandó ingóságok valamint az oltványkészlet
érékéből fedezhető lesz.

Ipar és kereskedelem.
A tisztességtelen verseny. A kereskedelem-

ügyi miniszter a „partie áruk," „alkalmi áruk,"
„okkazió,” s más ilyen hangzatos czimek alatt nyi-
tandó üzletek engedélyezése tárgyában.a következő
körrendeletet adott ki valamennyi másodfoku ipar-
hatóságnak, amelyben előre bocsátotta azt, hogy a
nagyobb üzletekben előfordul időnkint annak szük-
sége, hogy a fölhalmozódott, megsérült, divatból ki-
ment vagy más okokból értékcsökkenést szenvedett
áruk nemcsak az illető kereskedőkre, hanem a
vásárló közönségre nézve is, előnyöket nyujtó módon
kiselejteztessenek és illetve a rendesnél olcsóbb
árakon adassanak el, amikor a kereskedő ezen kö-
rülményre „okkázió" s más hasonló jelzések áhal
hivja föl a közönség figyelmét, azonban az áraknak
ily módon való továbbadásától lényegesen megkü-
lömböztetendők az olyan üzletek, amelyekben nem
a meglevő árukészletnek bizonyos részét kivánják
kiselejtezni és leszállitott áron eladni, hanem egész-
ben már az üzlet megnyitásakor az ily czélokra
beszerzett áruknak ily jellegü elárusitására létesit-
tetnek s amelyekben a használt tetszetős jelszavak-
kal a vevő közönséget megtévesztik, indittatva
érzi magát arra, hogy az iparhatóságnak és az
iparhatóság utján az elsőfokú iparhatóságoknak
figyelmét ezen körülményre fölhivja és hogy a
föntebb jelzett s hasonló czimek alatt létesiteni
szándékolt, legtöbbször csak a jóhiszemű fogyasztó-
közönség megtévesztését és kárositását czélzó ily-
nemü üzleteknek nyitását lehetőleg megakadályozza;

e végből, hogy az olyan egyének, kik „partie-áruk"
„alkalmi áruk”, „okkázió", vagy a tömeges és gyors
elárusitást czélzó egyéb hangzatos czimek alatt "üz-
letet szándékoznak nyitni, a rendes iparigazolványon
kivül, az áruknak jelzett elárusitási módjára külön
engedélyt tartoznak kieszközölni, mely engedély az
illetékes kereskedelmi és iparkamara tájékoztató vé-
leményének meghallgatása után, az elsőfoku ipar-
hatóságok által legföljebb három hóra s csakis az
utóbb idézett törvényszakaszban megállapitott s elsö
sorban ipari, esetleg kereskedelmi oktatási czélokra
a község pénztárába fizetendő dijak ellenében, vala-
mint ezen törvényszakaszban megállapitott egyéb
kötelezettségek mellett szolgáltatható ki.

Kőbányai sertésplacz, február 7. Magyar első-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 52—53 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő sulyban) 52—53 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedő' sulyban) 53—54
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
51—52 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 51—52 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 50—51
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február 5. napján
volt készlet 18293 drb, február 6-án felhajtatott
253 drb, február 6-én elszállittatott 64ü drb,
február 7-én maradt készletben 17.900 darab. A
hizott sertés üzletirányzata: változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, február 7. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székes-fővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 5-én érkezett
156 drb. Készlet 313 darab, összes felhajtás 469
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 233 drb.;
elszállittatlan maradt 236 drb! Napi árak: 120—
180 kilós 51—52 kr., 220—280 kilós 51—52 kr.,
320—380 kilós 47—49 1/2 kr., öreg nehéz 47—49 1/2
kr., malacz 30—40 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti birkavásár, február 7. A mai vásárra
felhajtatott 380 darab hizlalt ürü, amely egészen el-
kelt. Napi árak: Hizlalt ürü 18—19 forint páron-
kint, 19—20 forint 100 kilónkint, feljavitott juh
15—17 forint páronkint, I8 1/2—19 forint 100 kilon-
kint, kiverő juh 11—13 3/4 forint páronkint, 16—18
forint 100 kilonkint élő sulyban.

Bécsi vágómarhavásár, február 7. A mai vágó-
marhavásárra felhajtottak: 3141 darab magyar,
613 darab galicziai, 107 darab bukovinai, 820 darab
német, összesen tehát 4681 darab szarvasmarhát, e
között 1196 fiatal marhát. A hangulat bágyadt volt,
mivel 800 darabbal többet hajtottak fel, mint mult
héten és ennek folytán az árak általában 1/2—1 frt-
tal. emelkedtek Jegyeztetett 100 kilonkint élő sulyban :
magyar hizóökör 1. minőségü 36—39 frt, II. min.
30—34 frt, III. min. 25—29 frt; galicziai hizó ökör
I. min. 36—38 frt, II. min. 31—35 frt, III. min.
27—30 frt; német hizóökör I. min. 38—41.50 frt,
II. min. 33—37 frt, III. min. 20—32 frt,; paraszt
ökör 20—26 frt, bika és tehén 18—32 forint.

Közlekedés.
Uj személydijszabás. A magyar királyi, állam-

vasutak igazgatóságától vett értesülés szerint az
előbb emlitett forgalomban folyó évi márczius hó
1-én uj személydijszabás lI. rész G) füzet lép életbe
melyszerint Páris és Budapest között mérsékelt
menettérti jegyek lépnek életbe. Ezen dijszabás,
mely által az1892. évi évi április hó 1-étől érvé-
nyes hasonnevű dijszabási füzet érvényen kivül he-
lyeztetett a magyar királyi államvasutak dijszabás
elárusitó irodájában. (Budapest, VI. Csengery-utcza
33., II.) 60 fillérért kapható.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 7.

A gabonacsarnokban nincsen „Önkéntes Mentő-
egyesület" Aki ottan könnyelműen neki megy a fal-
nak és vértől boritott fejjel terül el a földön, az
Mába kiáltoz „elsö segély” után. Nem akad lágy*
szivü szamaritánus, aki nagylelküen beköti sebeit,
hacsak nem busás differencziák árán. C' est la guerre 1
Tizenkét forintos áron alul ugyan ma egy contre-
mineur sem hagyta el a küzdő porondot

Ismétlésekbe kellene bocsátkoznunk, hogy a
helyzetet megvilágositsuk és mind azt elmondanunk,
amit már huzamosabb idö óta nap-nap után meg-
irtunk, rámutatva arra, hogy meg akarják téveszteni
bizonyos spekuláns körök az árutulajdonosokat és
mindenféle hirek forgalomba hozatalával nálunk —
a készletből majdnem teljesen kifogyott országban

oly kinálatot előidézni, hogy az árak lefokozása
igazolva legyen. Sem a józanul gondolkodó terme-
lők, sem az egyszeregyben jártas üzérkedők nem
ültek fel a csalafintának és hogy igy esett a dolog,
ebben talán az „Országos Hirlapinak is van némi
érdeme. A viszonyok alapos és elfogulatlan ismere-
téből kifolyólag ama meggyőződésünknek adtunk

mindenkor kifejezést, hogy a csökkenő irányzatnak
semmi jogosultsága nincsen és hirdettük ezt oly
időben, amikor nemcsak a Mária Valéria-utczai pa-
lotában, járványos volt a lanyhasági influenczia, ha-
nem a sajtó is terjesztette e betegség bacillusait
Azért mi magatartásunkkal mégsem mentünk bele
jóslásokba és a jövőben is tartózkodni fogunk vala-
melyes jóslásoktól, jól tudva azt, hogy a börze már
a következő másodperczben romba döntheti a még oly
alapos és megfontolt kalkulácziót. De distinquálni
fogunk mindig a mesterségesen szitott áramlat és a
természetesen fejlődő üzletalakulás között.

A szokványbuza vevői már nem reagálnak az
eladók ajánlatára, hogy májusban egy fél forinttal
olcsóbban szállitjuk majd a buzát. Nem épen a
tavaszi batáridő alatt akarják átvenni az árut.
Már most nincs vesztegetni való idő! Sürgönyözni
kell azért az idegen buzárt, hadd hozzák ide akár
vasuton. A költség nem jő tekintetbe. A fődolog
az, hogy a contremine teljesitse szállitási kötele-
zettségét!

A külföldi vásárok nem igen járultak hozzá
a szilárduláshoz, de mit nekünk Hekuba 1 Ki figyeli
most meg a nemzetközi gabonapiaczot, amikor
saját belügyeink szorulnak rendezésre. Newyork és
Chicago csekélységgel magasabb árakat jelzett
ugyan, a kontinentális piaczok is ártartó irányzatot
követtek, sőt Liverpoolban és Berlinben csekélység-
gel emelkedtek az árak. De mindez hidegen hagyta
a kedélyeket, amelyek máskülönben most nagyon
hevülékenyek.

Megbizható forrásból értesülünk, hogy a kor-
mány az őrlési forgalmat semmi esetre sem
fogja a kiegyezés létrejötte előtt megszüntetni.
Érdekes, hogy agrár-körökben és ragaszkodnak már
most a kikészitési eljárás fentartásához, mivel
nyilvánvaló, hogy az osztrák malmok ellenségeske-
désének csupán az a czélja, hogy a magyar lisztet
a Lajtántuli piaczokról kiszoritsák.

Erősen tartja magát tőzsdéi körökben továbbá
az a hir, hogy a felsőbb hatóság legközelebb a
kőbányai sertésplacz korlátlan megnyitását
ismét megengedi. Daczára ennek, a tengeri ára
alig változott, mig a többi czikkek jegyzései kivétel
nélkül emelkedtek, ugy a határidő-, mint a készáru-
piaczon.

Buza.
Elkelt 18000 métermázsa magyar és 5000

métermázsa idegen buza 10—15 krajczárral drá-
gább áron.

Előfordult eladások buzában.
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Raktárállomány hazában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 122.200 métermázsa búza
és 84.800 métermázsa liszt. A nyugotiban 59.489
métermázsa buza és 2824 métermázsa liszt Silos
40,200 méternázsa buza.

Határidőüzlet buzában: Szilárd irányzat
mellett a forgalom mindjárt magasabb árakon kez-
dődölt. Délután némai gyengülés állott be.

Előfordult határidőkötések buzában.
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Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Élénk vótelkedv mel-

leit, a rozs ára 5—7V2 krral javult.

Előfordult eladások rozsban.
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Baktárállomány rozsban : A közraktárban
31.600 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
6815 métermázsa.

Határidőüzlet rozsban. Kevés forgalom mel-
lett e czikk ára is emelkedett.

Előfordult határidő kötések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. , Zab

szilárd, az árak tiz krajczárral javultak —- Árpát
szint lázasan keresnek magasabb árak mellett. —
Tengeri árt ártaró.

Előfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Baktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 40.200 métermázsa árpa, 10.600 m.á*
termázsa zab, 62.500 métermázsa tengeri. A
npgati pályaudvarban 3973 métermázsa árpa, 3680
métermázsa zab, 13,600 métermázsa.tengeri.

Határidőüzlet. Zab szilárd, tengeri * elha-
nyagolt

Előfordult határidőkötések takarmány félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az l898.évi február hő 4.

este 6 órától február 3. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fővámhivatalnál előjegyzett gabona- cs lisztmennyis egekről a követ-

kezö kimutatást teszi közé:

Az áru
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É r k e z e t t
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behozatalra
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A visszldvi-
telre előjegyzett
mennyise-; iné-

termázsákban

2054

összesen . . . 2654

BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 7.

A tőzsdét ma főleg a két hitelrészvény érde-
kelte. Az osztrák hitelintézetről Bécsen át azt je-
lentették, hogy 17 frt osztalékot fog fizetni és e hir
oly pozitivitással lépett föl, hogy a magasabb osz-
talékra számi toknak teljesen kedvét szegte. Az osz-
trák hitelrészvény ennélfogva mintegy fél forintot
veszitett árfolyamából, amihez különben az általá-
nosan gyengébb tőzsdei irányzat is hozzájárult. Ezt
meg ismét az okozta főleg, hogy a krétai kérdés-
ben bonyodalmaktól tartanak, mert a szultán kije-
lentette, hogy lehetetlen hozzájárulnia ahhoz, hogy
György görög herczeg legyen Kréta kormányzója. A
magyar hitelrészvény, amely ma szintén érdeklődés
tárgyát képezte már erősebb árhanyatlást szenve-
dett. Reggel 381.50 frton indult és este 279.25 fo-
rinton zárult, tehát a mai nap folyamán 1 1/4 frttal
olcsóbbodott. Indokul erre azt hozták fel, hogy a
bank ujonnan berendezett kőszénüzlete nem pros-
perál. Ezt ugyan a bank sietett megezáfolni, de a
részvények csökkenését nem akadályozta meg ezzel.
Egyéb papirokban csekély üzlet volt, jobbára cse-
kély árakon.

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 381.50
—3.80.50, Osztrák hitelrészvény 361.30—360.10,
Osztr.-magyar államvasut 341.50—340.75, Közuti
vaspálya 401.—401.50 frton. köttetett.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 360.50, Magyar hitelrészv. 380.25,
Aranyjáradék 121.30, Koronajáradék 99.40, Leszá-
mitoló bank 252.50, Jelzálogbank 273.50, Rimamurá-
nyi 245.50, Osztr.-magy..államvasut 340.75, Ipar- és
kereskedelmi bank 103.—, Déli vasut 81.12, Közuti
vasut 401.—.Villamos vasut 275.50.

A déli tőzsdén előfordult kötések; Közuti
vasut 401.50—402.50, Magyar hitelrészvény 380.50
—378.75, Magyar ipar- és keresk, bank 103.—
Magyar jelzálogbank 273.50—271.50, Magyar leszá-
mitoló bank 253.50, Rimamurányi 247.—245.50,
Osztr. hitelrészv. 361—359.50, Osztrák-magyar
államvasut 341.——40.25, keresk, r. t. 208, orsz,
központi takarékpénztár 850, Pesti hazai takarék-
pénztár 8100 (felv. nélkül), Drasche 760, általános
kőszénbánya 115.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.——2.50 frt; 8 napra 5.50—6.—4- frt;
február utoljára 9.—10.— frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
február 7. február 5.

Magyar aranyjáradék 121.25. 121.25
Magyar koronajáradék 99.40 99.40
Magyar hitelrészvény 379.25 382.—.
Magyar ipar és keresk. bank 103.75 103.75

Magyar jelzálogbank 272.— 273.75
Magyar leszámitoló bank 253.— 252.50 Rimamurányi vasmü 246.— 248.—
Osztrák hiteirészvény 359.70 360.20
Déli vasut 81.— 82.—
Osztr.-magyar államvasut 340.50 342.—
Közuti vaspálya 401.75 401.75
Villamos vasut 276.50 276.50

Az utótőzsdén Osztr, hitelr. 351.75—359.30
—360.60,magy. hitelr. 379—378.75—380.25, osztrák-
magyar államvasut 340.50—340—340.50, közuti
vasut 402.25 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
február 7. február 5.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk, bank
Déli vasut

360.50
380.25
340.50
253.25
272.—
245.50
402.25
276.—
103.—

81.—

360.70
381.75
341.25
252.25
273.75
246.50
401.—
276.—
103.50
81.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 7. Terményekben csekély

forgalom változatlan árakon.
Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
• Budapest, febr. 7. A vásári forgalom: Húsnál

á forgalom csendes, árak emelkedtek. Baromtinái
lanyha, árak szilárdak. — Halban lanyha, árak
emelkedtek. — Tej és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöld-
ségnél csendes. — Gyümölcsnél élénk. —
Fűszereknél csendes. — Időjárás : derült enyhe.
A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következő: Hüs.
Marhahus hátulja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt
Birkahus hátulja 1. 30—38 frt, II. 28—30
irt. Borjuhus hátulja I. 52—64 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsőrendü 55—56 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 54—55 frt (100
kilonkint). — Bammfi (élő). Tyuk 1 pár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 080—1-20 frt Lud hizott kilon-
kint 052—0-56 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 32.5—33.5 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 1Ö0 kiló 08—16 frt
Paprika I. 40Q kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt. Vaj
közöns, kilonkint 70—80 frt. Vaj-téa kilonkint 0 90
^1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—3.— frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.00 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 060—120 frt 1 kiló. Csuka (élő) 040—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 040—060 frt.

Szesz.
Berlin, febr. 7. Szesz helyben 42.10 márka

— 24.76 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 lilerszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka 58.80 frt.

Boroszló, febr 7. Szesz (50-es) pr. február
59.70 márka = 35.10 frt; szesz (70-es) pr. február
40.20 márka = 23.64 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 7. Szesz február 22.—
márka —12.94 frt; febr.—márcz. 21.60 márka =-
12.71 frt; márcz.—ápril 21.40 márka = 12.59 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, febr.-7. Szesz folyó hóra 44.25 frk =-
23.33 frt; márcz.-ra 44.— frk =- 23.19 frt; má-
justól négy hóra 43.—frk = 22.66 frt; 4 utolsó
hóra 39.50. frk = 20.82 frt. Az árak 10.000 liter
százalékonkint V4°/o leszámitolással értendők. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk =» 47.55.
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Czukor.
Prága, febr. 7'. Nyersczukor 88°/o czukortar-

talom alapján franco Aussig 12.55 frt, "azonnali
szállitásra uj campagne 12.80 forint.

Hamburg, febr. 7. Nyersczukor I. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.17 márka, márcziusi
szállitásra 9.25 márka, májusi szállitásra 9.40
márka, augusztusi szállitásra 9.62 márka.

Páris, febr. 7. Nyersczukor (88 fok) kész áru
27.75—28.25 frk, fehérczukor februárra 31.50 frk,
márcziusra 31.75 frk, májustól 4 hóra 32.50 frk,
októbertól 4 hóra 30.— frk. Finomitott készáru
101.——101.50 frk.

London, febr. 7. Jávaczukor 10 5/8 shilling,
bágyadt. Nyers Czukor és Jegeczedett Czukor
bágyadt; finomitott ártartó, mérsékelt üzlet mellett,
Külföldi tört bágyadt. Jegyeztetett: készáru 10.8 1/4
sh., márcz.-áprilisra 10.9 'sh., május-augusztusra
11.0 sh. Répaczukor ismét bágyadt, zárlat
felé némileg javult. Német (88 % febr.-ra 9.0 1/4,
sh., áprilisra 9.2 1/2 sh., májusra 9.3 1/2 sh., ju-
niusra 9.4 1/4 sh. Határidó'üzlet: februárrá 9.0 1/4
sh., márcziusra 9.1 1/4 sh., áprilisra 9.1 1/4 sh.,
májusra 9.3 1/4 sh., juniusra 9.4 1/4 shilling.

Olajok.
Páris, febr. 7. Repczeolaj folyó hóra 53.25

frk (— 25.07 frt); márcz-ra 53.25 frk (=25.07frt);
májustól4 hóra 54.50 frk ( = 25.66 frt); négy utolsó
hóra 54.50 frk (— 25.66 frt). Árak .100 kilon-
kint értendők. Átszámitási árfolyam Í0Ö frk —
47.55 frt.

Hamburg, febr. 7. Repczeolaj helyben 54.—
márka (=- 31.75 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka -= 58.80 frt.

Köln, febr. 7. Repczeolaj májusra (hordóval).
56.50 márka (-=33.23 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt.

London, febr. 7. Repczeolaj 22.6—22.9 sh.
Lenolaj 13.lOVa—13.16 shill. Gyapotmagolaj 14.—
14.6 sh. Terpentin 24.4Va sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 7. Petroleum helyben 4.80

márka — 2.82 frt.
Antwerpen, febr. 7. Petroleum fin. helyben

14.— frank — 6.65 frt. ..?f.
Bréma, febr. 7. Petroleum fin. helyben" 4:95

márka — 2.91 frt.
Newyork, febr. 7. Petroleum fin. 70 Abel Fest

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.85 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 65.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents. '•••''

London, febr. 7. Petroleum, amerikai 48/a sh.,
orosz 4V* sh.

Kávé, tea, rizs.
London, febr. 7. Santos határidő bágyadt, jó

üzlet mellett. Jegyeztetett: februárra 30 shilling,
márcziusra 30 Bh., májusra 30.9 sh., juliusra 31.3
sh., szeptemberre 31.3 sh., decz.-re 31.6 shilling.
Tea: Nyugodt, ezelőtti árakkal. Rizs: állandó,
élénktelen.

Fémek.
London, febr. 7. Réz, G. M. Brande 49Vs—

493's font sterling készáru, és 49V2—493/A font
sterling 3 hóra ; best sel. 53—53 1/2 font éteriing.
On : unom külföldi 63 1/8—63 5/8 font sterling,
készáru és 63n/ie—643/ia font sterling 3 hóra.
Ólom : angol 12V«—126/s font st.; külföldi 125/ie—
rj3/s font st. Horgany : külföldi 177/a—1715/i« Iont
Bterling. Higany: 7.— font sterling első. és 6.19
font sterling másodkézből. Vas: A glásgovi nyers-
vaspiacz bágyadtan indult és szilárdan zá-
rult jó üzlet mellett. Zárlatárak-. 45.7V? sh.
készáru és 45.10 sh. egy hóra; Cleveland 40-6
sh. készáru és40.8Va sh. egy hóra; Hematit 48.8
sh. készáru és 48.10 sh. egy hóra; Middles-
brough 49.7 shilling készáru és 49.10 sh. egy hóra.
A nyersvaskőszlet Glasgovban 335.420 és Middles-
brough an 48.429 tonna. ' ;

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február 7. A budapesti készárupiaczról

érkezett szilárd jelentések kedvezően befolyásolták a
határidőpiaczot és a jegyzések emelkedtek. Köttetett
búza tavaszra 11.85—11.86—11.83—11.85 forinton,
rozs tavaszra 8.88—8.86 forinton, tengeri május-
júniusra 5.58—5.59 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.84—11.85, rozs tavaszra

8.85—8.87, tengeri máj.-jun. 5.58—5.59, zab tavaszra
6.66-6.68.

Boroszló, február 7. Buza helyben 18.30 márka
(—> 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
;— 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.20 márka (=* 8.35 frt.) Tengeri
Helyben 11.75 márka (=- 6.91 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt

Hamburg, február 7. Buza holsteini 178—189
márka (*» 10.47—11.11 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (-=8.23—8.70.) Róza orosz 108—109

márka <=» 6.35—6.41 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, február 7. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=- 13.87 frt.). Buza márcziusra
28.90 frk (=- 13.77 frt). Buza 4 elsö hóra 28.60
frank (—13.63 frt). Buza májúétól 4 hóra 27.75 frank
(— 13.22 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank (=- 8.29
frt). Rozs márcziusra 17.60 frank {= 8.38 frt).
Rozs 4 első hóra 17.80 frk ( = 8.46 frt). Rozs
májustól 4 bóra 17.25 frank (=8.21 frt) Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, február 7. (Zárlat.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=» 13.87 frt). Buza márcziusra 28.90
frank (=- 13.77 frt). Buza 4 első hóra 28.75
frank (===13.70 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.80
frank (=43.24 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDE.
Bécs, február 7. A mai tőzsdén lanyha volt

az irányzat, ami összeköttetésben volt egyrészt a
szultán nyilatkozatainak a krétai kérdésben, másrészt
a belpolitikai helyzettel. Utóbb az árfolyamok ke-
véssel javultak ugyan, de záiiatielÓ gyengébb. Ber-
linre ismét lanyha hangulat kerekedett felül.

Az előtőzsdén: Osztrákhitelrészvény 361.50—
360.25, Lánderbank 218.25—216.50, Union-bank
301—300.50, Bankverein 262—261.50, Magyar ipar
és keresk delmi bank 103, Magyar hitelfészvériy
382.25 379.75, Osztr.-magyar államvasut 341.50
—340.37, Déli vasut 81.25—81,. Dux-bodenbachi
vasut 71.50, Alpesi bánya 146.10—145.10, Rima-
murányi 342.50—347, Magyar általános kőszénb.
115.25—115, Osztrák villamossági 316—317.50,
Magyar koronajáradék 99.40, Tőrök sorsjegy 58.25
—57.25 forinton köttetett.

Délelőtt 11 órakor zárultiák: Osztrák
hitelrészvény 360.75, Magyar hitelrészvény 380.75,
Anglo-bank 161.25, Union-bank 300.50, Lánderbank
217.75, Osztrák-magyar államvasut 340.75, Déli
vasut 81.12, Alpesi bánya 145.60. Májusi járadék
102.50, Török sorsjegy 57.60.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 360.75.
Magyar hitekészvény 380.50. Lánderbank 217.75.
Unionbank 300.50. Anglo-bank 161.—^. Bankverein
261.50, Osztr.-magy, államv. 340.75. Déli vasut 81.—.
Elbevölgyi vasut 2ö4.—. Alpesibánya 146.10* Rima-
murányi 247, Prágai vasipar 706.—. Májusi jára-
dék 102.50. Magyar koronajáradék 99.40. Török
sorsjegy 57.50, Német márka 58.80, Török dohány-
részvény 129.50 forinton köttetett.

Délután 2 óra 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.30. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.20. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.—. Magyar hitelrészvény
378.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 156.50.
Kassa-oderbergi vasut 191.50. Magyar kereskedelmi
bank 1444.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények. 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 252.—'. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 244.-^. 4*2°/o papir-
járadék 102.55. 4.2% ézüstjáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 122.80. Osztrák koronajáradék
102.95. 1860. sorsjegyek 143.50. 1864. sorsjegyek
190.—. Osztrák hitelsorsjegyek 199.—. Osztrák hitel-
részvény 359.63.. Angol-osztrákbank 161:—. Unio-
bank 300.—. Bécsi Bankverein 261.50. Osztrák
Lánderbank 217.—. Osztrák-magyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 340.25.' Déli vasut 80.50
Elbevölgyi vasut 264.—. Dunagőzhajozási részvény
449.—. Alpesi bányarészvény 145.50. Dohányrész-
vény 128.50, 20 frankos 9.53"1/'. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.15.: Német bank-
váltó 58.77.. . ..... ...... . ..

Bécs, február 7. {Utótőzsde.) A déli tőzsde
.zárlata után jegyeznek: Osztrákhiteirészvóny 360.25,
Magyar hitelrészvény 379.—, Anglo-bank 161.25,
Bankver. 261.50, Union-bank 301.—, Landerb. 217.75^
Osztrak-magyar államvasut 340.75, Déli vasut 80.50,
Elbevölgyi vasut 264.25, Északnyugoti vasut 250.—,
Török dohányrészvény 129.—, Rimamurányi vasmü
245.50, Alpesi bánya 145.80, Májusi járadék 102.55,
Magyar koronajáradék S9.35, Török-sorsjegy 57.20,
Német márka azonnali szállitás 58.S0.

Berlin, február 7. (Zárlat.) 4-2% papir-
járadék 102.40, 4-2% ezüstjáradék 102.30, 4°/o
osztr. aranyjáradék 103.90, 4 % magyar aranyjáradék
103.40, osztrák hitekészvény 226.—, magyar korona-
járadék 99.80, déli vasut' 35.40, osztrák-magyar
államvasut 144.70, Károly Lajos-vasut 107.10, orosz
bankjegy 216.65, bécsi váltóár 169.95, 4 % uj orosz
kölcsön 100.05. magyar beruházási kölcsön 103.10,
olasz járadék 93.80. Az irányzat bágyadt.

Berlin, február 7. (ütótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 226.50, Magyar koronajáradék —.—, déli
vasut 35.40, Magyar aranyjáradék —.—, osztrák-
magyar államvasut 145.—. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, február 7. (Zárlat) 4-2°/o papir-
járadék 86.90, 4.2°/o ezüstjáradék 86.85, 4 % osztr;
aranyjár. 103.95, 4°/o. magy. aranyjár. 103.35, magy.
koronajár. 99.95, osztr. hitelrészv. 304.70, osztrák-

magy, bank 793.—, Osztr.-magy, államvasut 294.—,
déli vasul 71.38, elbevágyi vasut 229.—,
bécsi váltóár 169.93, londoni váltóár 20.43, párisi
váltóár 80.966, bécsi bankverein 221.60, villamos
részvény 141.70, alpesi bányareszvény 122.80.
3°/o magyar aranykölcsön 91.20. Az irányzat
gyenge. ' -

Frankfurt, február 7. (JSsti tőzsde.) Osztrák
hitebészvény 304.50. Qéli vasut 71.7a, Osztrak-Sma-
gyar államvasut 294.12.'Az irányzat csendes. " ~

Frankfurt, február 7. (Utó tőzsde.) Ositr. hitel-
részvény 304.50, osztrák-magyar államvasut 294?—,
Déli vasut 71.50.

Hamburg, február 7. (2árlat) 4.2% ézüst-
játadék 86.80, osztrák hiteirészvények 80525,
osztrák-magyar államvasut 734.—, déli vasut 170,*—,
olasz járadék 94.15, 4 % osztr. aranyj. 103.60,
4°/0-os magyar aranyj. 103.75. Az irányzat szilárdabb.

Párisi február 7. (Zárlat.) 3 % franczia jár.
103.50, 3V2% franczia jár. 106.55, olasz járadék
93.50, Osztrak-magyar államvasut 730.—, 4 % osz-
trák aranyjáradék 104.40, Ottománbank 554.-^,
dohányrészény 277.50, párisi bankrészvény 942.—,
osztrák Lánderbank 480.—, alpesi bányarészvény
318.—. "Az irányzat nyugodt.

London, február 7. (Zárlat.) Angol consolok
112.V8. déli vasut 7.8/s, spanyol > járadék 6E*/s,
olasz járadék 92.5/s, 4 % magy. aranyjáradék 101.50,
4 % rúpia 63.8/s, Canada pacificvasut 89.60,
leszámitolási kamatláb 2s/s, ezüst 26.25. Az irány-
zat csendes.

New-York, február 7. Ezüst 56.75.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. február 7-én reggel 7 órakor.
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A helyzet tegnap óta teJjssn megváltozott. A nyugati
ma-dmumból ez éjjel levált egy darab/mely ma mint önálló maxi-
mum a Fekete-tenger .táján van. Az Északi-tengeren a depresszió
meiyeblf lett, a déli- depresszió pedig visszafejlődött.

Az időjárás az Appeninek és Kárpátok, vidékén • veszitett
csapadékos jellegéből. Nyugoton enyhülés, keleten pedig lehüléa
állott be.

Hazánkban a légnyomás hirtelen emelkedésével a lecsapó*
dázok. csökkentek és az idő szárazabbra fordult. Tegnap már csak
délen és északkeleten volt csapadék. Egyuttal a hőmérséklet érez-
hetően leszállt. . i . '

Átmenetileg száraz idő várható, emelkedő hőmérséklettel.
Később ismét csapadék Valószinü.

VIZÁLLÁS.
— Február 7-éö. '—
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Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegkben vagy postautalványon.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal:'

VIlI. ker., József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár.

V. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
Ha a hirdető czimét is közli a hirdetésben vagy a választ poste-restanate kéri, akkrok minden közlés után még 30 krajczár kincstárbélyegilleték is fizetendő. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bekül-

deni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg köizönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljesjeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az aproiurdete3 arat

APRÓHIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

az

ORSZÁGOS HIRLAP
részéra felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIlI. ker.,

József-körut 65.) a következő üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 2 2 . ö z v nagytőzsdeBalásovits Györgyné

"SSSESJ5BTIL „ fo-utcza 7. sz. alatt
IV. „ Kecskeméti-utcza 14. sz. *£$£*£&•
IV. „ farisch-bazár
V. „ Jiagykorona-utcza lO.v
V. „ iorottya-utcza 13. sz.
V. „ Váczi-körut 6. szám
V. „ iipót-korut 22. szám

VI. „ Jeréz-k5rut 54. szám
VI, „ iinörássyrttt48. szám
VIlI: ker., a Jiemzeti szinház bérh.
8 ugyane helyeken mindennemű felvilágositások kész-

ségesen megadatnak

LEVELEZÉS
^ m L * i az ajánlatokat és leveleket, melyekéi az apróhirdetés meg-
Jttytiül jelenésétől számitott négy hét alatt czimzetje el nem visz,
a kiadóhivatal megsemmisiti. • • * . .-.8178—1

Csakis olyun lift-elekre válaszolunk, malvekhez a vá-
lasz bélyeg mollékelvo van. A kiadóhivatal. lijfl *

7 7 0V0C e v - 1 0 f i v a " ; i s u iparossegéd ismucetségétóbajtana
«• *"*•> kütai egy fiatal leanynyal. Házasság, nincs kizárva,
á l ő b é ü l L l t „Véletlen" .czimen főposta

. - . . . - 657—.1
árva
poste

leány előnyben részesül. Levelet
restante kérek.

' jómódu ur egy szintén jómódu, szép asszony diserét
t ismeretségét ohiijtja. Levelet „Titoktartás* czimen két-

e láp kiadóhivatalába tolyó bó 12-ikcig. 649—1
• óhajtok szórakozás czéljából egy fiatal 'hölgygyei. Levé-
• leket e lap kiadójába .Hivatalnok" jelige alatt kerek.

2513—1
4 9 Q £ Örömmel láttam kedélyed javulását. Látásod

p IO?Q. ismét -őrültté tett. Végtelenül szeretlek és
vágyódom Utánad. Jöjj könyörületből e régi helyre, inert nines rtlás.
irj egyetlen,*édes boldogságom pár sort. • 651—1
C H U . . U . . fiatal leány oly ur'ismeretséget keresi, ki őt 20 fo-
C g T C51I105, rinttal kiaegitené. Levelek .Bánatos* jelige alatt e
lap kiadóhivatalába kéretnek. 647—1

HÁZASSÁG.
t _£AAA #»f hozqmánynyal keres .egy izr. leányt szőke, csinos,
9 BUVV J l l 29 éves fiatal ember, ki egy naripbb gyárban
120 frt fizetéssel mint disponens alkalmazva van, miután egy biztos
és jól jövedelmező' üzletet • óhajt-nyitni. Oly családból való leánynál,
ki által egy biztosabb és jobb alkalmazást nyerhetne el, a hozomány
mennyiségére nein fektet sulyt. Csakis komoly szándékú levelet ké-
rek esetleg czim és arczképpel .Séh" jelige alatt főposta poste res-

~^ ^ v c s fodrász-segéd vagyok, feleségül venném jobb módú
j iparos leányát, kinek annyi hozománya volna, hogy üzletet
nyithatnék vete. Leveleket kérek a kiadóhivatalba „Vőlegény-jelölt"
jelige alatt és kérem azt az apróhirdetések között tudatai. 2350—2

ÁLLÁST KERES.
f\*li\ M S ki a kereskedelmi iskolát kitünö si-

J l l l C l l i y e i i S j l o l d l n ö , t e r r e l végezte s minden irodai mun-
kában jártas, okleveles gyors-irástanámő, ügyvédi irodában vagy nagy
üzletben állást keres. Ajánlatok .Törekvő es szorgalmas' jelige alatt
e lap kiadóhivatalába intézendök. 1782—3

állást keres Su éves jó modorú nő, igen szerény
igényekkel, uri nőnél. Czim a kiadóhivatalban.

2534-3

?
>&ni\krttn\mri\ vagy egyéb irodai alkalmazást keres fiatal in tul-
CUZlaTIlvKlIUl ligens nő, ki már mint ilyen alkalmazva volt.
zives megkeresést kér a kiadóba .Intelligens és szorga.In.as* czimen.

2503—3
jó házból való német leány állást keres mint bonne. Elmenne
vidékre is. 629—3

*ik realáfthnl TaI° fiatal n ö> *• Jel^nle; is kiadóhivatalban van
J v WHidvUUt alkalmazva, hasonló minőségbn alkalmazást keres.
Szives megkeresést kér e lap kiadóhivatalába .Hirlap" jelige alett.

keres egy fiatal gyermektelen házaspár.
Czim a kiadóhivatalban. 2513-3

alkalmazást teres fiatal uri nő, ki ez idő szerint is alkal-
mázva van. Czim a kiadóhivatalban. 2506—3

fiatal nő, ki a gyors- és gépirást jói érti, ügyvédi
irodában alkalmazást keres. Szives megkeresést kerek

„Distingualt" jelige alatt a k adóhivatalba. 2502—3

" '" •" Á L L Á S T K A P H A T .
P « V levelűért é s e S T aryakornok alkalmazást nyer egyik elsö-
t g j ViwKvitM rangu biztositó intézet kolozsvári föügynökségénél-
A magyar és német nyelvet irásban is biró, kellő képzettségű, jő irásu,
pályázók ajánlatokatbizonyitványmásolatokkal .Áilandó" jelige alatt
Beadhatják Kolozsvárra poste restante. 6491—4

kezhetni 9—11-ig.

láju urak állandó és jól jövedelmező alkal-
mazást találnak Váczi-körut 16., IL em. 52. Jelcnt-

G493—4

OKTATÁS.
6yakorlott oklcv«ks gyermekkertésznó
Elemi osztályokra is előkészit. Czim a kiadóhivatalban. 2402—3

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-

q ölenlfint ftarczelláJva,"ára 2 Trf 30 krfúl 4 frtig.havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővehbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglős, VIlI., Kap-utczá 13. ' 644'J—7

sarokház azonnal eladó, üzlettel és tőzsdével vagy anélkü
ig. czim a kiadóhivatalban. ' . 653—7

ELADÁS.
U " . , » e:mtt»m Sas-utcza 2. Erzsébet-téri sarok üzlet feloszs
j n d r U € 5 WlutfCl látás következtében raktáron lévő össze-
árukészletünket, nevezetesen: böitárcza, pénzerszény, sétabot,
esernyő, fésű. evő-eszköz, konyha-szerek kávéfelüntör gyorsfűző,
vasaló, inggomb,, melitü, szappan és.pipere-áru fog- és ruhakefék,
iró-szerek, iskolai czikkek, dohányzószerkezet, szivarka-papir cs hüvely,
játék-babák és egyéb játékszerek, fa- és fém-táczák, kenyérkosár,
óráláncz stb . ugy n a g y b a n , mint k ics inyben, beszerzési gyári
áron adják el. <^>—3

KIADÓ SZOBÁK.
csinosan bntorozott szoba első em. utczai, özvegy uri nőnél

w „ kiadó, utazó ügynök vagy oly uri ember részére ki nem állan-
dóan tartózkodik a >fővárösban. Czim a kiadóhivatalban. 249ü—lu

butorozott nagy utczai szoba alcowal, fürdő szuba
^ használattal lI em. egy ur esetleg uri nő részere teljes

eHátassal is kiadó, czim a kiadóhivatalban. 2500—10
a József-körut közvetlen közelében magányos urinőnél egy
elegánsan butorozott szoba, intelligens nő részére. Czim a

kiadóhivatalban. 2444—10

SZOBA KERESTETIK.
szép 4 szobás nyaraló gyümölcsössel, fenyvessel és

_ gyönyörü kilátással, a villamos vasut menttin kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 2->46—12
Vpvof o\r a József-körut közelében egy csinosan butorozutt. külön
JVil Kat in bejáratú szobát, lehetőleg fürdőszoba használattal. Aján-
latokat ár megjelölésével kérek ,K. J ." czim alatt a kiadóhivatalba.

• 2532—12
|*0t jf>*tf| szobát, lehetőleg lépcsőházba nyilót, keres egy
U C j a i a i U flatal ember az Országos Hirlap közelében.

2530—12

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Nagy bolthelyiség
dóbivatalban. 2514—17

kiadó a főváros egyik legélénkebb forgalmu helyén egy
bulthelyiség. Gzima kiadólüvatalban. 2544—17

KÜLÖNFÉLE.
H i t n l r á I Ha szinházba, hangversenybe megy és ön
J l Q l l f t a : is féllünö akar lenni, mint barátnőm, akkor

no használjon mást, mint a 25 év óta legjobb hirnévnek örvendő
Kavissante arezbör szépitö különlegességet: Rarissante arezport,
Esvissante pipere-szappant és Ravissante szépitőt. (Ára 1 frtSOkr.;
elegendő 3 hónapra) Török József és Török Sándor urak gyógyszer-
táraiban kapható valódi minőségben. Kamilla. 918—18
Fiafcl i l e a n F < * á t , kiknek: siüleik nem laknak a fővárosban és öket
fiatat tanuhnányaik ide kötik, teljes ellátisi kaphatnak magános
uri nőnél. Leveleket kér „Ellátás" czim alatt a kiadóba. 2542—18
PfiMfUt' adok márczius hó elsejétől kezdve két előkelő egyénnek.
WUtVC* Esetleg vacsorát is. Nőknek teljes ellátást is. Levélbeli
megkeresést kérek .Uti 'nö" jelige alatt a kiadóhivatalba. 2540—18

a szabónő készit olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
a nemüket is. Czim a kiadóhivatalban. 2450-18

s z e r e t n é m adni 7 éves 'rom. kath. erőteljes csinos külsejű,
igen fogékony eszü fiamat, ez által óhajtván könyiteni

nehéz anyagi helyzctemen.' "Czimem megtudható a kiadóhivatalban
. 2518—18

Magyar királyi államvasutak
16.1661898. C—lI. szám.

Hirdetmény.
Magyar .adriaj vasuti kötelék.

(Sajtóhiba-helyesbités.)
A magyar adriai vasuti köteleid dijszabás 1. fü-

zetében a 2. .külön dijszabás tételei:
Druje-Drávapartnál 105 ről 9 6 r

Dugoselonál 86-ról 80,"
Gradccnél 92-ről 80,
Kapronczánál 102-röl 96,
Kőrösnél ~ 94-ről 84, .
Lepavinánál 99-ről 92,
Sesveténél 84-ről S0,, . .

. Vrbc^vecnél 89-ről 80, j
Susine Gjurgjevacnál 145-ről 137 Méfre.

A 2. fiizet 121. oldalán pedig
a YI. kiv. dijszabás tétele 144 fillérről 164 füléire .lle-
lyesbitendő. I

Budapest, 1898. január 28-án.

«• M. kir. államvasutak.
a részes vasutak nevébeir is.

(utánnyomás nem dijaztatik.)

Sláj-
vú

Antiseptietim

a sziij- és fogaknak
6 csepp elegendő.

kapható. BUndenfitt kaftetá.
Soolété de prodults hygféniques.

STAPLER & Co., Bécs, XVIill., Gentzgasstt 27.
Dtr. Egger Leó és Egger I. g fogy tárában a

Budapwt, YI.t Viczi-Í örut 17. a .

BLICKENSDERFER
amer. gyors-irógép:.(kláv.iatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legujabb. A
létező összes rendszereket
felülmúlja tartósság és meg-
bizható gyors munka tekinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható. 60%-al

olcsóbb, •

SCHÜLHOF gYULA '
824

V.- 'ker . , V á c z i - k ö r u t 8 0 . s z .

Ha beteg and
sok esetben a rendellenes vérzés egyedül okozója. Biztos sikerü
gyógyszer ellene a „ B X D B A S T I S XiABDACSOX" arai adag

2 frt 50 kr. t fél f dag 1 frt 50 kr.
Vérfitztátalauifail bujakóros s ogreb bajuknál páratlan iatásu a
nSziretalinMt" i ra 1 üveg 3 frt, fél üveg 1 frt €0 kr. Epilepszia
{rossibetegség) idegessé, ideges sziv- és főfájásoknál reoafcivfil
latinai használtatik a „ I d q o o r c o n t r a ep i lopsz la" . Számos
elismerő levél. 1 üveg 3 frt, fél üveg 1 frt 90 kr. —Egyedttli

kcszitöje: (887)
Váradi-féle gyógyszertár Szolyvahársfalva'

Ántisepticus és hygienicus

HÖLGY- ÓVSZER.
Teljes biztos hatással, használatban kiméletes «s nem

kellenek többé semminemü gvőngédtelen és ártalmas
gummi vagy spongya-czikkek. l'doboz (12 drb) ára 1 frt
50 kr. pontos használati utasitással. 1 frt 75 kr. előleges
beküldése után bérmentve. Kapható a feltalálónál:

László József gyógyszerésznél,
Marcs-Ujvar {Erdély). (139)

Budapesti főraktár: Altstadter J., Gyár-ntoza
26. sz. Klein, Vil., Aréna-ntcsa 58. s_am.

Gyors cs diskrét szétküldés.

Elsö biztositó intézet
katonai szolgrálzit esetépe.

' ö cs. és kir. fensége József főherczeg védnöksége alatt.

MT Biztositási tőke: 27 millió korona. ~ M

Fiu gyermekek legelőnyösebb ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése — illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágositással Szivesen szolgál
(5> az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

Budapesti és bécsi katonakórházakban, valamint számos '
katona ezredeknél nyert bő tapasztalat folytán ezen orvos-

tudor legmelegebben ajánlható. '
Számtalan köszönetnylvánitások és e!Fsmeró-(

sek bál- és külföldi betegei részéről.

Titkos betegségeket,
a legeaianyagoltabbhng^oaBfolyaaokat, bujakóros sebes-

ket •ypbilist, az önfertoztetés ntóbajalt

Elgyeugült férfierőt!
az orvosi világ által legujabban olyannyira felkarolt és hatá-1

sában páratlan sikerü

Elektromassage
"Ital n i M « m l é s t . n ő k n é l fehérfolyast , befecskendezés
nélkül, bármely női bajokat, alegmakacsabb bőrbetefsé-1
^eket , valamint irjukori bűnök következtében beállott ideg-
es ennek utókövetkezmenyekép létrejött h a t g e r l n c z b a j t I
gyógyit 10 évi czivil és 15 évi katonaorvosi tapasztalat után a

legújabb gyógymód szerint alaposan és biztos sikerrel. '

Dr. KAJDACSY,
•. os. és Ur. ezredorvos

Lakik: Budapesten, Váczi-körut 4. szám I. em
bejarat a lépcsőnél. '

VixeUet vizsg-álat, bérmentve küldött vizellet diagnósz-1
tikai szempontból legpontosabban eszközöltetik.

X e n d e l : délelött 9-től 4 óráig, este 7 érától 8 óráig. Nőknek I
ugy mint férfiaknak külön be- és kijárat. Külön váróterem.
Levelekre azonnal dijtalanul válaszoltatik. gyógyszerekről is I

gondoskodva lesz. (413)
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A kongrua-javaslat
Az 1848-iki törvényhozás a vallás dolgá-

ban alkotott XX. törvényczikkben megállapi-
totta az uj rend folytán előállott elvi határo-
zatokat. A jogi következmények kifejtésére
azonban már nem igen ért reá. Mindössze a
görög keletiek vagyonjogára nézve intézkedett
részletesebben, mig a többi vallásfelekezetekre
nézve megelégedett az elvi következmények
egyszerü érintésével. Ehhez képest a 3. §-ban
kimondotta: Minden bevett vallásfelekezetek
egyházi és iskolai szükségei közálladalmi költ-
ségek által fedeztessenek s ez elvnek részletes
alkalmazásával a miniszterium, az illető hit-
felekezetek meghallgatásával, a közelebbi tör-
vényhozás elé kimeritő törvényjavaslatot^ fog
tenni.

Az akkori kormány csakhamar hozzá is
fogott ezen törvényjavaslat előkészitéséhez. A
honvédelmi bizottmány 1849. január 11-én
adta ki a rendeletet, hogy az összes vallás-
felekezetek lelkészeinek jövedelmeiről a köz-
igazgatási hatóságok az egyházi hatóságokkal
egyesülten pontos és kimeritő jelentéseket
nyujtsanak be. A nagy munkálat a kart jel-
lemző lázas tevékenység mellett meg is indult,
azonban a közbejött események miatt soha
befejezve nem lett.

Csaknem egy teljes félszázad gördült le
azóta s az 1848. XX. törvényczikk 3. §-a még
mindig papirra irt malaszt maradt. A katholi-
kusok kongnia ügye, mely immár 165 éves
rendezésnek sir utána, az ujabb időben ismét
felszinre került, azonban ugy látszik, a sok bába
miatt veszendőben van az öreg gyerek. Leg-
utóbb a most előterjesztett törvényjavaslat
1. §-ából csak arról értesülünk, hogy ez a
rendezés más alapon, a főkegyuri jog alap-
ján, a főkegyur és a püspöki kar közös egyet-
értésével intenzivebb módón leend megoldandó
jelenleg folyamatban van és egyelöre a leg-
kiáltóbb szükség enyhitésére egy pár forint
fog a költségvetésbe beállittatni. Vagyis le-
vonva a levonandókat: a szekér elakadt s
most várják azt a bizonyos jószivü óriás bácsit,
aki a kátyuból kisegiti.

A többi vallásfelekezetek .kongruájára
nézve egész a legujabb időkig semmi sem tör-
tént. Mindenünnen hallatszottak hangok, me-
lyek az 1848: XX. törvényczikk 3. pontjának
keresztülvitelét sürgették. — A vallásfeleke-
zetek gyüléseiben, törvényhozás termében
számtani pontossággá, évrőlévre odaálli-
tották a kormányok szeme elé a kérdő-
jelezett felkiáltójeleket. A protestánsok között
mindinkább tért hóditott az a nézet, hogy
az ő segélyezésüket az a mozgalom hátrál-
tatja, melyet a katholikusok a kath. alapok, az
ugynevezett közalapok kiadása iránt inditottak.
És ez a körülmény épenséggel nem volt ál-
dásthozó a felekezeti békére, a vegyes vallásu
népek közös és hazafias együttmüködésre nézve.
Protestáns lapokban és egyebütt, ezen felfo-
gásnak nyilt kifejezést is adtak.

Végre az egyházpolitikai viták, melyek ugy
látszik, sok tekintetben gyümölcsözőleg hatnak
egész állami életünk fejlődésére, a kongrua-
ügyet is felszinre vetették s a kormány szük-
ségesnek vélte, hogy annak rendezésére nézve
kötelező nyilatkozatot tegyen. Ezt a váltót esz-
komptálja most Wlassics a benyujtott törvény-
javaslattal.

A kultusz-kormány ezen dicséretes elha-
tározása kiválóan alkalmas arra, hogy egyrészt
a vallásfelekezetek egymás iránti féltékenyke-
désenék véget vessen, másrészt a szerényebb
igényeket teljesen kielégitse.

* A benyujtott törvényjavaslat, mely érte-
sülésünk szerint dr. Timon Ákos miniszteri
tanácsos egyetemi tanár müve, eltérési mutat
az 48-iki törvényhozás felfogásától. Mig ugyanis
1848-ban a vallásfelekezeti költségek teljes fede-
zete vagyis a fizetési rendszer volt elvben ki-
mondva, a mi a vallásfelekezetek öháüóságáaak
sirjai ásta volna meg, addig a mostani tör-
vényjavaslat a szabadelvübb álláspontra helyez-
kedik s a járulékos segélyezés elvét mondja
ki, amely mellett a felekezeti önállóság, az ál-
lam felügyeleti jogúnak nyiltabb gyakorlásán
kivül, csorbát alig szenved. Kifolyása ez az
ujabb egyházpolilikai törvényeknek. Az állam
ugyanis az egyes vallásfelekezeteket közjogi
testületeknek ismerte el. Azok tárgyi hatástö-

rét szorosan megállapitani, az egyházi és állami
hatalom határvonalait élesen megvonni kivánja
ugyan, de számit arra is, hogy az állami nagy
érdekek szolgálatában, közös munkálkodásban
fognak buzgólkodni.

A jelzett alapelv folyománya a gyakorlat-
ban az, hogy a vallásfelekezetek, mint önálló
jogi testületek, a lelkészeknek ellátásáról gon-
doskodni kötelesek, ök élvezvén elsősorban
és főképpen a lelkészi müködés . áldásait.
Amennyiben azonban az egyes felekezetek ezen
kötelezettségnek legjobb akaratuk mellett sem
képesek megfelelni, az állam, megemlékezve a
közös müködés előnyeiről, a hiányok pótlására,
kiegészitésére vállalkozik.

A kongrua-javaslat ezen alapelvhez hiven
állapitja meg a gyakorlati alkalmazás elveit.
A törvényjavaslatnak ehhez képest számolnia
kellett :

a) a vallásfelekezetek önállóságával és is-
mert érzékenységével,

b) a vallásfelekezetek anyagi erejével,
C) az állami érdekek biztositásával,
cl) a kormány ellenőrző jogával
e) a parlamenti felelőséggel,
A vallásfelekezetek önállóságát és ismert

érzékenységét megóvják azok az intézkedések,
melyek a törvényjavaslat 2., 3., 8., 9., 13., 18.
§§-aiban foglaltatnak. A 2. §. kimondja s ez, mint
alább kimutatjuk, a javaslat legnagyobb hi-
bája — hogy mindazon lelkészségeket, melyek
1898. január 1-én már fennállottak, végleg
szervezett lelkészségeknek tekinti. A 3. §. sze-
rint, minden felekezetnek a törvény életbe lép-
tetésétől számitott egy év alatt, joga van be-
jelenteni, ha vajjon az állami segélyt igénybe
venni kivánja-e, vagy nem. Ezen fejezet tehát
a vallásfelekezet teljes szabadságát biztositja s
élét veszi annak a gyanúsitásnak, hogy a kormány
a vallásfelekezetek lelkészeire illetéktelen be-
folyást kiván gyakorolni. A kormány, mint az
állami érdek hivatott képviselője, kénytelen
a tőrvényjavaslatba bizonyos óvóintézkedése-
ket felvenni, ö csak ily módon nyujthat se-
gélyt, de azt senkire reá nem erőszakolja,
mindenkinek szabiid választást enged. A 8. és
9. §. a felekezeti hatóságok fegyelmi jogát
biztositja, a 53. §. pedig a jövedelmi beval-
lásokra való befolyásuk szükségét iktatja
törvénybe. Legfontosabb és nagymérvü előzé-
kenységre mutató része a javaslatnak a 18. §.
E szerint az egyes vallásfelekezeteknek járó
segélyt a miniszter, amennyiben az illető fele-
kezeti főhatóságoktól biztositékot nyer, hogy ez az
összeg, a törvényjavaslat szándékai szerint fog fel-
használtatni, nem közvetlenül az egyes lelké-
szeknek, hanem teljes összegben a főhatósá-
gokhoz küldi meg s annak kiosztásával öket
bizza meg. Ezen esetben tehát a leikész köz-
vetett segélyezésben részesül. Ezen szabálytól
csak akkor és csak ott van eltérésnek helye,
ahol és amikor a nyujtott biztositékok megbiz-
hatóságára nézve jogos és beigazolt kétely
támad. Kétségtelen, hogy hasztalan lapoznók
keresztül az összes európai jogállamok törvény-
könyveit, ennél szabadelvübb és előzékenyebb
eljárásra nem akadhatnánk.

A vallásfelekezetek anyagi erejének pon-
tos megállapitásáról, melyei a kincstár érdeked
is igazolnak, a, 12.. 13.. 14. §-ok iniézkednek.
A jövedelmi bevallások teljesen azon rendele-
tek mintájára vannak tervezve, amelyeket a
miniszter a katholikus plébánosok és káplánok
jövedelmi bevallásaira, nézve kiadott, amelyek
tehát már a gyakorlati próbát kiállották s
minden tekintetben jóknak és megbizhatóknak
nyilvánultak. A felülvizsgálás jogosultságát a
14. §. állapitja meg s annak keresztülvitele a
közigazgatási hatóságokra fog hárulni. A vitás
ügyek felebbezését a miniszter, mint legfőbb ha-
tóság önmagának tartotta fenn. A jövedelem a vég-.
leges megállapitás után többé le nem szállitható
s ha a lelkészi állomás jövedelme akár a hit-
község, akár egyesek önkénytes tehervállalásából
vagy uj alapitványok folylán növekednék, az
állami kiegészités elölt megszabott összege
nem csökkenthető (14. §.). Ezen rendelkezés
ismét az állam előzékenységét bizonyitja. Zajos
aggodalmak merültek fel ugyanis az iránt,
hogy ha a kongrua-kiegészités állami járulék
alakjában törvénynyé válik, az egyházak meg-
adományozása és ujabb egyházi alapitvá-
nyok létesitése, mint látszólag fölösleges dol-

gok, teljesen elmaradnak s ezáltal a jótékony-
sági kedv megszünik, a vallások károsodása
beáll. A törvényjavaslat ennek élét veszi, mi-
dőn a külön alapitványokat a felekezeti teher-
viselés anyagi erejének növelésének nem to-
kinti. Viszont, ha a meghatározott lelkészi jö-
vedelem, a felettes egyházi hatóságoktól nem
függő okokból és állandó jelleggel csökkenést
mutat s ezen csökkenés igazolt volta bejelen-
tetik, az illető lelkész jövedelmi kiegészitésé-
nek emelését a miniszter elrendelni köteles
(16.§ )

A törvényjavaslat 6., 7., 8., 9. §-ai az
állami érdekek biztositását czélozzák. A köz-
jogi testület eszméjéből folyik, hogy a lelkész
közhivatalnok jellegével bir. Az állam, a val-
lásfelekezeti lelkészek, mint közhivatalnoki jel-
leggel felruházott közegektől, teljes joggal el-
várhatja, hogy az állami eszmény megszilárdi-
tásában, az állam életbevágó érdekeinek eme-
lésében közremüködjenek. Midőn ilynemü szol-
gálatokért anyagi előnyöket biztosit, egyuttal
az ellenkező áramlatok megtorlásáról is gon-
doskodni tartozik. Ehhez képest az állam alap-
elvként kimondja, hogy jogosan alkalmazott és
a segélyre igényt tartó lelkésznek csak olyat
ismer el, ki a magyar állam polgára. (6. §.)
Köztudomásu és sajnos dolog, hog a nemzetiségi
vágyakozások melegágya egyes vallásfeleke-
zetek önállő szervezetében rejlik. A szászok
mozgolódása, a románok és egyes szerbek
magyarellenes izgatása oly veszélyt rejtenek
a magyar állam egységére nézve, amelynek
kellő ellensulyozása, lehető bénitása egyene-
sen a lét érdekeivel áll párhuzamban. A tör-
vényjavaslat 7. §-a van hivatva ezen fontos
szolgálatra. E szerint oly lelkész, ki jogerős
büntető birósági itélettel, vagy fegyelmi
uton elmarasztaltatott állásához nem méltó
sulyos erkölcsi vétség, vagy államelle-
nes magatartás miatt, elsö izben öt
évre, ismétlődés esetében végleg elveszti
a kongruára való igényét. A törvényjavaslat
az iránt is tájékoztat, hogy mit ért államelle-
nes cselekmény alatt. Minden oly cselekményt,
mely akár élö szóval, akár irásban, nyomtat-
ványban, vagy képes ábrázolás által, az állam
alkotmánya, nemzeti jellege és egysége, külön
állása,' területi épsége, továbbá az állam nyel-
vének törvényben meghatározott alkalma-
zása, ellen irányul. Annak megitélése, mely
büntető birósági itélet vagy fegyelmi határozat
minősül államellenesnek és olyannak, mely a
kongrua-kiegészités megvonásával jár, a kul-
tuszminisztert illeti.

A kormány ellenőrző jogának biztositá-
sára a 8. és 9-ik §-ok, és a 17. §. szolgál-
nak. Ha oly lelkész folyamodnék jövedelmi ki-
egészitésért, aki államellenes magatartás hirében
áll, a kultuszminiszter felszólithatja a felekezeti
hatóságot, hogy a lelkész ellen fegyelmi vizs-
gálatot inditson s annak eredményéről neki je-
lentést tegyen (8. §.) Ha pedig valamely kongnia
kiegészitést élvező lelkész ellen a miniszternél
jogos panasz emeltetik, a miniszter a kiegé-
szités kifizetését rögtön letilthatja s a fegyelmi
vizsgálat megtartására a felekezeti hatóságot
felszólitja. Ha a felszólitástól számitott 6 hónap
alatt az egyházi hatóság nem intézkednék, vagy
ha a panasz beigazolása után is az illető
lelkészt állásában továbbra is meghagyná,
a miniszter a kongnia kiegészitése szempont-
jából jogosult önnálló határozatot hozni. (9. §.)
Ezen látszólag szigoru intézkedés a felekezeti
önállóság hatáskörének megsértését nem ké-
pezi, söt abban nagy foku előzékenység nyil-
vánul, annál is inkább, mert a 7. §. szerint a
bünös lelkész csak mint vissza, eső esik vég-
leges büntetés alá. A kormány teljes joggal és
a szükséges ellenőrzés szempontjából megki-
vánja azt is, hogy minden a kongnia kiegészi-
tésre igényt bejelentő vallásfelekezet, a lelkészi
állomásokon időközönkint beálló változásokról
a kultuszminiszterhez jelentést tegyen. (17. §.)

Az allamkormány méltatlan gyanúsitások-
tól való megóvása, de főképen a parlamen-
táris felelősség szempontjából a miniszter az
évenkint előfordult letiltásokról és megvoná-
sokról a törvényhozásnak kimeritő jelentést
tesz (10. §.)

" Nagy nehézséget okozott, már az ország
helyzetéből kifolyólag is, a vallásfelekezetek
kongruájának minimumát meghatározni. A
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törvényjavaslat számolt ezen nehézségekkel és
a lelkészi kongnia minimumát a minősitéssel
béré lelkészeknél 800 forintban, a minősités
nélkülieknél 400 forintban állapitotta meg
(2. 4. és 5. §§.), Minösitett lelkésznek tekin-
tetik az olyan, ki 8 osztályt végzett, vala-
mely hittani intézetben legalább 3 évig tanuit és
lelkészi képesitést nyert (4. §.)• A kongrua-
kiegészités a lelkészi állomásra szól ugyan, de
ha az ott lévő lelkész idővel a minősitést
megnyeri, ugyanazon állomáson a 800 forintos
kiegészitésre bir igénynyel (5. §.) A lelkészi
kongrua végleges rendezése fokozatosan megy
végbe. Az elsö három évben — az életbelép-
tetéstől számitva — az összes igényt bejelentő
s ezen igény jogosultságát igazoló lelkészek jö-
vedelme, ha minösitéssel birnak, 600 forintra,
ha nem birnak minösitéssel 300 forintra egé-
szittetik ki. A következö hat évben azután a
800, illetőleg 400 forintos kiegészités fog ke-
tesztül vitetni. (11. §.) A jövedelmi kiegészitést
pedig a lelkész, a bevett vallásfelekezetek auto-
nom jogköréből kifolyólag, nem közvetlenül,
hanem a felekezeti hatóság alján közvetve
kérheti a kultuszkormánylól. {3. §.)

A törvényjavaslat indokolásában a mi-
niszter elismeri, hogy a lelkészi kongrua ilye-
tén rendezése nem elégiti ki ugyan teljesen a
táplált igényeket. Az ország pénzügyi helyze-
tét tekintve és összehasonlitva az európai jog-
államok hasonló intézkedéseit, mégis nagy-
mérvü haladásnak és hosszabb időre biztosi-
tott alapnak tekinthető a javaslat.

Az európai államokban a kongrua rende-
lés aszerint, amint az fizetés vagy járulék
természetével bir, különböző alapon és külön-
böző számitások szerint ment végbe. Franczia-
országban, hol a fizetési rendszer divik, kath.
plébánosoknál a minimum, I. osztályu plébá-
nián, ha 70 évet még be nem töltötték 750
forint, ha betöltötték 800 forint; II. osztályu
plébánián 600, illetőleg 800 forint. Protestáns
lelkészeknél a minimum 750 forint, rabbinál
425 forint. Elszász-Lotharingiában és Belgium-
ban a fizetés a hivek száma szerint válto-
zik s amott 650—1150, imitt 475—1023
forint között ingadozik. A német álla-
mokban csaknem mindenütt a járuléki rend-
szer van behozva. Bajorországban a plébáno-
sok kongruája a hivek és a szolgálati évek
száma szerint módosul. A minimum 1080 forint,
melyhez még 15 évi szolgálat után mintegy 120
forint és további 10 évi szolgálat után ugyanannyi
járul. A protestáns lelkészek kongruájá-
nak minimuma 900 forint, korpótlék nélkül. A
katholikus plébánosok kongruája 1894. január
1-én ujra rendeztetvén, hatodéves korpótléki
alapra helyeztetett, ugy, hogy 10 évi szolgálat
Után a minimum 1980 márka, 35 évi szolgálat
után 2880 márka. A rabbik Francziaországon
kivül másutt nem kapnak állami segélyt. Porosz-
országban a kongrua csak a szolgálati évek
szerint változik és protestáns lelkészeknél
1050—2160 forint között, katholikus plébáno-
soknál 900—1440 forint között ingadozik.

Látnivaló ezen adatokból, hogy a ma-
gyar kormány által előterjesztett törvényjavas-
lat a kulturállamok intézkedései között is meg
állja helyét. Sokkal szabadelvübb azonban
ezeknél, mikor kimondja, hogy a jövedelmekbe
az anyakönyvek másolataiból és az esketések-
ből bevett stólajövedelmek be nem szá-
mithatók (12. §.) és hogy az uj alapitvá-
nyok a kongruai kiegészités összegét nem csök-
kenthetik. (15. §.)

A törvényjavaslat pénzügyi következ-
ményeit, miután a jövedelmi vallomások még
nem ismeretesek s a számitás pusztán a fele-
kezeti hatóságok által beküldött adatok alapján
történhetik, ma még pontosan meg nem álla-
pitható. A hozzávetöleges számitás azonban
elég valószinünek látszik. E szerint: a kongruá-
nak 600 illetőleg 300 forintig való kiegészité-
séhez 832,291 forintra, a 800, illetőleg 400
forintos kiegészitéshez 1,577.917 forint 93 kraj-
czárra lesz szükség. Ebböl:

600 frtig igényel 800 frtig igényel
1. az evang. ref. egyh. 210,2S9 frtot 438,613 frtot
2. az ágost ev. egyh. 24,915 , 71,346 ,
8. a g.-kel. szerb egyh. 6,495 „ 27,365 ,
4. a gJc-el. román „ 536,006 911,254 ,
5. unit. egyház 20,000 , 38,200
az ur. felekezet 84,581 . 91,136 ,

Tekintetbe véve azonban, hogy a legtöbb
minősitéssel nem biró lelkész éppen a görög-
keleti román egyháznál van alkalmazva, amely
pedig a legnagyobb összeget, csaknem egy tel-
jes milliót igényel, hogy tehát itt igen számo-
san 800 forint helyett csak 400 forinttal fog-
nak szerepelni, azt hisszük, helyes a kormány
számitása, mikor a javaslat végleges pénzügyi
terhét 1.200.000 forintban állapitja meg.

A kongrua-javaslat egyik legnagyobb hi-
bája, a mint azt már fentebb érintettük, az.
hogy a 2. §. szerint az állam végleg szervezett
lelkészségeknek ismeri cl mindazokat, amelyek
1898. január 1-én fennállottak s mint ilyenek
a felekezeti hatóság által igazoltan bejelen-
tetnek..

Nézetünk szerint ez igen téves dolog. A
nemzetiégi vágyakodások szempontjából, de
meg jól felfogott pénzügyi szempontból is. itt
a kormánynak nagyobb szigoruságot kellene
kifejtenie, több körültekintéssel eljárnia. A pro-
testáns felekezetek ma fennálló lelkészségeit
apasztani alig lehel. De nem szabad figyelmen
kivül hagyni, hogy az izraelita hitközségek ma
még szervezve nincsenek és ami fő, hogy a
lelkészségek felállitása körül a legtöbb meggon-
dolatlansággal éppen a legtöbb állami segélyt
igénylő görög-keleti románok között találkozik.

Nyilt titok, hogy a görög-keleti románok
pópái közölt nemcsak igen számos az ugyne-
vezett moralisták, vagyis, 3—4 osztályt és egy
évi hittani tanfolyamot tanult lelkészek száma,
hanem hogy egy és ugyanazon községben
számos helyütt több önálló pópa is müködik.
Tehetősebb községek jobb ellátásu pópái között
ugyanis gyakran előforduló eset az, hogy leá-
nyuk egy fiatal pópához megy férjhez, aki az-
után a falu másik végén rakja le családi fész-
két, az após és a vő a falun szépen megosz-
tozkodnak s a falu egy napon arra ébred,
hogy két önálló lelkészséggel bir. Ily módon a
görög-keleti román lelkészségek igen elszapo-
rodtak s van reá eset, hogy egy-egy pópa alig
30—40 hivő fölött rendelkezik.

Mindezeknél fogva igen szükséges lett
volna, hogy a kormány a kongrua-javaslatban
kimondja, hogy :

1. Mindazon vallásfelekezetek, amelyek önálló
hitközségi szervezettel még nem birnak, a kongrua-
javaslat életbeléptetése előtt kötelesek az egyház-
községi szervezeti szabályokat elkésziteni, azokat
jóváhagyó hozzájárulás végett a kormánynak, illető-
leg a törvényhozásnak bemutatni.

2. A véglegesen szervezett hitközségek önálló
lelkészségei részére szabályozó elveket állitani fel,
amelyek értelmében önálló lelkészség csak ott is-
merhető el jogosnak, ahol a kellő számu hivek lelki-
szükséglete azt megkivánja; egy községben, több
egy-ugyanazon vallásfelekezet csak akkor tarthat fenn
több önálló lelkészetet, ha azok szükségét kellő-
leg igazolja; azon lelkészségek, melyek most
léteznek ugyan, de a melyek nélkülözhetetlensége
nem igazolható, a közlekedési s egyéb helyi viszo-
nyok kellő figyelembe vételével más nélkülözhetet-
len, de önmagukban véve nem eléggé népes lelkész-
ségékkel egyesitendők. Ezen egyesités a most alkal-
mazott pópák áthelyezése vagy elhalálozása alkal-
mával lenne foganatositandó.

Ily módon a javaslat jobban biztositaná
a kormányt, mint az államhatalom, fofelügyeleti
jogának kezelőjét arról, hogy a nemzetiség
szempontja jobban érvényesülne és az államház-
tartásra is kevesebb suly nehezkednék.

A törvényjavaslat, melyet Wlassics Gyula
kultuszminiszter ma nyujtott be a képviselő-
háznak, egész terjedelmében igy hangzik:

Törvényjavaslat
a lelkészi Jövedelem kiegészitéséröl.

1, §.
A latin, görög és örmény szertartásu katho-

likus lelkészek jövedelmének (kongruájának) kiegé-
szitése jelenleg rendezés alatt lévén, mig ezen
rendezés be nem következik, a legszűkebb anyagi
viszonyok között levő ezen lelkészek jövedelmének
ideiglenes kiegészitésére a törvényhozás az állam-
költségvetésben megfelelő külön összeget fog felvenni.

2. §.
A törvényesen bevett többi vallásfelekezet

1898. évi január hónap l-ig már rendszeresitett

lelkészi állásainak jövedelme az állampénztár ter-
hére évi 800, illetőleg 400 forintra egészitteük ki és
a kormány ezen határozat végrehajtására a jelen
törvényien megállapitott módon és időben utasittatik.

Az uj lelkészi állások jövedelme csak akkor
egészittetik ki évi S00, illetőleg 400 forintra, ha a
vallás- és közoktatásügyi miniszter az uj lelkészi
állás szervezését az illető felekezet előterjesztése
alapján indokoltnak tartja.

3. §.
A 2. §-ban meghatározott jövedelmi kiegészi-

tés igénybe vétele végett a lelkészek illetékes fele-
kezeti főhatóságuk, illetőleg hitközségi elöljáróságuk
utján a szükséges adatok bemutatása mellett a je-
len törvénynek hatályba lépésétől egy éven belül a
vallás- és közoktatásügyi miniszterhez fordulhatnak.

Az 1898. évi január hó l-ig már rendszere-
sitett oly lelkészi állás, mely ezen egy év alatt be
nem jelentetett, jövedelmi kiegészitésben nem része-
sithető, kivéve azt az esetet, amidőn a bejelentés
azért nem történt meg, mert a tényleg alkalmazott
lelkész a 4. §-ban előirt képesitéssel nem birván,
800 forintig terjedő jövedelmi kiegészitésre igényt
nem tarthatott és jövedelme az őt megillető 400
forintot meghaladta.

A lelkészi jövedelmek kimutatása végett már
eddig beszolgáltatott adatok annyiban vehetők figye-
lembe, amennyiben azokat a vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter elfogadhatóknak találja.

4 . § .
Jövedelmének 800 forintra való kiegészitésére

csak azon lelkésznek van igénye, aki igazolja azt,
hogy az illető hittudományt valamely hittani inté-
zetben a hazai középiskola 8 osztályának elvégzése
után, nyilvánosan vagy magánuton legalább 3 évig
tanulta és ez utóbbi esetben valamely hittani inté-
zeten vizsgát tett, továbbá hitfelekezete részéről
szabályszerü lelkészi képesitést nyert.

5. §.
A 4. §-ban körülirt minősitést nem igazoló

lelkész jövedelme csak 400 forintig egészittetik ki.
Ha azonban ily lelkész az emlitett minősitést

később igazolja, az igazolás napjától számitva
jövedelme 800 forintig fog kiegészittetni.

Azon körülmény, hogy valamely jövedelmi
kiegészitéssel ellátott lelkészi állás birtokosa 500
vagy 400 forintig élvezett-e jövedelmi kiegészitést,
az utódra nézve figyelembe nem vehető ; e tekin-
tetben mindenkor a 4. §-ban körülirt minősités lesz
irányadó.

6. §.
Ugy a 800, mint a 400 forintig terjedő jöve-

delmi kiegészitésre csak olyan lelkész bir igénynyel,
aki magyar állampolgárságát igazolja.

7. §.
Nem részesülhet jövedelmi kiegészitésben és

ha részesült, azt elveszti az oly lelkész a ki:
a) jogerős büntető birósági itélettel hiva-

talvesztésre szóló mellékbüntetéssel sujtatott, a
büntetőbiróság itéletének jogerőre emelkedésétől
kezdve a hivatalvesztés időtartama alatt;

b) aki állásához nem méltó sulyos erkölcsi
vétséget követ el, vagy államellenes magatartást
tanusit és emiatt büntetőbirósági itélettel vagy
fegyelmi uton elmarasztalva lett, amennyiben a
büntetőbiróság szabadságvesztés büntetésre itélte,
a szabadságvesztés büntetésének tartama alatt és
a büntetés kiállásától egyébként a büntető-
birósági itélet vagy fegyelmi határozat jogerőre emel-
kedésének illetőleg a 9. §-ban emlitett ministeri ha-
tározat keltének napjától számitott 3 évig.

Ha pedig a jelen §-nak b) pontjához képest
már elmarasztalt lelkész, az ott emlitett 3 év alatt
vagy azután, ezen b) pontban emlitett erkölcsi vét-
ség vagy államellenes magatartás miatt büntető-
birósági itélettel vagy fegyelmi határozattal ujból
elmarasztalva lett, a jövedelmi kiegészitést a jelen
szakasz harmadik bekezdésében megjelölt időponttól
kezdve személyére nézve végleg elveszti.

Mi tekintendő államellenesnek: azt az 1893:
XXVI. törvényczikk 13. §-ának utolsó bekezdése
határozza meg.

8. fi.
Ha jövedelmi kiegészitésért a vallás- és köz-

oktatásügyi miniszterhez illetékes hatósága utján
oly lelkész folyamodik, aki ellen a 7. §-nak b)
pontjához képest erkölcsi vétség, vagy államellenes
magatartás miatt kifogás emelhető, a vallás- és
közoktatásügyi miniszter az illetékes felekezeti ható-
ságot, ha ez fegyelmi uton még nem határozott, a
fegyelmi eljárás meginditására szólitja fel és ily
esetben csakis az eljárás befejezése és az eredmény-
nek hozzá, történt bejelentése után intézkedik a
jövedelmi kiegészités megadása vagy megtaga-
dása iránt.

9. §.
Ha kiegészitett jövedelemmel biró lelkész

ellen a vallás- és közoktatásügyi miniszter előtt
erkölcsi vétség vagy államellenes magatartás miatt
alapos panasz emeltetik, a vallás- és közoktatásügyi
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miniszter az illetékes felekezeti hatóságot a fegyelmi
eljárás meginditására felszólitani köteles.

Ha a felekezeti hatóság a felszólitás daczára
az illető lelkész ellen a fegyelmi eljárást foganatba
nem tette, a vallás- és közoktatásügyi miniszter a
felszólitás kézbesitésétől számitott három hónap el-
teltével a kiegészitési összeg megvonása iránt határoz

Ha a felekezeti hatóság fegyelmi határozata
az illető lelkészt a panasz alapos volta daczára
állásában meghagyja : a vallás- és közoktatásügyi
miniszternek jogában áll a rendelkezésre álló ada-
tok alapján a jövedelmi kiegészitést a 7. §. b)
pontjában foglalt rendelkezéseknek megfelelően
megvonni.

A jövedelmi kiegészités megvonását kimondó
miniszteri határozat az illetékes felekezeti ható-
ság fegyelmi itéletének egyéb rendelkezéseit nem
érintheti.

10. §.
A lelkészi jövedelem kiegészitése az állami

költségvetésben e czélra felvett javadalmazás ter-
hére kilencz év alatt történik és pedig az első há-
rom év alatt fokozatosan a 2. §-ban emlitett összes
lelkészek jövedelmének 600, illetve 300 forintra, a
további hat év alatt fokozatosan 800, illetve 400
forintra.

11. §.
A jövedelmi kiegészités megállapitása czéljá-

ból a jövedelmek és kiadások bevallásánál a kö-
vetkező alapelvek irányadók :

I. Felszámitandó jövedelmek:
1. A földbirtok haszonbérjövedelme a haszon-

béri szerződés szerint, vagy amennyiben saját ke-
zelés alatt állanak, a hasonminőségű földekre nézve
helyben vagy a vidéken szokásos haszonbérek utolsó
öt évi (1893—1897.) átlaga szerint.

A lakóház, az udvar és a kert (ez utóbbi
azonban csak 1 1/2 (egy és fél). katasztrális holdig)
figyelmen kivül hagyandó.

2. A bérépületeknek és épületrészeknek az
adótörvények által megállapitott fentartása költségek
levonása után fenmaradt tiszta jövedelme.

3. A hasznothajtó jogok és jogositványok, va-
lamint ipazüzletek. ugymint malom tartás, malom-
mércze, halászat, fahasználat, makkoltatás, réwám,
stb. tiszta jövedelme a haszonbérszerződés szerint,
vagy az utolsó öt évi (1893—1897.) jövedelem át-
lagát igazoló közhatósági okirat alapján.

4. A hivek által közvetlenül vagy a hitköz-
ségtől, valamint a kegyurtól pénzben, terményekben,
kézi vagy igásmunkában évenkint visszatéröleg tel-
jesitett szolgáltatásokból befolyó jövedelem.

A terménybeli és munkabeli szolgáltatások
pénzértékét a helyi viszonyoknak megfelelően az
utolsó öt évi (1893—1897) átlag szerint a felekezeti
hatóságok meghallgatása után a közhatósági köze-
gek állapitják meg s az ilyképen megállapított jö-
vedelem egyhatod része behajtási költség czimén
levonandó.

Ezen rendelkezés az első rendelkezés alkal-
mával annyiban mellőzhető, amennyiben a vallás-
és közoktatásügyi miniszter a törvény hatálybalépte
előtt a felekezeti hatóságok jóváhagyása mellett
beszolgáltatott értékbecslési adatokat elfogadhatók-
nak találja.

A terménybeli és munkabeli szolgáltatások
pénzértékének megállapitása mindenkor csak tiz
évre szól, ennek elmultával ujabb megállapitás esz-
közlendő.

5. Az avatási és temetkezési stóladijakból,
valamint egyáltalán az egyházi cselekvényekért a
jogszokás alapján követelhető dijakból (például ház-
szentelési koledából) befolyó jövedelem, melyet az
egyházi hatóság az utolsó öt évi (1893—1897) átlag
szerint állapit meg és igazol. Az esketési stóladijak
felszámitás tárgyát nem képezhetik.

6. A misestipendiumok, istentiszteleti cselek-
vények végzése czéljából tett és egyéb alapitványok
kamatjövedelme.

A jövőben ezen jövedelem csak akkor lesz
beszámitható, ha a beszámitást az alapitólevél nem
tilalmazza.

7. A politikai község (város) házi pénztárából,
az egyházmegyei vagy bármely más közalapból kon-
grua-kiegészités, állandó segély, lótartás vagy bár-
mely más czimen huzott jövedelem.

8. A helybeli templomvagyon (fabrica) jöve-
delmi többlete, amennyiben az a fennálló szabályok
szerint a lelkész javadalmazására forditható.

IL Levonható kiadások:
1. A lelkest által élvezett jövedelmekre ki-

rótt állami, törvényhatósági, községi és egyéb, vala-
mely törvényben gyökerező közterhek, továbbá a
Vizszabályozási költségek, valamint az országos és
az egyházmegyei gyámintézeli, nyugdij és egyéb
alapok számára teljesitendő rendes évi fizetések.

2. A lelkészi jövedelmet bizonyos kötelezett-
ség czimen terhelő fizetések, ugymint a segédlelkész
)segédlelkészek) ellátása, az ingatlanokra felvett
kölcsönök törlesztése, a lótartási átalány és a
fuvarköltség.

A segédlelkész tartásáért személyenként 250
forintnál több fel nem számitható; lótartási átalány
és fuvarköltség czimén 200 forintnál több le nem
vonható.

3. Azon mise- és istentiszteleti alapitványok
jövedelme, amely misék és istentiszteleti cselekmé-
nyek elvégzését a lelkész másoknak átengedni kény-
telen. Az elvégezhető misék és egyéb istentiszteleti
cselekmények számát az egyházmegyei főhatóság
(püspök) igazolja és állapitja meg.

Ellenben nem vonhatók le a személyi ellátás
(háztartás) körébe tartozó, Ugyszintén a földbirto-
kok kezelésével járó, valamint a lelkészségi épüle-
tek jókarban tartásából eredő kiadások.

12. §.
A jövedelmek és kiadások bevallásának és

igazolásának módozatait a vallás- és közoktatásügyi
miniszter a felekezeti hatóságok meghallgatásával
rendeleti uton állapitja meg.

13. §.
A vallás- és közoktatásügyi miniszternek jo-

gában áll vallásfelekezetek által közölt adatok he-
lyességéről a közigazgatási közegek utján is meg-
győződést szerezni.

Ha a felülvizsgálat során vagy később az
tűnnék ki, hogy a lelkész valamely jövedelmet tudva
elhallgatott, vagy valamely nem létező kiadást tudva
hamisan vallott be, az ilyen lelkész, mig azon lel-
készi állásban marad, melyben a hamis bevallást
tette, a jövedelmi kiegészitésre való igényt elveszti.

Ha a bevallás helyességéért felelős más ható-
sági személyek tudva hamis bizonylatot állitanak
ki. az állami kincstár részére okozott kár magassá-
gának megfelelő pénzbirsággal sujtandók.

A büntetés kimondása a vallás- és közokta-
tásügyi minisztert illeti, de a büntetéssel sujtott lel-
kész vagy más felelős hatósági személy az értesi-
téstől számitott 30 (harmincz) nap alatt a közigaz-
gatási biróság előtt panaszjoggal élhet.

14. §.
A kiegészités végett bejelentett lelkészi állás

jövedelme, jelen törvény hatályba lépése után, a
vallásfelekezet részéről a vallás- és közoktatásügyi
miniszter előzetes hozzájárulása nélkül többé le nem
szállitható és minden növekedése a vallás- és köz-
oktatásügyi miniszternek 3 hó alatt bejelentendő.

Amennyiben a jövedelmi növekedés akár a
hitközségnek, akár egyeseknek önkónytes teherválla-
lásából, akár ujonan keletkező alapitványokból
ered, az állam által nyujtott jövedelmi kiegészités
nem csökkenthető.

A jövedelmi növekedés eltitkolása a lelkészre
nézve azon lelkészi állásban a jövedelmi kiegészitési
igény elvesztését vonja maga után.

A jövedelmi kiegészitésre való igény elvesz-
tése iránt a vallás- és közoktatásügyi miniszter ha-
tároz, de a büntetéssel sujtott lelkész az értesitéstől
számitott 30 (harmincz) nap alatt a közigazgatási
biróság elött panaszjoggal élhet.

15. §.
Ha valamely jövedelmi kiegészitéssel ellátott

lelkészi állás jövedelme a felekezeti hatóságoktól és
a hitközségtől nem függő körülmények következté-
ben csökken, az illetékes felekezeti hatóság a vallás
és közoktatásügyi minisztertől a jövedelmi kiegészi-
tés felemelését kérheti.

A jövedelmi csökkenés igazolása esetén a
kiegészités felemelése meg nem tagadható, hacsak
a hivek csekély száma a hitközségnek más hitköz-
séghez csatolását (affiliatio) indokolttá nem teszi,
mely esetben a vallás- és közoktatásügyi miniszter-
nek jogában áll a felekezeti főhatóságot az illető
hitközség önállóságának megszüntetésére felhivni.

A jövedelmi kiegészités felemelése esetén a
magasabb kiegészitési összeg jövedelmi csökkenés
beálltának időpontjától számitva utalványozandó.

16. §.

A 2-ik §-ban emlitett vallásfelekezetek tartoz-
nak 3 hó alatt a vallás- és közoktatásügyi minisz-
ternek a kiegészitett jövedelemmel biró lelkészi
álláson előforduló minden személyváltozást be-
jelenteni.

Ha pedig a bejelentés 3 hónap alatt meg nem
történt és az ujonan alkalmazott lelkészek minősi-
tése okmányokkal nem igazoltatik, a 4-ik §. értel-
mében magasabb minősitéssel biró uj lelkész na-
gyobb jövedelmi kiegészitése csak a bejelentés nap-
jától kezdve utalványozható, ellenben, ha kisebb
minősitéssel biró lelkész nyert alkalmazást, a 400
forintot meghaladó jövedelmi kiegészitésre kifizetett
összeg a személyváltozás idejétől fogra vissza-
téritendő.

17. §.
A 2-ik §-ban emlitett lelkészeknek az állani

által a lelkészi jövedelem kiegészitésére engedélye-
zett összegek az egyes lelkészi állások és lelkészek
felsorolásával utalványoztatnak ki.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter az egyes
felekezetek illetékes hatóságaival állapitja meg azon

feltételeket, amelyek mellett a kiutalványozott ösz-
szeget további eljárás czéljából a felekezeti hatóság
rendelkezésére bocsátja.

Ha megállapodás nem jött létre, vagy ha
létrejött ugyan, de azt a felekezet megszegi, a meg-
állapodás megszüntnek tekintendő és a kiutalványo-
zott összegek azontul külön-külön és közvetlenül a
lelkészeknek fizettetnek.

18. §.
A szerzetes lelkészségekre, valamint a világi

lelkészi állásokon alkalmazott szerzetesekre a jeles
törvény rendelkezései nem vonatkoznak.

19. §.
A 2-ik §-ban emlitett lelkészeket a 10-ik §.

szerint megillető jövedelmi kiegészités a jelen tör-
vény korlátai között 1899 január elsején veszi
kezdetét.

20. §.
Jelen törvény végrehajtásával a vallás- és

közoktatásügyi miniszter és a pénzügyminiszter
bizatnak meg.

MINDENFÉLE.
A czári udvarból. Szent-Pétervárról irják la-

punknak : négy héttel a nagy böjt megérkezése
elött megnyilnak a czári télipalota kapui és meg-
kezdődnek az udvari mulatságok. Az első, a leg-
nagyobb bál, elmult már. Erre háromezer meghivót
küldtek szét és a meghivottak közül nem hiányzott
épkézláb ember. Mágnások és nagybirtokosok,
kik eddig a külföldön vagy falusi birtokai-
kon éltek, siettek a fővárosba, hogy süt-
kérezhessenek a czári kegy fényében. Ami
a báli toiletteket illeti, a nagybálon nem erőltetik
meg magukat a hölgyek, mivel ugysem tünnek föl
a nagy tömegben. A kisebbeken aztán annál káp-
ráztatóbb fényűzést fejtenek ki. A czárnő maga egy-
szerübben öltözködik sok mágnásasszonynál. Toilet-
tek leirását nem élvezhetik meg az orosz hölgyek,
mivel a czáné ruhájának leirása tilos, a többi höl-
gyekét pedig courtoisieból nem közölhetik. A czárné
nagyon szereti családját és csak a gyermekszobában
érzi magát igazán boldognak. Akárhányszor ő
maga eteti gyermekeit, ha pedig betegek, el sem
mozdul az ágyuktól. Egy angol képeslap nemrég
egy képet közölt, amelyen az orosz czárnő volt lát-
ható, amint kisebbik gyermekét itatja. A censor
összeránczolta szemöldökét és nem merte kiadni a
lapot. Áttette az udvarmesterhez, az az a főudvarmes-
terhez, aki szintén nem tudott határozni és a czár
elé vitte a dolgot. A czár sem akart beleavatkozni
és azt mondta, hogy a czárnéra kell bizni a dön-
tést. A czárné mosolyogva nézte a képet és —
örömmel engedte meg a lap kiadatását.

Hugo Viktor életéből. A nagy regényiró éle-
téből a következő apróságot elevenitik föl.

Hugo Viktor, miután már a Századok legen-
dáit kiadta és e munkája révén világhirre vergő-
dött, pályázott az akadémiának egy épen üresen
levő székére.

Hogy a bejutásra némi chance-jai legyenek
franczia szokás szerint, sorba akarta venni a be-
folyásos akadémikusokat, hogy jóindulatukat meg-
nyerje. Elsősorban az akadémia elnökéhez ment.

Az elnök épen borotválkozott, mikor Hugo
benyitott hozzá. Nem szólt semmit, még helyet sem
mutatott neki. Azután, mikor a borbély már el-
ment, odaáll az elnök a kályhához, kidülleszti a
hasát és jól kidomboritott leereszkedéssel kérdezte:

— Mi tetszik, fiatalember ?
Hugo ekkor előadta kérését. Az elnök nagyot

néz, aztán megint kérdez:
— Hát irt már ön valamit ?
Hugo meghökkent. Most, mikor már az egész

világ olvasta a Századok legendáit és annyira vitte,
hogy méltónak tartotta magát az akadémiai tag-
ságra, előáll az akadémia elnöke és azt kérdi tőle,
hogy irt-e már valamit ? Hugó gyorsan és elszántan
felelt:

— Elnök ur, hát ön már semmit se
olvas ?

— Fiatal ember, szólt az elnök, jegyezze meg,
hogy az én koromban már nem olvas az ember,
csak ujra olvas.

Hugo meghajtotta magát és elment A válasz-
táson azonban megbukott.
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Életmentő macska. Nagy tiszteletre kaptak
most Francziaországban a macskák. Egészen uj és
nagyon szép oldalukról mutatta be őket egy czir-
mos, amely két fiatalember tulajdona volt. Ugy tör-
tént a dolog, hogy az illető fiatalemberek faszenet
gyujtottak meg szobájukban, hogy főzzenek va-
lamit. Azután, fáradtak levén, lepihentek és el
is aludtak. Nemsokára, egy hüvös szélfuvallatra,
fölébredt az egyik, és irtózatos nyávogást
hallott. — Macskájuk áttörte az ablakot, és
kivül megállva, óriási miákolást vitt véghez. A
fiatalember nyomban felösmerte a helyzetet. A kály-
hából kitóduló széngáz ugyanis már-már megfoj-
totta őket. de a macska, amely megérezte a vesze-
delmet, kitörte az ablakot és segitségért miákolt. A
betegek állapota egyre javul, nemsokára egészen
kiheverik a bajt. Az eset hire azonban hamarosan
országgá röpült és azóta rettenetesen becsülik a
francziák a cziczákat.

A kedélyes török posta. A török postahiva-
talok hosszabb ideig megtagadták a külföldről Török-
országba küldött képes levelezőlapok kézbesité-
sét, mivel a mohamedán vallás tiltja az emberi
alak ábrázolását. Mikor az összes európai államok
figyelmeztették a nemzetközi szerződésre, akkor
nem ellenkezett már, hanem a levelezőlapok csak
nem jutottak kézhez azután se. Százszámra tüntek el a
kártyák. Jött a sok reklamáczió a postahivatalhoz, de
mindhiába. Végre aztán rájöttek a dolog nyitjára.
Egy postatiszt bemegy egy német kereskedőhöz. A
kereskedő panaszkodik, hogy milyen sok kára van
a képes levelezőlapok miatt, mert nem kézbesitették
öket és hogy a közönség nem is meri használni
emiatt.

— Ne féljen ! szól a postatiszt, már nem tart
sokáig. Eddig sokat tartottunk vissza, mert azokkal
diszitjük a szobánk falait. Most egyelőre el vagyunk
látva levelezőlapokkal, bátran küldhetnek képeset is.

Asszonyhaj. Ki nem ismeri annak a szegény
leánynak megható történetét, aki az ő szép, arany-
szőke hajfonatait levágta és eladta, hogy beteg édes-
anyján segitsen. A szép asszonyhaj keresett és jól
fizetett áruczikk. Szinte kinosan érinti az embert,
hogy azok a szép aranyfényü vagy csillogó fekete
hajszálak, amelyek a szemet gyönyörködtetik, az
érzelmet oly csodálatosan felébresztik, s amelynek
finom illata oly megrészegitö, hogy az asszony-
nak eme legpompásabb disze nemcsak eladó, ha-
nem vásárolható is. És itt a nők a férfiakkal
szemben fölényben vannak; férfihajnak ugyanis
nincs értéke. A vágott asszonyhaj természetesen
sokkal értékesebb, mint az a haj, amely fésülés
közben hull el és amelyet csak „hamis" hajnak lehet
elhasználni. A legdrágább női haj a fehér haj.
Valódi fehér vágott hajfonat nincs is, mert az idős
nők fehér haja már nem oly hosszu, hogy
felhasználhatnák s igy a szőke hajat fehéritik.

Tiz gramm fehér vágott haj 6—7 forint. A
legolcsóbb a barna és a fekete haj. Igen drága és
különben is ritkán található a veresszőke asszony-
haj. Minél hosszabb a haj, természetesen annál
drágább a haj grammja. Finom női parókákat és
hajviseleteket csupán egészséges, élő hajból készi-
tenek. A szép haj minden nő disze és látjuk a
modern hajviseleteknél, mennyire iparkodnak a nők
sütéssel, fodoritással, és egyéb eszközökkel oda-
hatni, hogy hajuk minél dusabbntik, gazdagabbnak
lássék. Már az ó-korban is erre törekedtek a nők,
csakhogy akkor az egyszerü hajviselet volt — di-
vatban.

A szépségverseny multja. Az Európában több-
felé divatos szépségverseny nem a modern kor ta-
lálmánya. Még Jámbor Lajos, német király ide-
jéből való. Ugy történt a dolog, hogy a ki-
rály, mikor a felesége meghalt, kolostorba akart vo-
nulni. Mivel ebből nagy baj jött volna az országra,
a főpapok és az államférfiak sehogysem akarták
megengedni, hogy szándékát végrehajtsa. Végre is
kénytelenek voltak egy ujabb házasságra gondolni.
Szépségversenyt hirdettek, amelyben az egész ország
nemeseinek leányai résztvettek. A sok szebbnél-szebb
leánynak nem tudott ellentállni a király és kivá-
lasztotta a neki leginkább tetsző leányt, bajorországi
Judithot. Ettől az időtől fogva nem csak Németor-
szágban, hanem egész Európában csaknem mindenütt
divik ez a „szép" szokás.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (20)
„Aha! — gondolta Bargyin, — ugy lát-

szik, hogy a kisasszony gyanakodik! Na-
gyon jó.

Nem árulta el, hogy észrevette Olga
fürkésző tekintetét; levett az asztalról egy vas-
kos törvénykönyvet, maga elé tett egy papi-
rost és homlokát összeránczolva, elkezdett szin-
leg a könyvből másolni.

— No. készen van a jogi tanács —
mondá aztán s a becsöngetett Pistának át-
adva egy levelet, azt mondá: vidd el ezt rög-
tön a czimzettnek.

— Van egy jó barátom — folytatta, Ol-
gához fordulva — rettenetesen alkalmatlan
ember. Majd mindennap jogi tanácsokért küld
ide. Most is épen a legalkalmatlanabb időben
jött rá.

— Miért alkalmatlan? jó, ha minden
perczben van önnek dolga.

— De nem akkor, mikor egy kisasszony
van itt s különösen mikor az a kisasszony
látogatóban van itt, felelt Bargyin udvarias mo-
solylyal.

— Ugye? — nevetett gunyosan Olga.
— Tehát csakugyan nem iszik egy csésze

teát?
— Nem.
— Hát egy pohárka bort?
— Azt még kevésbbé.
— Miért még kevésbbé ? Itt meglehetős

hüvös van, nem árt egy kis melegitő. Oly kitünö
bort adnék . . .

— Köszönöm, nem kérek belőle.
— Pedig Okvetetlenül meg kell kóstolnia.

Nem is képzeli: mily felséges ital.
— Miért küldte el az inasát?
— Mert el kellelt küldeni. A barátom

nagyon szigoru ember; ha egyszer ur, azt
akarja, hogy rögtön feleletet kapjon. Majd
magam hozom el a bort.

Felkelt és kiment a vendéglátó szobába.
Olgát rendkivül érdekelte az a szoba,

amelyet az irodától egy függöny választott el.
Felhasználva azt az alkalmat, hogy Bargyin
kiment, a leányica gyorsan odament az ajtóhoz,
félrehuzta a függönyt és sokáig nézte a háló-
szoba berendezését, mely nem nagyon hason-
litott a férfi-hálószoba szokott belsejéhez. Két
aranyozott tükör volt ott, aztán két atlaszpap-
lanos ágy. A föld épen olyan puha, bolyhos
szőnyeggel volt bevonva, mint a dolgozószoba.
A rendkivül elegáns mosdóasztalon kivül volt
még oldalt egy kék atlaszszal és csipkékkel di-
szitett kis toilette-asztal, telerakva mindenféle
illatszeres üvegekkel.

Alig bocsátotta vissza Olga a függönyt s
ment vissza a dolgozószoba közepére, bejött
Bargyin. Egy kis ezüst tálczán egy üveg sötét
szinü bort hozott két pohárkával, másik kezé-
ben pedig egy csinos vázát emelt, megrakva
gyümölcscsel.

Letéve ezeket az asztalra, Bargyin kiment
tányérkákért és késekért, aztán leülve egy kar-
székbe, Olgát megkérte, hogy üljön le ő is.

— Én nem iszom, — felelt az határozott
hangon.

— De Okvetetlenül meg kell kóstolnia ezt
a bort ! Ez a legjobb minőségü marsalai. Egy
olasz ismerősöm hozta Szicziliából, — mondá
Bargyin — igyék meg legalább egy fél pohár-
kával.

— No, nem bánom, — adta meg magát
Olga, ajkához emelve a kis pohárkát; milyen
édes!

— Igazi konty alá való.
Bargyin oda tolta a gyümölcsös vázát

Olga elé s tányért és kést adott neki.
— Tudja, hogy nem maradhatok sokáig ?

mondá Olga.
— Tudom 1 intett a fejével Bargyin s egy-

idejűleg azt gondolta: „ő sokáig itt fog ma-
radni."

— Roppant nehéz volt kivinnem, hogy
eljöhessek önhöz. Azt mondtam, hogy meg kell
látogatnom egy barátnőmet, aki holnap elutazik.
A mama világért sem akart elereszteni . . .

— Ugy tetszik, hogy ezt már hallottam,
— szól hanyagul Bargyin, bort töltve Olgának

és közelebb huzódva hozzá — és hálás is va-
gyok érte.

— Igen, gunyos értelemben — jegyezte
meg Olga.

— Nem, a legkomolyabban.
— De ugy látszott, mintha Ön nem tulaj-

donitana valami különös jelentőséget annak,
hogy . . .

— Ah, dehogy nem ! ugyan hova gondol!
— kiáltott fel Bargyin, magát hajtogatva— én
nagyon is tudom méltányolni a kegyed bátor
elhatározását. Engedje meg, hogy hálám jeléül
megcsókoljam a kezét.

Megfogta, megcsókolta a leányka kezét
és nem bocsátva el, gyönyörködve nézte azt.

— Milyen finom, kis kéz ! Mily sima és
elasztikus. Hát még ez az apró, rózsaszinü
köröm ! Gyönyörü !

Olga kirántotta a kezét és kérdő tekinte-
tet vetett Bargyinra.

— Értem a nézését — szólt Bargyin —
azt akarja kérdezni, hogy hol vettem én eze-
ket a kifejezéseket? Kegyed nem hisz az én
őszinteségemben, nem hiszi, hogy én kegyedet
szeretem s szeretve, költői hangulatom lehet.
Kegyed egyátalában nem ismer engemet.

— Igaz, nem ismerem; — suttogott Olga.
— És nem is hiszen nekem. Miért huzó-

dik el most is tőlem?
— Nem tudom, hogy minek hinnék?
— Annak, hogy szeretem. Csak az én

szerelmemnek.
— Ez . . . csakhogy ez . . .
— Kevés ? — kiáltott fel Bargyin, —

Istenem, hát mit akar még egyebet? Én, a
kemény szivü ügyvéd, a pesszimista és szkep-
tikus ember, ime, a kegyed lábainál vagyok!

Egészen közel huzódott Olgához és ke-
zével gyöngén megérintette annak derekát.

— Legyen hát őszinte, — mondá Olga
— s mondja meg igazán: becsületes em-
ber ön?

Bargyin összerántotta a szemöldökét.
— Mit akar ezzel mondani? —kérdezte,

visszavonulva a helyére.
— Mindent! Feleljen hát kérdésemre.
— Szergejevna Olga, meggondolta azt

kegyed, hogy feladva nekem ezt a — legalább
is különös kérdést, azzal engemet megsért?

— Nem volt sértő szándékom.
— Milyen értelemben veszi azt, hogy be-

csületes? magyarázza meg, kérem — mondá
Bargyin felkelve és alá és fel járkálva.

— Reményiem; ön ért engemet.
= Én kegyedet mindenekelőtt szeretem.

Kegyed tudja az én nézetemet erre az érze-
lemre vonatkozólag, kifejtettem azt kegyed
előtt nem egyszer s amint emlékszem: kegyed
is osztotta az én felfogásomat. Másképen —
természetesen — nem lehetnék szerencsés ke-
gyedet ma itt láthatni.

— Igen! De mama egészen máskép fogja
fel ezt a kérdést, — felelt Olga halkan, mint-
egy magában.

Egészen zavarba jött, nem tudta: mit te-
gyen. Kora fiatalsága óta eléggé otthonos volt
a kaczérságban, de Bargyinnal szemben mégis
elvesztette maga alól a talajt. „Ah, legyen, a
minek lenni kell, — határozta el végre magá-
ban, — s még ha nem mehetek is többé haza,
annál jobb. Mentői rosszabb, annál jobb. Mama
nem hagyja ezt a dolgot annyiban, ő kiviszi a
magáét, — nos : nagyon jó, tegyen is hát
amit akar".

Olga lopva ránézett Bargyinra.
— Makacs a maga felfogásával — gon-

dolta Olga — hát csak makacskodjék. Elég,
ha előre figyelmeztettem, hogy a mamával gyű-
lik meg a baja … Nekem határozottan mindegy.

— Mondtam már kegyednek, hogy mi
Petrovna Olimpiádával egészen különböző
nézeteket és meggyőződéseket táplálunk —
szólalt meg Bargyin — valóságos antipódok
vagyunk.

— Mik? — kérdezte Olga, nem értvén
meg az utolsó szót.

— Antipódok! Legyünk őszinték, Szerge-
jevna Olga, — a mamája azt akarja, hogy
kegyed mindenáron férjhez menjen, ő a
kegyed szerencséjét csak a házasságban látja,
bármilyen legyen is az.

(Folytatása következik)
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L Alfamadósság.
a) Magját államadósság.

i t a g r a x aranyjáradék . . . . . .
10,000 firtos . . .

Si&gyax koronajáradék •
IaTti. ksieti vasuti kölcsön . . .
l-.-y. évi áilaavnuaii aranykölcsön
XSSS. . . ezüstkőlcsőn
Vosiapiiköicsön
li*7i;-ia nyerem.-kölcsön, 1Ü0 £rto»
ÍS"-.'-ld . 50 .
Magyar romaié-kárt, kötvény . . .
Kürvát-Sziavon , . . . .
Magyar i<>i<iieherm. kötvény . . .
Horvat-szia^cn . . . . .
Tiszai es széped! nyer.-kőlcsfln . .
Hűrv.-Sziav. jeiz. föidv. kötvény .

b) Osztrák államadósság. ji
££T«- járadék papir febr.—ang,. r 102-25

. . . máj.—nov . • 102.23
Egyes, járadék ezüst, jan—juL . l'< '02-25

ápr.—okt . i, ÍJ:2,2.'
Osztrák aranv_iradék '•• ' « - 2 s
Qsztrai ijroriajaradék 1i>2.-0
Aliamsorsj. Üö4. e?b. 250 frt p .p . \, '62.—

: a : $:r;«JS*
' l s M . . lüü ' . . •! 18S.25

Idegen álJam&dóaságoM.

Bolgár á l lamv, zá logkölcsön . . .
S z e r b , nyar . -kö icsön

. . (osztr. fell>.)

H. Mas kSzkölcsönök.
Büsnyák-Herczegov. crsz. kölcsön
Buiiapost föváros lSűO-ki kölcsöne
Budapest föváros ldST-ki kölcsöaa
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

Hi. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

a) budapesti intézetei kiboesá- ij
tusai. j:

121.75

98 25
98-00

141 _5Ü

102.75
102 75
102 75
1OÍ.75

*é } $1 'Jé-1?'

12)5
100-5
150 5

S05
100

113.50
37 50
28.50

9075
101 —
SS.75

un—
1C0.—

Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
Egyes, bpesti fővár, taimróirp , .

. . . . koronáért,
E isb i r t oiaz. f ö l d M t . . . . . . . .

. "5ú'.-i áv kor. ért.
. . . 5 Ü 1 1 Ó V T 8 . . .

Magyar földbitelint. pap
. . . 41 évre .
a . kor. ért. 50évT8
a a kor. ért. 63 évre
. . szab., talajjav.

Magy. vasut, kotr. DU' i évre . . .
, , . 5ú erra kor. ért.
. . . 50 évrelü5a/o.

Magyar jakálogbitelbanfc

100.25
100.25 ,
97.75

102.-- j
1G2. -
100.25
100.

850150000
7 . - Í 62C0C

1 2 . - . 13334
S.5C 12089
5.50 430C

40.— 5CDS2TMC4
6 . - Í 5OCOG-Í. 2GC3

* 8 . - 3000 K. 2X3 4
1 5 — 5S00iK.4O>.

5.Ő0 3Q0W 1W 5
2T.-S 83000 2GÖ5

6.— 10QŰGC 100 5
> 4 3 - : 3000'Ar.200 3
•f24—i S7Gt«iAr.l30i5

1 2 . - , 50KÍ: . 2C0 5
14.— 75GG0'K. 4Ö3 5
2 5 — &m 50C 5
13—250000^ 133 5
43.4C lsiffiOO- KS) 5
€ 5 — ' SGBBf 5K!'5
IS— áSOOfl 2C0 5

100 5
50. -

5 30 25CŰ0
7 — SQ2
5 —

1 2 —
6C— 12DÖ0 3^3

7 — 10UX3 100
40. - 12KC ŐGG

400— 503! IGCS

1 4 — itOGC 20-3 5
1 5 — 5000 S?J5

Í23B-- 3000 1CG0 -
7 — 20000 100 5
5 — 5G0G VZ3 -
3.— 15C0& 100 5
6—i 5SK0S. 2GŰ5

7 C - , 2CC0 3S3 -

3U./J l — —
S U B ! 12.—

— — ! 2300 400
— — 825 433
35.—; 6000 K. 5öö

I . 5 0 érre kor. ért. . -
# . k3zs.k.50á.,vf.H0frt
m , közs. kütv. 50 évre .
, , közs. kötv. 50 évre .
, , nyer.-kiitv
, , , osztr. felüli.
• • nyár.-jegy
. . . oaztr. felülő.
, , nyer.-kötv. p m

•fagy. orsz. közp. takarékp. . . .
. . . . kor. ért.

Magy. takarékp. közp. jelzálogö .
• • • • kor. árt.
, . . . kSzs.k.

Osxtrák-rnat"yar tank -tiPii évre .
. . , HÖ ÖVT8 . -

Pesti hazai takarékp. közs. kötv. .
zálogl. kor. ért.

Pesti m. keresk, bank

0
93.75

9775!
160 501
96.50 \
99-50]

102.50;
101.
99.25 [

5 — 20060
5 — 600QK. 2Ö0 -

1 1 - 2C0Ü 100 -
- , 5 — 2QQG0 100 5

122. •! i a . _ 20000
123.25 f 550 20Ű00

1C0.50
99.25

131.

100'5

2 0 —
— | 21 —
— | 1C4—
25 ' 101-25
25, 1C1.25
25 SS —
5Q lei 50
25 S925
— • 101 —
. - : 9 7 —

10Ű.20Í
100.2Ú
96.30!
93.5U

108—

. . . . közs. k. 110 frt
a . . . közs- k. 210 k.

1} Vidéki és külföldi int. kü).
Attina takarék- és Jiitellntázel . •
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . 40 é. UO frt.

. . . 4 0 ÖVT« . .
Araci.iiejjyei taJtarékpénztár . . .
Bosayak-herczfircT. orsz. bank . .
Debreczeni elsö Laűx-ekpénztár .
Erdéiyr. w. i l

• • • +31'1 VWSIISZ.
Horv.-sziav. orsz.jelzálogbank . .
N " r " " b . á lt . taitp. Ű I ' J £.,::•.) C-t

. . 40cvre.'i06 frt
- , 40 évre III. k i .

. 35 évre 1Y. kib.
'• földiiitelintézot . .

• a . . .
• • . . .

Csrtrál RSIdtiteEnt" nyer.-kötv. .'
m m • . r nyer.-jegy. .
Temesvári elsö takarékpénztár . -

• • •
IV. Elsőbbségi kötvények.

Adria m. kir. i. hajóz, r.-t . . .
Bpesti közuü vaspálya kor. é r t .
fc;esLi vma^ius v. va^ut r.-t. . .
tjpsst-pt'cai vasut
lieii vasut
Elsö cs. kir. sz. dana^özhajózási t
Elsö spódium- és csoütlisztcyár r .-t

• Kassa-oderbergi vasut 1SS9, ezüst
i • . 1SSS, arany
' • . 1691. ezüst
1 • a 1§9!, arany

. (oszt von.) láS9, ez.
Magyar folyam- es tengerhaj, r.-t.

ir-gácsországi vasut I. kib. .
. II. kib. .

, , ezüst . .
ny. v. (széiesf.-győr-grácxiT.)

. . 1SI4. kib
. i r T. els. kulcson

Osrtrák-magyar államv. I9S3. . .
» , '' X. kib. 1S85

Put i Uojú- ta tóiideépület . . .

1 6 2 —
100.50

10OÍ5O
99.—

102.25
10T^5
.103.-

10059'
9G25
9S.5S
96-—«

101.56
93.75
99-50
97.—

152.50
1Q0.2S
121—
93.75

121 —
101.25
10T-—
I O —
109—
3950

107.25
107.25
122.50

1 ( J 0 _

5
1Ű0 5
1K3 5
130

30
3— 3500
1-50 150C3
7— 500B K. 2S)

45— 2100
39.—: 8500
—.-, 508)
15—j 15C0D
8—! 34000'
5 — 20COO
10—1 10000
-.— 6000 K.

200 -
1G0 -
ISO 5

32.—; 32000
14.—! SXB
—.—i 50000

100 i
103 5
2335
1«J5
150 -
40 -

13—i 7500 200 5
7 — [ 3 0 0 0 0 K-200 5

1 0 — ! 6003 400 —
14—i 3730 230 5

6 — lOaft) K. 203 -
ICO 5
200

12.— iaoeea
13.—' 10000 _..
11.—i 6S30K. 2CO5
16— 6000 K. 400 5

f :

20-— 1 40Ö0
14.-1 4800

100
159

—.—: 13030 100 5
* S — 2Q80KS230 -
12.—s 3000 203 -
80.—: "5ai>J0& -

25.— 6CSŰK.400 5
— — :500GJI .2GO -
25-— 2300 K. 500 -

pénz
Toro-táü k. *. f U B l é . . .
ürikány-zsÜT. m. kőszénb

V. Bankok részvényei. j|
|j .„»

Angol-osztrák bank . . . . . . . ,j •«- —
B u d a p e s t i b a n k e g y e s ü i a t . . . . . A 106.50
EI~Ú magyar iparbank . . . . . .
F i u m e ; hitelbank . . . . . . . .
Föváros i baxtk r.-t. . . . . . . .
B p e s i i giro- é s pénztár-egylet . .
Haza i bank r.-t • .
H e r m e s magy. ált. yá i tóaz let t •
Horvát l eszámito ló bank . . . . .
H-jrv-sziav. Q-%Z. j t l z á i o g b a n k . .

138 -
108.—

8 2 — !

107—
120.-;

1S3 -
107 53
ISO—
109 —

3 3 —

103Í—
130—

Magy. ipar- és keresk, b a n k . . .
Magy. jelzálogiiitelb. I. kibocsátás
Mo^y. jelzaloirhifcelb. IL kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t. . . . .
M. leszámit, és pénzváltó baak .
M. takaxckp. közp. jeizálo)p. . .
Osztrák hiteünté.Tet . . . . . . .
Üsztr:!i-majryar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk. baaSt . . . .
Usicbanit . . . . . . . . . . . .

, 2 3 5 — j 2 1 0 —

535.—

VI. Takarékp. részvényei.
B e l v á r o s i t a k a r é k p é n z t á r . . . .
B u d a p e s t , O L k . t a k a r é k p ; . . .

t a k a r é k p . . .

'- qnti .
!*i45:
i t 3 3 0 -
il

- 9 3 0 -
•'1Í5-J.--

i 3 0 1 . -

US—
86—Biiesti takarékp. s orsz. zálogtr. r.-t f! 22J--

Egy. bp_esti fövárosi t a k a r é k p . . . | i 2 t 4 . -
Magy. á l t takarékp . I 313Í,
M. orsz. központi takarekpenzt . !f 345^
Pesti hazai takarékpénztar . . . IIBIÖO -

Vil. Biztositó-társ rószv.
Eécsi biztositó társasás • • *
Bécsi élet- és jir.-bizt.intéxot
Elsö ni. ált. biztositó társaság
Föleiére, pesti bizt. iaiéaet .
Llüyd, m. viszontb. társ. . .
M. jég- és viszoatb. r.-t. . . ,
Jiemzeii baleset biziesitó r.-t. .
Pannonia viszoatb. intézet. .

V1H. Gőzmalmok részv.

1252--
i 329.-
friOSO--

118.-
" 30.-
! 123.-

;{129.-
,tt1W.-
il

[ 102.-
! 120 -

87.-
223.-

1218-
' 3 1 5 -
; 843
3232

I

[ 262.-
' 3 3 9 -
i4c:o.-

•! 120.-
S8.-

125.-
• i 132.-

1125.-

_ ! Coneordia-gözxnakun r .-t
, e i s . i esx-v .

E l s ö bpest i g ő z m a l o m . . . . . .
Erzsébet-gőz ina iam . . . . . . .
Lujza-gőziualam . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o h . é s s ü t ő k . . . . . . .
P e s t i Viktór ia- jöz iaalam . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.
Brassói "Bánya- és tohö-ögytet . .
Bpesti tégla- és m é s z é g e t ő . . . .
Bpest-szentiörir.ezi téglagv. . . .
rjgy. iegla- és czementgyár . . .
É&zakm. 2^7. kasienb. és iparr. .
Felsőin, bánya- és kohómü . . .
István tógiiigyár r.-t
Kassa-so:no<ii kjszúnb. id. el*aTn.
Kis-sebesi ?rnnitbányák . . . . .

g g y . .
RössBiibán^a éi téglagyár . .
Lcclmer ráitusi t é g l a g y á r . . .
Ma^*;"ar asplüiit n-t. . . . . .
Magy. alt. köszézibánya r.-t .
M ^őatégla^yár r.-i. . . .

kerámiai gyár . . . .
PetL-riicgyi téglaipar . . . . .
SaigOtarjáni kciSizénbánya . .
Ujlaki té^ia- és mészégető . .
UrikánT-zsilvSIgyi m. köszéab.

290
402.
CS5.
233.

1— 1 293—

700—
257—
156.--

! SlÖ.— ' 650—
2 3-— j; .•*«•.—
US.— 120—

i 115.-
245.-

9 1 -
19J.-
137.-

" 72.-
23.-

108.-
7S0--

: 750.-
112.-
223.-
115.-

i 8i^-
; 154.-
Ú S f c -

X. Vasművek és gépgy. r.
JJsö m. gazdasági gépgyár . . . .
^Danubius* hajó- és gépgyár . .
G.3mz és társa v a s ö n t ö d e . . . . .
Nadrági vasipar társulat . . . . .
..Nicliolsoii"' gépgyár r.-t. . . . . .
Rimamurány-sal^tarjáni vasmS.
SchUck-féle vasöntöde . . . . . .
reudloff és Dittriph gépgy. A. söt.
Weitzer János gép-, wággongyár?

XI. Könyvnyomdák r.
.Ahenaenm* irod. é s nyomd, r.-t
FraBklIn-társulat . . . . . . . .
.Kosinos* m ü i n t é z e t . . . . . . .
Könyves Kálrnáa r.-t. . . . . . .
,PaÚas* irod. é s nyomd. r .4 . . .
Pest i könyvnyomda r.-t . . . . .

XII. Különféle véM. részv.

sm-l

120-
2 5 0 -
1CC.-
19i.
110.-

74.-
27.-

110-
30'.-
7S2.-
117-
225.-
115.-

86.-
157.-

82-
5fS.

192.-
98.-

5 — 1 109—

2S5.—

2 0.-
155.-
270.-

j . 351.-% | 3 7 2 . -
f| 240-— f ' 2 5 0 —

85 — !
2 5 . - I

9 0 —
30—

pénz ára
12.58 3000 100
- • - ' 10000 K-2O0 5

6 581 48000 K. 2ŰC 5
—•- « » 503
1 6 — 30000 203:5
M — 7GE0K. 4ŰO5
- - 16WÍ 2000
— • —' 12500 10B -

gy vasuti forgását b4>
M a g á r vtiiamossági r.-t
Kagyszeberü rUUmosmü
Nemzetközi vülatnostán.

ij 162— 165.-
125.- 130.-
139— 149.-

i 490— 513.-
3:4 — 338.-
545—! 555.-

1 5 — ; 2Smi 200
—.—i 1250! 100
- . - j 6800)K. ia>i

fr. 15i2000COFr 200 5

^ g n c l c a a n
Popper Lipót faipar r .-t .
Onaraero részvénytársaság . •
Royal aa^yszáiioda r.-t. . . .
Szeged! kernlerfunű-»Tár r--t
Sziszét: táxi:ázak r.-L . . . .
Telefta Hinrwndó r.-t . • •
Török doháayeeyed r.-t . . .

280 - 230.—

Osztalék '.
Névért

k a e a j a o 3
•jisco.— I — —

Általános rrdt
.Apoilö* kűolajünon
BobÜIn-fela vegyi sy
B i l i i j i

r . - t .

á s ó 35000 ü . a » 5
-.—!23ieW.:|253O- -

7—5 saeai-i-iflo. —
2 4 — im 3B® —
•73— 3090! «?3«»i —
-.—, 2580( .,1.200= -
16— 2500 2005

8.—i 55301 80 —
5 — { 1200J WO —

10B.-f 1600 ,,i:500! —
25L—i 3090Í-,.i200: —
—.—t 2BSS>*. • 200 —
—.—; 209ie"j£»ioo —
——• 58001.,,::? 100* —
- . - 3Ű30 100 —
m — 89001 i 200i —
-.—• 2M001L200 -
- 4 . - 20aU3K. 2D0 —
iAJSB 23)00 W0 4
t S . — 3C039 100 4

7 — 4000 100 —

Büiar-szilujjyi liiajipur r . i . . . .
Bpc-sti ált. vMlaniossági r.-t. . .
F.-jy- Tr.af.art. Q-.-e~;"irak r.-t.
E l s ö znacey. b c ü i
iű=5 ma^y. yar»jijmosór.t. . . .
Elsö nüt^v- részvényserföződS . .
Elsö E I ^ . sertésiüzlalö . . . . .
Elsö :ni*Y- üúiULisi vállalat. . .
Elsö magyar szálloda . . . . . .
Elsö ptiti srxküum-gyár . . . . .
Fiutiisi rizshant'jló-gyár . . . . .
Gs^iiwiiitit-iéJi szeszgyár . . . .
Gr. EsiurLáry yár

ári

iriJO.—*} 575>-
•> I

J433"-— 4 5 0 —

iriaBJoJ :i4a:50

• 1153^- : i5»:—
| 4 i 6 w ^ i * a » —
pSÍ0s-^:fT320 -
f25á.—
!im—
1238,-

130—

els. résCT

.rftrciária' laülr i
Joniáo Yiklot-fcte

. , els. résCT
K i b e l ^ y i r részvénytársaság . . .
Kőbányai Mrály-serf3x5 r.-t. . . .
Kőbányai polgári s e r i i i ő r>t, . «
Magyar ezukoripax r.-t. A . a a c «

^Magrar fan-* 4a

Í4H».-

• 3 5 X -
•I M - —

M 1 5 6 C -

230—
243—
135—

4 0 —
18.—

1 0 —

U.-\
9.-

12.- i
7 —

100 5
100
2005
105
1905
1905

1 0 0 5

XIII. Közieked, váll. részv.
A d n a m . k. teng. hajó r,-* . . .
Aradi é s c s a n á d i r .- t . . . . . .
Barcs-pakrdczi v a s u t . . * . . . .
B u d i ^ e s t a la ju t- társu la t . . . . .
Bpesta kdznti vasp. . . . . . . .

. . . i d . r é s z i . . . .

. . é l v . j e g y . . .
B p e s t ! TilUus. T Ú v a s a t

——| 109 -
- - - K.200 5
——! iaof —

fr. 4—! Ar. 200 5
21—» SOO'5
- — K.2afl5

7.94*/w!

9.34* :u>-
1 0 —

9.87* iá
450
3 —
3 —

fr. 3 1 —

1005
2094
2D3 -
206 5
2001 *-
2005
100 41 2
19* -
190 —
103 -
1QŰ> —

K. iföiO -
A. 23G5

2095
190 -
200 —

. . , a ^ - i e g y
Bpest-azt40rinczi h. é. rasut • .

. . e b . réswr.
Bpest-ujpesVrákosp. v a s u t . . . .
Debreczen-hajdunanási v a s u t . . .
Déli vasut
Elsö cs. feir. dura?özhai6-t . . .
GöbüczvOlgyi vasut e l s ö b s . . . . .
GTdr-soprea-cbunfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Rassa-uderbergi vasat . . . . . .
Kassa-tornai h. é. vasut ela. r. .
Magyar-fácsorsza^i vasat . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugati vasut
Máxamarosi só vasut els. r é s z r . . .
Mára?narosi só vasat tSrzsr . . . .
Morafiiarosi sóvasut B. részvényei
Maresvasarh.-szászr. vasut a. r . .
Jiagyküinda-nagyBéCsSer,1. r . . .
Oriijnte m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar állainvasnt . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupéayi h. é. v.els. részv . .
Szlavóniai h. é. vasut els . részv. .

135—' 136.—

214— 215.—
' 116.— 1 1 7 —

jj 205—: 206.--

4S175, 492.25

260— 235—
275.- 277 —

I 1 3 5 — ' 140.—
•I —-—! —•—

8?:— 83:—
1 0 2 — 1 0 3 —

100.— ! —.

191 —
209-—
21150

21150
96.30
6 2 —
6 2 —

109—
»100—

223—

XIV. Sorsjegysk.

r
a m oaztr, y g
. a n y e r e m é n y - j e s y . . . . . « • • • • •

B é c s v á n s i n y e r e m é n y k ö l c s ö n 1874. 4 n 8 . » • • • • •
B u d a v á r c s i sors jegy . • • • • •

. osztr. f e ! u l h é l y e « t é s s a l . . . . . .
«J6 sz iv" agyesü let i sorsjegy . . . . . . . . . • • • •

. . . osztr. f e l ü l b é l y e g i . . • • • •
Magyar Törtti-ksreszt sorsjegy • • • • •

. . . . oszt . f e l f l l l r é l y e s * . . . . . .

. . . , n y e r e m é n y - j e g y . • . . . .
O l a s z vords-kereszt sorsjegy

. . . . osztr. f e l ü l b é l y e g z . . . . . .
Osztrák v3r5s-kereszt sorsjegy . . . . . . . . • • • •
Osztrák l i i te l intezeti sors jegy . . . . . • • . • * . . *
PáüFy sorsjegy . . . . . • . . . « . . . . • • • • • •

19B—
205.—
2 1 2 . -

212.50

67.—
67.—

1 0 1 —
1 0 1 —

224—

—.— 175—

6.30 6.70
6.70 7.29
1.50 1.90

170.— 1 7 1 —
i 62.— 6 3 —
i 6 3 — 6*.—

350 3.80
I 380 4.20
i 8 - — 8 . 5 0

. lI 2.90 2.89
! 1.75 11^5
! il 12.— 12.3Ö
I , 20.S0 2 1 . —

199.- 201.—
6 2 — 63.—

XV. Pénznemek.
A r a n y , c s . é s k f r . v e r t . . - . . . . . . • • • • • •

. . . , , k ö r . . . . . . . . . . . . . .
s o s z t r á k v 3 * y m a g y a r 8 f i t o s . • • • • • • • •
, 20 f r a n k o s . . . . . . . . . • • • • . . . . .
s 20 m á r k á s . . . . . . . . . . • • • • . . . .
a t ö r ö k a r&sy l i ra . . . ^ . . . . . . . . • • • *

N é m e t b i r o d , va^y e g y é n é r t , b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . • • •
F r a n c z i a b a a k j o s y (100 f rank) . . . . . (Si.) . . . .
O l a s z b a n k j e g y (*100 ü r a ) . . . . . . . . . . . . . .
P a p i f r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . • • • • • • « .
R o m á n b a n k j e g y (1ŰO !el) . . . . . • . . « • . . . .
S z e r b b a n k j e g y (100 e z ü s t d i n á r ) . . . • • • • • • •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi irtéit . . . . . . .
Brüssel . . . . . 100 frankért . . . . . . . .
L o n d o n . . . . . 10 storlingért . . . . . . .
Nametbaakpiacok I t * márkáér t . • . * „ • • • • •
Olasz hantpja/vrfc tOO liráért . . v . • • . • • •
P á r i s . . . . . . JOÓ frankért . . , . . . . * . .
SYÍ}ezibxtik$Uc& 190 . . . . . . . ' . . .
Szentpétervár . . 100 rubelért . . . . • . . . . .

XVII. Határidőre kötött értéfrp.

Február hó JtSsepér*.

5.70 5.75
5.67 5.71
9J1 3.5+
9.51 9.54

11.75 11.Ö

! 58.721,2 58.914 2

ij 45.40 45.60
1.27 1JB

1
99.E0 WX—

29!—' 120-"4O
i 58.771 ,}%37hi
i 45.35 4Í55
: 47.631 47.75
! 47.30' 47.45

M a g y a r a r a n y j á r a d é k . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r k o r i j f c a j á i a d é k . S . . . . . . . . . * * *
M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k . . . . . . . . . * *
M a g y a r i p a r - c s k e r e s k e d e l m i b a n k . . . . . . .
M a g y s r i e k á l o z h i t e l b a n k . . . . . . . . . . . .
M a g V á r l é s z a n i i i ő l o é s p é n z v á l t ó b a n k . . . . . .

1 I

121.25 121.57
• 99.40 39 SO
379.25 379.70
10 J-— 13 uSO
272.—, 272-Ss
233.— 25Í5O
245— [243.59

FeliuAr hó régin.

Osztrák h i te l intézet
D é l i v a s u t . . . . . . . . . . . . . . . .
Osztrák-magyar á l l a m v a s u t _. ._. . . . .

• 3 5 9 . 7 0 3 8 9 . —
I 81 — 8 1 J D

3 4 3 . 5 3 3 * 1 . —

Leszámoló árfolyamok feb: o*> r- r JL
Magy. ált. hitelbank . . .
Osztrák iittefiatézet . . .
Magyar araüfjitadék . .
Maayar toronajáradék . .
JlaÉT ip- és keresk, bank

^ á l h i t e l b a n k .

kjjszénb. r.-t. , | 9 1 . —

hitelbank
totó bank

RimaMuranTi Tasma r.-t
Déli v a s u t . . . . . . . .
O s z t r . T aUamvajwt

d

.— \> Kószénb. és tégiagy. r.-t.
•.— !! Magy. ált kóiwab. r.-t. .
•-— ; Salgó-Tariani kösxénb.r.-t.
.— jj Ujlaki téjlagyár r.-t.. . .
.— j| DanuMus^Scuoen. oajógy.
.— [ Ganz-réle vasöatöda r.-t.
•-— ;l SchUck-iéte vasöntSde r.-t

Ffa^nálabank r.-t
H m i ö t i t t r . - t . . . . . ! un.—
Pesti magy. keresk bank. 1145S-—
Re!városi tatarékréi ziár ! - .—
Egyes.^%-IST-Jakarékp. 128.—
M«gT- * * ^ Í W * S £ P - - : i •»**•*•'•
p^sti hsxa.et-5 takarékp. 8170.—
Elsö xnaly; ült bixL-tára. i ' —.—
.Fonciere" pesti bixt-icL —.—
1.fyes..éJa-éeczaaentgy. f OL—

Att. wa53!onkőic=. r.-t.. .
Elad magyar részr.-serfözö
Magy. csukoripar r.-t. . .
MagYar viilatnoisági r.-t..
Kőbányai polg. seriózőr.-i-
Budapestivüla:no33ágir--t.
Adna m. teagerhajóx. r.-t
Bp. közuti vaspálya-társ. .
Budapesti viü."városi vasut
Bp.-ojpest-r. viHam. vasut

738.—
115.—
530.-
2 . 0 -

5«5.—

A t-«r megféUR értékpapirokaál, melyek txlati ére nem ea£t Osaaa
» naptári érrel, mx osztalék ax utolsó üzJetévnvooMtkazúiag értmaáá.
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, kedd. 1898. február 8-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 31. Havi felrlet 7.

Rafael.
Dráma 4 felr. Irta Várady Antal.

Személyek .-
Chryiotomu* Egressy
Castiglione gróf Csáixár
Piatro Bembo Ivánü
ftarna&o, Menetei Mihályfi
B*lael Soinló
Giulio Romano i'AIB
Gaudioziso Fsrrari Koiosmezei

Felekiné t.t.
Hcsyesi M.

órakor.

e
Soüu
Margiitrit*
Stalia

MAGY. KW. OPERAHÁZ.

'Eri ftérlat 23. Kari bérlet 5.

S h e.
Putwctikua báliét kai részben,
12 képben. Keméndy Jeuőtől és
»a«r Jóiseflöl. Zenéiét Mader

<R«ou! szerzetté
Személyek :

Kaiybates
Aioeoaetas
Isis, istennő
Főpap
Mfn-Kan-Ra
Ayesha
l) Libella
8) Libella
S) Libella
Csapatrezér
She

Kezdete 7 órakor.

Carbone
2suzsan.iti
Némoth
Fekete
Gáborhelyl
Gaazncr
Baxhieri
Balogh
Schinideck
Csüregh
Caszner B.

NÉPSZINHÁZ.

A varázsgyürü.
Operette 8felvonásban, .<j képben,
Inak : D'Enutrv Adolphe és Bu-
rani Paul. Ford.: Komor GyuJa,
«ea*Jétaierzette: Planquette R.

Személyek:
XV. Lajos Szirmai
§)• CbarannM ' Szerdahelyi
Kenéa Kádai Ilonia
Leocadie Vidorné
*>• la gard«G«or*e«F. He«yi
Wicolaa Vidor
Mfchelette " Ktlry KJara
VaJpluson 1OT*I tiolymosi
Artois Kiss M.
La PopeUniére Folüaus
Athenaia Balogh Etel

Kezdete 7 urakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

M». u a n . 696. «sám

A nőszabó
Bohúiat 8 folTcaáibaflu Irta

Feydeau G. Ford. Komor Gy

Szemelvek;

Gát
DoSi

Moulineaux
Yvonue
AigmUlen*
Aubla
Susanne
Cassinet
Róza . „ _
Pompenelto Pfcli
D'Herblaycé B4nétei
Etienne Srsripú

Ketdete fél 8 érakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Dupla feleség.
Eredeti énekes bcfcóftt S W T .
Irta ésranéjétsiwiette Uj. B«kör

itoiet

Személyek:.

Zajzony Elemér
Dr. Süerém JCD5
Hajnalka, feleségé
Mord Aristid
Alfred, tenorista
Piroska, feleaéfé"
Büszke
Balogh
Kamilla
Ludmilla
Pamella
Nopomuk
Menyiis
Trafikosne
Végrehajtó
C«yvéd

mm

Bafia
G

Ylttd Q.
Mátrai./
ttóroas.

Héb^n A

am
liétoes

János
Miska
Papirkereskedő SzégS K.

Kezdete 7 órakor.

OLYMPIA" MAGYAR99
W Kerepesi-ut 63. osám.

Igazgató : BOBBOSZ VIUSO8. «

Rendkivül fényed uj műsor.
Elsö föllépte Delisozia Werraano amerikai szépség,
engol és svéd énekesnő. laQS Duyal világhirü athleta-

npk. iUccardó kiváló gininasztikus

LES BRIL '^
leghiresebb franczia négyes. Föllépnek továbbá az őBse
szerződtetett müvészek.' Éjféjtől réggel 5 óráig ttnez*
mulatsAg Rácz Gyula zenekarának közramüköpésivol.

Tengeri aquarium
Soyal-asáUoda,

magyar tenger elerra állatvilágának

Zoológiái különlegosségok.

(886)

XlBd«n hó ie-án 6* 1-éa nj s s á l l l t m i á y . "•§

Iliül rui»n 3 friNI. - Belipti 0] 35 kr. - Kitint U titroik JIJT tó Ir.

5JParfumerie Royale"
Erzsébet-kőrut 64.

firtSrépitö-kenöcs biztos erediuénynvcl, S y y t é s c l y 1
haúnálati utasitással euyUU; hozza „Stnoa 1 ' TIZ Öve

ként 50 kr, és 1 frt. ugyanitt ., .

MF" M a n i c u p e ~WSQ
(kézápolás)

és amerikai arczflirdŐk.
Megnyitás február l-töl kexdve.

Az egyedüli szik\-iz, mely sterilizálva • bacteriuiiunentV
sen kerül forgalomba a

SANITAS SZIKVIZ
kapXutó minden Jobb elarnsitónal

Sanitas paradicsom-kivonat
franczia rendszer szerint conserválva a legtöbb fűsser-

kereekedésben. 440

Szerda

Csütörtök

Pontok

Szombat

Vasárnap d. u.

Esto

IsaztU UMii

Marcelie

FranciUon

Fra Girolamo

Pry Pál

Ármány és
szerelem

Folt, amely
tisztit

Szinházi műsorok.

Ml bMtfc

• . — •

Rantzauk,

• — " '

MarceHe

l.*lr,t»*nlai

r- •

Portici-inéma

She

Bohemek

Tannnauser

J

tHUaUi

A nőszabö

Magda

Adriana '
Lecouvreur

U Padrone
della Ferriere

Szőke
Katalin

Fedora

neműt

' - A talmi
hefezegnő

Á baba'

' Á talmi
herczegnő

A talmi
herczegnö

A tót leány

A baba

BUTIT fcfaiár

A kikapós
patikáxius

Dupla feleség

A gésák

A könyvtáros

A gésák

A könyvtáros

ItefiMl tziilfz

—

—

-

—

Dr. Schöffer-féle

köszvényszesz
(Antirhoumatikon)

az 1806. évi párizsi eg* zségügyl kieüifáson
az aranyéremmel és érdemkereszttel vörös

szalaggá] kitüntetve, m
melyet elismerésükkel tüntettek ki; nagyméltó-
ságu Beade Imre nyitrai m. püspök ur, nagym.
özv. bellad Baross Gáboraé urnő és még j.zá-
mo3 előkelő személytől használt s elismeréssel
kitüntetett, ugy több tekintélyes orvos által be-
tegeiken kipróbált és melegen ajánlott csalha-
tatlan s egyedüli gyógyszer fejgörcs (migrain)
csuz, oldal.szurás, influenza és köszvény ellen.

Ezen gyógyszer a főraktár Budapesten, Törik
Jozsef gyo^ysiertéra által kapható és azonkivül
minden gyógyszertárban.

Ára fivegeoiint 1 frt, vldékea 1 forlat 20 kr.

Magy. kir, államvasutak igazgatósága.

12.430/1898. C—lI. sz.

Hirdetmény.
Áruforgalom egyrészt Románia, másrészt

Ausztria-Magyarország és Nemetország

között.

(Az áruosztályozás K—l. alatti tételének módositása.)

F. éti február 15-étől yalő éivéigiiyel; a

a fenti áruforgalomra érvényes dijszabás j . ré^

B. szakaszában foglalt áruosztályozás K-1-*-!. alatti

tételében (kalapok) a „ládában'2 előtti az I.

pótlék alapján felvett ,fémbetétesff szó törölteti^.

Budapest, 1§98. február hó 1-én.

Am. kir. á l l a m v a s u t a k a
a résaes vasutak néfélieB Is;

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 470

Dr. Mitzger Tivadar
bydro-elsktrctherapfal fendslő intizats

Budapest, Teréz-körut 4 4 , 1 . em.
Az ideg- s nemi betepégek elnevezése alatt

rejlő különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs bőrbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett bármily nagyfoku gyengeség! álla*
pótoknál uj gyógymódom az összes gyógy-
niódokat hasonlithatlaanl • measse fslfŰ-
mulja, a mennyiben ĝyógyszerektől menten.
nehány nap alatt gyökeres, állaadó • tel-
jes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modem byfsa és orrost tecfasika els&rendB-'
viTinány ai sierint aajywalásu jyófytcnneklei van berendeive.
Tapeaatalt, blxtos «a srycr* • r ^ m i n y a t fe lytáa
noxtoráriiUG. teljes gyógytaém Btáa azatb*tS. Külön
várgtinr.et. Kölön be- s kiinecet. Rendelés niponU <L" e
8— l-is, d. u. 2—b-i£. Leveieire dijmeotesen váUsialUUk,

Nyomatott áá „ORSZÁGOS HIRLAP" köforgóg.epén, Budapest, VIlI,

Cooper Cooper S Co. £tt. iondon
legfinomabb aredeti

Ceylon teáját
ánuitja ax

Angol Gyarmat Társaság
Budapest, V., Ferozktfz 4., ,

(Fardöutcaa és Mérleg-utcza között.)
ÁiJ«s7cikfcj»l kiTáiuttra uelffáliuik. Vidékre mtc-
r«Bdjiu« f!4L ksr ea nagobb maanUég-btfa bér-
r«Bdjiu« f!4L ksr. ea nagyobb ma bér

872

206/számi. ":

Fürészáru eladási
hirdetmény.

Alólirott m. kir. erdőigazgatóság ezennel

közhirré tgszi, hogy az ügynévezett budapesti

iparaiüfátibl a szigetkamarai gozfiirészrakhelyen

készletben levő jó minőségü 1889—1896. évi

teimeiésekből származó

40% m* fenyő fürészáru m'-ként 16
28
ir
18
17
24

frt,

frt,

frt,

frt,

frt,

frt.

444,- m^l^
IBI' in8 kőxis.és szil

140 m8 juhar ,

57"m 8 gyertyán, ? ,

JdMáJtási ár mellett való eladása iránt 1898.

évi február hó 15-én d. e. -10 órákor irás-

beli versenytárgyalás fog tartatni. Versenyezni

kivánok felhivatnak,, hogy, ivepkint 5Q kros bé-

lyeggel és a megajánlott egész vételár 10%-ának

megfelelő'óvadéknál ellátott zárt Írásbeli aján-

letukat, amelyben a megajánlott köbméteren-

kénti ár számokkal és betükkel tisztán kiirandó,

legkésőbb az árverés napjának d. e. 10 óráig

ezen e'rdőigazgatŐsághoz benyújtsák.

\ Ajánlatok néni csupán az egész famennyi-

s^gréi -"banem fanemenkint é& részletenkint a

tennelési. évek sierint lürészárukra is tétet-

- Utóajanlatok nem fognak figyelembe vétetnL

. Ajzf* árverési féltételek alóHrott erdőigazga-

tóságnál, bustyaházai erdöhivatalnál és a bocskói

faráftá'rgondnoksá'gnál a hivatalos órák alatt

megteldhthetfik, ; r . , . m

M^Sziget- január~hó22.

M. kir, erdőigazgafőság.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)


